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Введение

Настоящее издание включает куррикулумы учебных дисциплин для 1-4 
классов «Гагаузский язык и литература» (родной язык) и «История, культура и 
традиции гагаузского народа», а также гиды по внедрению этих куррикулумов.

Данные предметные куррикулумы и гиды по их внедрению являются  
куррикулумными продуктами в составе Куррикулума для начального образо-
вания [1], который, в свою очередь, составляет часть Национального Куррику-
лума и представляет собой регламентирующий документ и нормативный акт,  
предусмотренный для внедрения в образовательный процесс в начальных 
классах. 

Настоящие предметные куррикулумы принадлежат к четвертому поколе-
нию данного типа документов и являются вторым поколением куррикулумов, 
основанных на компетенциях. Необходимость изменений была определена 
различными реалиями: 
 истечение срока функционирования предыдущего куррикулума [6] (2010-

2018);
 продвижение новых образовательных и куррикулумных политик в об-

ласти развития системы образования (разработка и внедрение обра-
зовательных стандартов, реконцептуализация оценивания результатов 
обучения в начальном образовании, концептуализация системы менед-
жмента куррикулума и т. д.); 

 уязвимые аспекты, выявленные в процессе мониторинга предыдущего 
куррикулума.

Развитие куррикулума было поддержано процессом системного и целост-
ного оценивания предыдущего куррикулума на основе апробированной мето-
дологии [22, 23]. Также были учтены и международные тенденции куррикулум-
ного развития [23, стр. 5-6].

Выделим главные изменения, осуществленные в предметных куррикулумах.
 Переформулировка специфических компетенций учебных дисциплин, с 

выявлением преобладающих отношений и ценностей и в соответствии с 
профилем выпускника начальной школы. Обеспечение меж- и трансдис-
циплинарных связей при помощи формулирования, для каждой учебной 
дисциплины, специфической компетенции из категории интеграции и 
переноса. Соотношение количества специфических компетенций с воз-
можностями соответствующего учебного предмета. 

 Переопределение учебных единиц на основе статуса и бинома компе-
тенций, которые становятся новой опорной системой образовательных 
целей, а содержание становится средством формирования компетенций. 
Обеспечение единой структуры учебных единиц по классам. 

 Пересмотр систем единиц компетенций (суб-компетенций) в контексте 
динамики формирования специфических компетенций по учебным 
единицам, по классам. Эшелонирование результатов обучения по 
завершении каждого класса, которые постепенно ведут учащихся к 
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приобретению специфических предметных компетенций по окончании 
начальной школы.

 Целесообразные перераспределения и сокращения единиц содержания. 
Выделение в единицах учебного содержания списков терминов, спец-
ифических для соответствующей дисциплины: слова/словосочетания, 
которые должны войти в активный словарный запас учащегося по завер-
шении данной единицы обучения.

 Обеспечение необходимого количества часов для эффективного процес-
са преподавания-учения-оценивания: добывания, понимания, примене-
ния, анализа-синтеза учебных приобретений; осуществления стратегий 
оценивания в контексте критериального оценивания через дескрипторы 
(КОД).

 Продвижение (интер)активных дидактических стратегий, практического 
(эмпирического) обучения, элементов задачного обучения, проектных 
методов, кейс-технологий, в целесообразных комбинациях с апробиро-
ванными временем методами для младшего школьного возраста: игро-
выми, словесными, наглядными, практическими.

Предметные куррикулумы для начального образования выполняют две ос-
новные функции: регулирующую и стратегическую. Функции куррикулума 
определяют основные категории пользователей данных документов: авторы 
куррикулумов, учебников и других дидактических ресурсов, менеджеры в об-
разовании и учителя, учащиеся и их родители. 

Авторы учебников и других дидактических ресурсов обязаны полностью 
соблюдать положения и рекомендации куррикулума при разработке содержа-
ния и учебных заданий. Учебники должны соответствовать концепции курри-
кулума, быть доступными, функциональными и действенными, выполнять как 
информативную функцию, так и формативную, обеспечивая тем самым само-
стоятельное и управляемое исследование и открытие, стимулируя самообра-
зование, самооценивание, и, в результате, обеспечивая формирование компе-
тенций. Авторы учебников имеют право: 
 изменять порядок единиц содержания, если это не нарушает научную и 

дидактическую логику учебного предмета;
 объединять различными способами элементы содержания в главах учеб-

ника, не нарушая при этом внутреннюю логику развития понятий, спе-
цифических для данной учебной дисциплины. 

Учителя обязаны использовать куррикулум при проектировании и осущест-
влении учебного процесса в классе. Куррикулум утверждает творческий подход 
и свободу выбора учителя. В условиях следования спроектированным компе-
тенциям и полного прохождения обязательных единиц учебного содер жания, 
в зависимости от имеющихся ресурсов, учитель имеет право: 
 изменять количество часов для определенных единиц содержания;
 применять индивидуальный подход и дополнять рекомендованные 

виды учебной деятельности и школьные продукты;
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 проектировать и осуществлять оригинальные дидактические стратегии 
преподавания-учения и оценивания, выбирая различные методы и тех-
ники. 

На основе предметных куррикулумов учителя составляют индивидуали-
зированные учебные планы для учащихся с особыми образовательными по-
требностями [21].

Менеджеры должны применять куррикулум для мониторинга качества об-
разовательного процесса. 

Куррикулум предоставляет учащимся возможность ознакомиться с плани-
руемыми результатами обучения в каждом классе, активизируя тем самым 
процесс их самовоспитания. 

Куррикулум дает родителям необходимую информацию для того, чтобы эф-
фективно следить за процессом обучения своих детей и помогать им в дости-
жении результатов. 

Гиды по внедрению предметных куррикулумов включают: дидактическую 
концепцию учебной дисциплины, описание элементов новизны предметного 
куррикулума, методические рекомендации по разработке дидактических стра-
тегий и по оцениванию.

Выделяем несколько условий для успешного внедрения куррикулума:
 продвижение эффективного менеджмента внедрения куррикулума;
 создание благоприятного социально-психологического климата; 
 создание соответствующей образовательной среды; 
 создание условий для стимулирования мотивации учителей и учащихся; 
 осознанное принятие субъектами образовательного процесса тех изме-

нений, которые происходят при развитии куррикулума; 
 эффективный партнериат школы и родителей, согласно Межотраслевой 

стратегии развития родительских навыков и компетенций на 2016-2022 
годы [19];

 эффективный партнериат школы и представителей местного сообщества.
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Фигура 1. Динамическая структура компетенции (Модель PISA)

Система компетенций для начального образования включает:
A. Ключевые/трансверсальные/трансдисциплинарные компетенции 
B. Специфические компетенции учебных дисциплин
C. Единицы компетенций

A. Ключевые/трансверсальные компетенции составляют важную куррику-
лумную категорию и определяются на высоком уровне абстрактизации и обоб-
щения:

«Главной образовательной 
целью является 
формирование гармоничной 
личности и развитие 
системы компетенций, 
включающей знания, 
умения, установки и 
ценности, обеспечивающие 
возможность активного 
участия индивида 
в общественной и 
экономической жизни.»

Кодекс об образовании 
Республики Молдова, Ст. 11(1)

«Миссия начального 
образования: Начальное 
образование способствует 
формированию ребенка 
как свободной и 
творческой личности, 
обеспечивая развитие 
необходимых компетенций 
для продолжения обучения 
в гимназическом 
образовании.»

Кодекс об образовании 
Республики Молдова, Ст. 26

«Школьная компетенция – 
это интегрированная 
система знаний, навыков, 
отношений и ценностей, 
приобретённых, 
сформированных и 
развитых учеником в 
процессе обучения, 
мобилизация которой 
позволяет распознавать 
и решать различные 
проблемы в разнообразных 
контекстах и ситуациях.» 

Основы Национального 
Куррикулума

Знания

Навыки

Отношения и 
ценности

Компетенция Действия

1. Куррикулум учебной дисциплины  
для начального образования. 

Концептуальные основы

1.1. Система компетенций для начального образования

Ключевым компонентом куррикулума для начального образования являет-
ся система образовательных целей, выраженных в терминах компетенций. 
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• обозначают ожидания общества относительно школьного образования в 
целом, а также  к самым общим достижениям, которые должны достиг-
нуть  учащиeся по завершению обучения в школе; 

• являются выражением действующих образовательных политик, а также 
типа  личности, который предлагается сформировать. 

• отражают международные тенденции развития образовательных поли-
тик, предусмотренные в Рекомендациях Совета Европы о ключевых ком-
петенциях обучения в течение жизни, Докладе Международной комис-
сии по образованию для XXI века, Рекомендациях ЮНЕСКО и т. д. 

Кодекс об образовании Республики Молдова, Ст. 11(2),  
полагает следующие ключевые компетенции:

а. общения на румынском языке;
b. общения на родном языке; 
c. общения на иностранных языках;
d. в математике, науках и технологиях;
e. в цифровых технологиях;
f.  умения учиться;
g.  социальные и гражданские;
h.  предприимчивости и инициативности;
i.  культурного самовыражения и осознания культурных ценностей.

Трансверсальность – важная характеристика ключевых компетенций. Ключе-
вые/трансверсальные компетенции пересекают различные сферы обществен-
ной жизни, следовательно – и границы учебных предметов. Таким образом, 
трансверсальные компетенции могут быть, одновременно, и трансдисципли-
нарными, в большей степени свойстенными учебным дисциплинам. 

Трансдисциплинарные компетенции:
• конкретизируют трансверсальные компетенции по определенным обла-

стям знаний/куррикулумным областям; 
• интегрируют различные действия, являющиеся общими/ассоциирован-

ными для различных учебных дисциплин, обычно, из одной куррикулум-
ной области; 

• образовываются «вокруг» тем, которые являются общими для различных 
учебных дисциплин.

Ключевые/трансверсальные/трансдисциплинарные компетенции фор-
мируются и развиваются прогрессивно и постепенно по уровням и циклам 
образования. Согласно миссии и возможностям начального образования,  
выделяются два характерных этапа: этап базовых приобретений – I, II классы; 
этап развития – III, IV классы. 
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Трансдисциплинарные компе-
тенции для начального образова-
ния описаны Профилем выпускни-
ка – новым понятием из категории 
образовательных целей системы 
образования. 

Профиль выпускника начальной 
школы проектирует образователь-
ный идеал на первый уровень си-
стемы образования.

Образовательный идеал школы Республики Молдова состоит в формирова-
нии инициативной и способной к саморазвитию личности, которая обладает 
не только системой знаний и необходимых компетенций для востребован-
ности на рынке труда, но и независимостью мнений и действий, открытос-
тью к межкультурному диалогу в контексте освоенных национальных и ми-
ровых ценностей.

Кодекс об образовании Республики Молдова, Ст. 6

Профиль выпускника структурирован по четырем общим характеристикам 
выпускников школ, молодых граждан Республики Молдова. Профиль выпуск-
ника начальной школы описывается следующими характеристиками [apud 2, 
p.27-32].
 Лица, уверенные в собственных силах:

• знают и ценят свои сильные стороны и области знаний, которые необхо-
димо развивать;

• проявляют уважение к окружающим и заботу о них;
• могут отличать хорошее и плохое, правильное и неправильное;
• знают, как задавать вопросы для лучшего понимания информации;
• свободно изъясняются и верят в собственные идеи;
• выражают/делят с другими удовлетворение и радость от полученных ре-

зультатов и успехов;
• принимают решения, прислушиваясь к мнениям и советам.

 Лица, открытые для обучения на протяжении всей жизни:
• проявляют любознательность к изучению нового;
• выражают мнение относительно способов обучения, которыми на них 

воздействуют;
• знают области знаний, в которых необходима поддержка процесса  

обучения;
• просят о необходимой поддержке;
• проявляют внимание и интерес к мнению других лиц;
• активно участвуют в различной деятельности формального и нонфор-

мального обучения;

«Профиль формирования выпускника являет-
ся регламентирующим компонентом Нацио-
нального Куррикулума. Навыки, отношения и 
ценности (компетенции), составляющие про-
филь выпускника, являются трансдисципли-
нарными и определяют учебные результаты, 
которые должны быть получены при приме-
нении Национального Куррикулума».

Основы Национального Куррикулума
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• описывают ситуации информального обучения, с которым сталкиваются 
ежедневно в жизни;

• проявляют внимание и концентрацию в процессе обучения.
 Активные, продуктивные, творческие, продвигающие инновации лица:

• знают и применяют правила здорового образа жизни;
• знают и применяют нормы правильного и эффективного общения в раз-

личных контекстах;
• с интересом участвуют в совместной деятельности со сверстниками;
• проявляют желание помочь одноклассникам; 
• определяют проблемы, связанные с повседневной жизнью и обучением; 
• проявляют усилия и предлагают помощь в решении проблем; 
• проявляют любознательность к инновационной деятельности;
• проявляют творчество в различных областях по интересам;
• участвуют в волонтерской деятельности.

 Лица, проявляющие гражданскую позицию и ответственность:
• знают фундаментальные права ребенка и обязанности, связанные с каж-

дым правом; 
• проявляют интерес и участвуют в культурных и общественных событиях 

школы и общества; 
• отмечают ежедневные проблемы, с которыми сталкиваются семьи, со-

седи, одноклассники;
• проявляют интерес к проблемам лиц с ограниченными возможностями; 
• проявляют интерес и уважение к ценностям и мнениям других;
• знают и уважают национальные символы Республики Молдова;
• знают традиции и главные народные обычаи в культурном разнообразии 

Республики Молдова и участвуют в деятельности, посвященной им.

B. Специфические компетенции учебных дисциплин выводятся из транс-
дисциплинарных и ключевых/трансверсальных компетенций. Специфические 
компетенции учебной дисциплины – это интегрированные системы знаний, на-
выков, отношений и ценностей, которые должна сформировать/развить учеб-
ная дисциплина на начальном уровне образования, в соответствии с школьным 
обучением в целом [2, стр. 24]. Специфические компетенции каждой учебной 
дисциплины представлены в соответствующем предметном куррикулуме и 
должны быть сформированы к концу четвертого класса. 

C. Единицы компетенций – это составляющие компетенций. Единицы ком-
петенций опосредуют формирование специфических компетенций, составляя 
этапы/«кирпичики» в процессе их приобретения/построения. В каждом пред-
метном куррикулуме единицы компетенций структурируются и развиваются по 
учебным единицам, соответственно по классам [2, стр. 24-25].
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1.2. Куррикулум учебной дисциплины 
            как куррикулумный продукт

Согласно системному подходу к куррикулуму для начального образования, 
предметный куррикулум (школьная программа) составляет один из куррику-
лумных продуктов и является проективным и регламентирующим документом, 
который фиксирует обязательное образовательное предложение учебной дис-
циплины для 1-4 классов. 

Структура предметного куррикулума для начального уровня образования 
включает следующие элементы:

• Специфические компетенции учебной дисциплины
• Администрирование учебной дисциплины
• Примерное распределение часов по учебным единицам
• Учебные единицы, 
 включающие системы единиц компетенций: 

- структурированные по единицам содержания и сопровожденные ре-
комендованными видами учебной деятельности и ее результатами/
продуктами; 

- синтезированные по завершении каждого класса. 

Специфические компетенции спроектированы для всего периода началь-
ного образования и являются основополагающими для долгосрочного проек-
тирования учебной дисциплины. 

Годовое дидактическое проектирование учебной дисциплины выполняется 
согласно данным, представленным в таблице Администрирование учебной 
дисциплины, и принимая в расчет Примерное распределение часов по учеб-
ным единицам.

Системы единиц компетенций, спроектированные для учебной единицы 
(модуля), предусмотрены – в полном объёме – для суммативного оценивания 
по завершении модуля, и – выборочно – для формативного оценивания по 
ходу модуля. Эти системы являются основополагающими для дидактического 
проектирования учебных единиц и для поурочного проектирования.

Системы единиц компетенций, синтезированные по окончании каждого 
класса, предусмотрены для годового оценивания. Эти системы служат основой 
для описания результатов учащихся в табелях о школьных достижениях, кото-
рые составляются по завершении каждого класса.

Единицы содержания представляют собой информационные средства для 
приобретения систем единиц компетенций, спроектированных для данного 
модуля. Соответственно, единицы содержания служат и для формирования 
специфических компетенций по предмету, а также – трансверсальных/транс-
дисциплинарных компетенций. 
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Единицы учебного содержания включают в себя списки терминов, спе-
цифических для соответствующей дисциплины: слова/словосочетания, кото-
рые должны войти в активный словарный запас учащегося по завершении дан-
ного модуля.

Рекомендованные виды учебной деятельности и ее результаты/продук-
ты представляют собой открытые списки ситуаций/контекстов/школьных про-
дуктов, значимых для проявления единиц компетенций, предусмотренных для 
формирования/развития и оценивания в данном модуле. В процессе проекти-
рования и проведения уроков, учитель волен в выборе рекомендованных про-
дуктов, но и ответственен за него. Учитель может дополнить предложенный 
список в зависимости от специфики конкретного класса, имеющихся ресурсов 
и т. д. 

Фокусирование начального образования на формирование компетенций не 
исключает понятие цели, а наоборот, предполагает его использование на уров-
не краткосрочного проектирования. Цели урока позволяют соотнести между 
собой те компоненты учебной единицы, которые реализуются на данном  
уроке. 
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2. Gagauz dili hem literatura okumakları

2.1. „Gagauz dili hem literatura okumakları” 
            predmetin kurikulumu

2.1.1. Predmetin speţifika kompetenţiyaları

1. Türlü söz situațiyalarında aazdan informațiyaların kavraması hem annaması,  
üüretmäk proțesindä kendi dikatlıını göstereräk.

2. Komunikativ kontekstinä denkliini göstereräk, aazdan informațiyaların enidän 
kurması.

3. Türlü söz situațiyalarında yazılı informațiyaların kavraması hem annaması, uygun 
okumak tehnikasını göstereräk.

4. Söz kontrolünü hem yaratıcı çalışmasını göstereräk, yazılı informațiyaların enidän 
kurması.

5. Üürenmäk kendibaşlıını göstereräk, bilgi verici, praktika hem komunikativ davala-
rını çözmää deyni dil bilgilerin kullanılması.

6. Okumak meraklıını göstereräk, millet, gagauz hem dünnä kulturasını üürenmää 
deyni, okuyan çalışmasının önetmesi. 

2.1.2. Predmetin administraţiya etmesi

„Gagauz dili hem 
literatura okumakları” 

predmetin statusu

Üüretmäk 
proţesindä 
kullanmak

Klas Saatların sayısı 
haftada

Saatların 
sayısı bütün 

yılda

Predmet gibi
olarak şkolalarda 

üüreniler

Dildä hem 
sözleşmektä,

okumakta hem 
yazmakta

I

II

III

IV

I semestr – 3
II semestr – 3
I semestr – 1/2 
II semestr – 2/1
I semestr – 1/2
II semestr – 2/1
I semestr – 2/1 
II semestr – 1/2

99 

99 

99 

99
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Saatların sayısı (yaklaşık) hem içindekilerin birimneri

Klas Temalar Saatların 
sayısı*

I

I.   Verilmiş temalara görä lafları bilmää, onnarlan 
lafbirleşmesi, kısa tekst düzmää.

Söz. Tekst.
Cümlä.
Laf. Kısım. Urgu.
Vokal hem konson sesleri.

6
6

18
15

II. Bukvaları üürenmää. Onnarlan kısım, laf, tekst okumaa. 
Kalın, incä, urgulu, urgusuz vokallar. Sesli, sessiz, çetin, 
yımışak, çiftli, çiftsiz konsonnar.

42

III. Kiyatlan işlemäk üüredicinin bakışına görä. 
Söz. Tekst. 
Cümlä. Laf. Büük bukva.
Kim? Ne? Nesoy? Angı? Ne yaptı? Ne yapêr? Ne yapacek? 
soruşlara cuvap edän laflar.

8

Üüredicinin bakışına görä. 4

II

I.   I-inci klasta üürenilmiş materialı tekrarlamak. 10
II.  Vokal hem konson sesleri. 6
III. Laf. Senselä laflar.

Baalantılı söz. Tekst. Cümlä. 12

IV. Laflar,angıları predmetlerin adlarını, nışanını, işlemini 
göstererlär. 15

V. Kiyatlan üüredicinin bakışına görä işlemäk. 49
Üüredicinin bakışına görä. 7

III

I.   II-nci klasta üürenilmiş materialı tekrarlamaa. 9
II.  Söz. Dialog. Tekst. Cümlä. Laf. Lafkuruluşu. 8
III. Söz payları. Adlık. Nışannık. İşlik. 29
IV. Kiyatlan üüredicinin bakışına görä işlemäk. 49
Üüredicinin bakışına görä. 4

IV

I.   III-üncü klasta üürenilmiş materialı tekrarlamaa. 7
II.  Cümlä. Birsoy paylar. Tekst. 5
III. Adlık. Nıșannık. Aderlik. İșlik. 34
IV. Kiyatlan üüredicinin bakışına görä işlemäk. 49
Üüredicinin bakışına görä. 4

*Saatların sayısı olabilir diişilsin üüretmäk yılın kalendar datalarına görä
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ti 

cü
m

le
le

rä
 b

öl
m

äk
, o

nn
ar

ın
 sa

yı
sın

ı b
ilm

äk
;

- 
cü

m
le

le
ri 

sh
em

ay
a 

gö
rä

 a
yı

rm
ak

; 
- 

la
fla

rın
 sa

yı
sın

ı c
üm

le
dä

 b
ilm

äk
;

- 
la

fla
rı 

kı
sım

na
ra

 b
öl

m
äk

; 
- 

la
fla

rd
a 

ur
gu

lu
 h

em
 u

rg
us

uz
 k

ısı
m

na
rı 

bu
lm

ak
;

- 
la

fla
rı,

 a
ng

ısı
nd

a 
gö

st
er

ili
 k

ısı
m

na
rın

 sa
yı

sı 
he

m
 

ur
gu

 sh
em

ay
a 

uy
du

rm
ak

;
- 

la
fla

rd
a 

vo
ka

l h
em

 k
on

so
n 

se
sle

rin
 e

rle
rin

i 
(ç

ek
et

m
es

in
dä

, o
rt

as
ın

da
, b

itk
isi

nd
ä)

 b
ul

m
ak

;
- 

vo
ka

l h
em

 k
on

so
n 

se
sle

rin
i t

an
ım

ak
, l

afl
ar

da
n 

ay
ırm

ak
;

- 
la

fla
rd

a 
ur

gu
lu

 k
ısı

m
na

rı,
 v

ok
al

 se
sle

rin
i b

ul
m

aa
 

be
ce

rm
äk

; 
- 

ga
ga

uz
 d

ili
nd

ä 
la

fla
rın

 u
rg

us
un

un
 ö

ze
lli

kl
er

in
i 

bi
lm

äk
;
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- 
se

sle
m

ek
tä

 k
al

ın
 h

em
 in

cä
 v

ok
al

la
rı 

ay
ırm

ak
;

- 
la

fla
rd

a 
ko

ns
on

 se
sle

rin
i t

an
ım

ak
 h

em
 b

ul
m

ak
; 

- 
ko

ns
on

na
rın

 ö
ze

lli
kl

er
in

i b
ilm

äk
;

- 
la

fla
rd

a 
çe

tin
 h

em
 y

ım
ışa

k 
ko

ns
on

na
rı 

işi
tm

äk
;

- 
ve

ril
m

iş 
cü

m
le

le
ri 

ge
ni

şle
tm

äk
, c

üm
le

le
rä

 e
tiş

m
äz

 
la

fla
rı 

ek
le

m
äk

; 
- 

he
rb

ir 
vo

ka
l, 

ko
ns

on
 se

sä
 a

az
da

n 
ha

ra
kt

er
isti

ka
 

ve
rm

äk
.

Di
da

kti
ka

 o
yu

nn
ar

ı:
- 

ya
nn

ışl
ık

la
rı 

sö
zd

ä 
bu

lm
ak

 iç
in

;
- 

sö
zd

ä 
ku

lla
nı

la
n 

se
sle

ri 
ba

şk
a 

se
sle

rd
än

 a
yı

rm
ak

 
iç

in
; 

- 
le

ks
ik

a 
m

aa
na

sın
a 

gö
rä

 la
fı 

bu
lm

ak
 iç

in
.

So
n 

be
ce

rm
ek

lä
r h

em
 b

ilg
ilä

r: 
pr

od
uk

t
- 

se
sle

nm
iş 

an
na

tm
ad

an
 la

fla
rın

 m
aa

na
sın

ı  
an

na
m

ak
;

- 
cü

m
le

le
ri 

tü
rlü

 in
to

na
țiy

ay
la

n 
sö

le
m

äk
;

- 
vo

ka
l h

em
 k

on
so

n 
se

sle
rin

 e
rle

rin
i 

(ç
ek

et
m

es
in

dä
, o

rt
as

ın
da

, b
itk

isi
nd

ä)
 b

ul
m

ak
;

- 
vo

ka
l, 

ko
ns

on
 se

sä
 h

ar
ak

te
ris

tik
a 

ve
rm

äk
;

- 
cü

m
le

le
ri 

la
fto

pl
um

un
da

n 
ay

ırm
ak

.
Sp

eț
ifi

ka
 k

om
pe

te
nț

iy
as

ı 2
. K

om
un

ik
ati

v 
ko

nt
ek

sti
nä

 d
en

kl
iin

i g
ös

te
re

rä
k,

 a
az

da
n 

in
fo

rm
aț

iy
al

ar
ın

 e
ni

dä
n 

ku
rm

as
ı.

2.
1.

 A
kr

an
na

rın
na

n,
 b

üü
k 

in
sa

nn
ar

la
n 

sö
zle

şm
ää

 
be

ce
rm

ää
.

2.
2.

 S
öz

dä
 d

ia
lo

gu
 ta

nı
m

aa
.

2.
3.

 E
tik

eti
n 

lä
äz

ım
nı

ın
ı l

af
et

m
ek

tä
 

du
ym

aa
. 

2.
4.

 S
es

le
nm

iş 
(o

ku
nm

uş
) t

ek
sti

 
do

lu
da

n 
an

na
tm

aa
.

• 
Se

le
m

ne
şm

äk
, d

an
ışm

ak
, ş

ük
ür

 e
tm

äk
 la

fla
rı.

• 
Di

al
og

. D
ia

lo
g 

tü
rlü

 sö
zle

şm
äk

 si
tu

aţ
iy

al
ar

da
: 

şk
ol

ad
a,

 e
vd

ä,
 o

yn
am

ak
ta

.
• 

Kı
sa

 te
ks

tin
 k

oy
ul

m
uş

 so
ru

şla
rın

a 
gö

rä
 (s

üj
et

 
re

sim
ne

rin
ä 

gö
rä

) a
nn

at
m

ak
.

Sö
zl

eş
m

äk
:

- 
ve

ril
m

iş 
te

m
a 

iç
in

;
- 

ok
un

m
uş

 iç
in

, s
üj

et
 re

sim
ne

ri 
iç

in
;

- 
se

sle
nm

işi
n 

ya
da

 o
ku

nm
uş

un
 iç

in
de

ki
lii

 iç
in

;
- 

öl
ä 

sit
ua

țiy
al

ar
 k

ur
m

ak
, k

i u
şa

kl
ar

 ç
öz

m
ää

 d
ey

ni
 

di
al

og
u 

ku
lla

ns
ın

na
r.
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2.
5.

 Ş
iir

le
ri 

ez
be

r a
nn

at
m

aa
.

2.
6.

 A
az

da
n 

m
on

ol
og

 k
ur

m
aa

.
• 

M
on

ol
og

. A
az

da
n 

ya
zd

ırm
aa

 te
ks

ti:
 fo

rm
as

ın
a 

gö
rä

, r
en

gi
nä

 g
ör

ä,
 b

üü
kl

üü
nä

/k
üç

ük
lü

ün
ä 

gö
rä

 h
. b

.; 
lo

gi
ka

yc
a 

bi
ri-

bi
rin

ä 
ba

al
ı 3

-4
 

cü
m

le
dä

n 
aa

zd
an

 sö
z k

ur
m

aa
: s

or
uş

la
ra

 y
ad

a 
re

sim
ne

rä
 g

ör
ä.

Sp
eţ

ifi
ka

 te
rm

in
nä

r:
Di

al
og

, r
ep

lik
a,

 la
fe

tm
äk

.

Sı
nı

şl
ar

:
- 

sö
zle

şm
äk

 e
tik

eti
ni

 ü
ür

en
m

äk
 h

em
 h

er
gü

nk
ü 

ya
şa

m
ak

 o
lu

şla
rın

da
 k

ul
la

nm
ak

;
- 

sö
zd

ä 
di

al
og

u 
ta

nı
m

ak
, m

on
ol

og
la

n 
di

al
og

u 
ba

şk
al

aş
tır

m
ak

;
- 

ve
ril

m
iş 

di
al

og
u 

ke
nd

i r
ep

lik
al

ar
ın

na
n 

ile
rle

tm
äk

;
- 

se
sle

nm
iş,

 o
ku

nm
uş

 te
ks

ti 
so

ru
şla

ra
 y

ad
a 

 
re

sim
ne

rä
 g

ör
ä 

an
na

tm
ak

;
- 

ne
yl

än
 b

aş
ka

la
şê

r r
es

im
 (n

är
) t

ek
stt

än
 b

ul
m

ak
;

- 
cü

m
le

le
rin

 y
ar

dı
m

ın
na

n 
tü

rlü
 ti

pt
ä 

di
al

og
 

ku
rm

ak
;

- 
işi

di
lm

iş 
te

ks
tin

 iç
in

de
ki

lii
nn

än
 m

er
ak

la
nd

ırm
ak

;
- 

aa
zd

an
 (i

ns
an

na
rı,

 h
ay

va
nn

ar
ı, 

eş
ill

lik
le

ri,
 ..

.) 
ya

zd
ırm

ak
;

- 
tü

rlü
 m

et
od

la
rın

 y
ar

dı
m

ın
na

n 
şii

r ü
ür

en
m

äk
  

(iç
in

de
ki

lii
ni

 k
en

di
 la

fla
rın

na
n 

an
na

tm
ak

,  
re

sim
ne

m
äk

, ç
ok

 sı
ra

 te
kr

ar
la

m
ak

, h
. b

.).
Di

da
kti

ka
 o

yu
nn

ar
ı:

- 
do

or
u 

he
m

 a
nn

aş
ılı

 se
sle

ri 
sö

le
m

äk
 iç

in
;

- 
do

or
u 

la
fla

rı 
sö

le
m

äk
 iç

in
;

- 
tü

rlü
 in

to
na

țiy
ay

la
n 

cü
m

le
le

ri 
sö

le
m

äk
 iç

in
;

So
n 

be
ce

rm
ek

lä
r h

em
 b

ilg
ilä

r: 
pr

od
uk

t
- 

sö
zle

şm
ek

tä
 p

ay
 a

lm
ak

;
- 

aa
zd

an
 k

ısa
 te

ks
ti 

ok
um

ak
;

- 
te

ks
ti 

an
na

tm
ak

;
- 

şii
ri 

ez
be

r o
ku

m
ak

.
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Sp
eț

ifi
ka

 k
om

pe
te

nț
iy

as
ı 3

. T
ür

lü
 sö

z s
itu

aț
iy

al
ar

ın
da

 y
az

ılı
 in

fo
rm

aț
iy

al
ar

ın
 k

av
ra

m
as

ı h
em

 a
nn

am
as

ı, 
 

uy
gu

n 
ok

um
ak

 te
hn

ik
as

ın
ı g

ös
te

re
rä

k.
3.

1.
 K

ısı
m

 d
üz

m
ek

tä
 v

ok
al

la
rın

 
ön

em
ni

in
i a

nn
am

aa
.

3.
2.

 K
ısı

m
na

rı,
 la

fla
rı,

 c
üm

le
le

ri 
ok

um
ak

ta
 ta

nı
m

aa
.

3.
3.

 D
oo

ru
 in

to
na

țiy
ay

ı, 
du

rg
uç

lu
k 

nı
şa

nn
ar

ın
a 

gö
rä

, c
üm

le
le

rin
 

ok
um

as
ın

da
 k

ul
la

nm
aa

.
3.

4.
 D

oo
ru

 h
em

 a
nn

am
ak

lı 
te

ks
ti 

se
slä

n 
ok

um
aa

.
3.

5.
 O

ku
nm

uş
 te

ks
tin

 
pe

rs
on

aj
la

rın
ı s

ıra
la

m
aa

.
3.

6.
 O

ku
nm

uş
 te

ks
tin

 h
em

 te
ks

ttä
 

ve
ril

i r
es

im
ne

rin
 b

aa
la

ntı
la

rın
ı 

bu
lm

aa
.

3.
7.

 O
ku

nm
uş

 te
ks

ti 
ad

la
m

aa
.

• 
Kı

sım
.

• 
Kı

sım
, l

af
, c

üm
lä

.
• 

Tü
rlü

 in
to

na
țiy

äy
lä

n 
cü

m
le

ni
n 

ok
un

m
as

ı.
• 

Ar
tis

tik
 h

em
 b

aş
ka

 te
ks

tle
rin

 o
ku

m
as

ı: 
ur

ok
la

rın
 sı

ra
lıı

, t
ük

än
in

, b
ib

lio
te

ka
nı

n,
 

po
lik

lin
ik

an
ın

 iş
le

m
äk

 sa
at

la
rı 

h.
 b

.
• 

An
na

tm
al

ar
ın

, m
as

al
la

rın
, ş

iir
le

rin
 

pe
rs

on
aj

la
rı.

• 
Te

ks
tin

 re
sim

ne
m

es
i.

• 
La

fla
rın

 c
üm

le
le

rd
ä 

do
or

u 
m

aa
na

la
rın

a 
gö

rä
 

ku
lla

nı
lm

as
ı.

• 
Te

ks
tä

 k
en

di
 b

aş
lıı

nı
 (t

em
ay

a 
gö

rä
) a

dl
am

as
ı.

Sp
eț

ifi
ka

 te
rm

in
ne

ri:
Kı

sım
, i

nt
on

aț
iy

a 
(d

uy
gu

lu
, d

uy
gu

su
z)

,
ya

ra
tm

an
ın

 p
er

so
na

jı,
 te

ks
tin

 b
aş

lıı
 (a

dl
am

as
ı).

Sö
zl

eş
m

äk
:

- 
di

il 
ar

tis
tik

 te
ks

tle
rin

 k
ul

la
nm

ak
 e

rle
ri 

iç
in

.
Sı

nı
şl

ar
:

- 
kı

sım
na

rı 
ok

um
ak

;
- 

aç
ık

, k
ap

al
ı, 

ik
i k

on
so

nn
an

 k
ısı

m
na

rı 
ok

um
ak

;
- 

el
dä

n 
he

m
 ti

pa
rlı

 b
uk

va
la

rla
n 

ya
zıl

ı l
afl

ar
ı, 

cü
m

le
le

ri 
ok

um
ak

;
- 

ok
um

an
ın

 h
ızl

ılı
ın

ı i
le

rle
tm

äk
;

- 
tü

rlü
 in

to
na

țiy
ay

lä
n 

cü
m

lä
 o

ku
m

ak
;

- 
te

ks
tin

 iç
in

de
ki

lii
nä

 g
ör

ä 
ko

yu
lm

uş
 so

ru
şla

ra
  

cu
va

p 
ve

rm
äk

;
 - 

ok
un

m
uş

 te
ks

tin
 iç

in
de

ki
lii

nä
 g

ör
ä 

so
ru

ş  
ko

ym
ak

; 
- 

ok
un

m
uş

 te
ks

tin
 k

ah
ra

m
an

na
rın

ı, 
pe

rs
on

aj
la

rın
ı  

bi
lm

äk
;

- 
ve

ril
m

iş 
re

sim
ä 

ok
un

m
uş

 te
ks

ttä
n 

pa
rç

ay
ı 

ay
ırm

ak
, i

na
nd

ırm
ak

; p
er

so
na

jı 
ya

zd
ırm

ak
;

- 
ve

ril
m

iş 
re

sim
ne

ri 
ok

un
m

uş
 te

ks
tin

 sü
je

tin
ä 

gö
rä

 
er

le
şti

rm
äk

;
- 

ve
ril

m
iş 

ba
şlı

kl
ar

da
n 

on
u,

 a
ng

ısı
 ta

a 
uy

êr
 b

u 
ya

ra
tm

ay
a 

ay
ırm

ak
.

Di
da

kti
ka

 o
yu

nn
ar

ı:
- 

ve
ril

m
iş 

bu
kv

al
ar

da
n,

 k
ısı

m
na

rd
an

 la
f k

ur
m

ak
 

iç
in

;
- 

le
ks

ik
a 

m
aa

na
sın

a 
gö

rä
 te

ks
ttä

 la
fı 

bu
lm

ak
 iç

in
;

- 
ve

ril
m

iş 
ist

ed
ik

le
rä

 g
ör

ä,
 te

ks
ttä

 la
fı 

bu
lm

ak
 iç

in
;

So
n 

be
ce

rm
ek

lä
r h

em
 b

ilg
ilä

r: 
pr

od
uk

t
- 

te
ks

ti 
se

slä
n 

ilk
 k

er
ä 

ok
um

ak
;

- 
te

ks
ti 

se
slä

n 
ik

in
ci

 k
er

ä 
ok

um
ak

;
- 

ok
un

m
uş

 te
ks

ttä
n 

la
fla

rın
 le

ks
ik

a 
m

aa
na

la
rın

ı  
an

na
tm

ak
;

- 
te

ks
ti 

ad
la

m
aa

 b
ec

er
m

äk
.



20

Sp
eț

ifi
ka

 k
om

pe
te

nț
iy

as
ı 4

. S
öz

 k
on

tr
ol

ün
ü 

he
m

 y
ar

atı
cı

 ça
lış

m
as

ın
ı g

ös
te

re
rä

k,
 y

az
ılı

 in
fo

rm
aț

iy
al

ar
ın

 e
ni

dä
n 

ku
rm

as
ı.

4.
1.

 Y
az

m
ak

ta
 g

ag
au

z a
lfa

be
tin

 
se

sle
rin

i b
uk

va
yl

an
 b

ec
er

m
ää

 
gö

st
er

m
ää

.
4.

2.
 D

oo
ru

 h
em

 h
ızl

ı y
az

m
aa

 
üü

re
nm

ää
. 

4.
3.

 H
er

bi
r b

uk
va

yı
 d

oo
ru

 y
az

m
aa

.
4.

4.
 D

oo
ru

, g
ra

m
ati

ka
 fo

rm
as

ın
da

 
cü

m
lä

, k
ısa

 te
ks

t d
üz

m
ää

 h
em

 
ya

zm
aa

. 

• 
Se

sle
rin

 h
em

 b
uk

va
la

rın
 u

yd
ur

ul
m

as
ı.

• 
Al

fa
be

t. 
Al

fa
be

tç
ä 

bu
kv

al
ar

ın
 a

dl
ar

ı.
• 

Ya
zm

an
ın

 g
ig

ie
na

sı.
• 

Ti
pa

rla
nm

ış 
he

m
 e

ld
än

 b
uk

va
la

rın
 

ya
zıl

m
as

ın
ın

 u
yd

ur
ul

m
as

ı.
• 

Bu
kv

al
ar

ın
, k

ısı
m

na
rın

, l
afl

ar
ın

, c
üm

le
le

rin
 

he
m

 k
ısa

 te
ks

tle
rin

 y
az

ılm
as

ı.
• 

Cü
m

le
le

ri 
ku

rm
ak

 h
em

 y
az

m
ak

. K
ırm

ızı
 ç

izi
 

te
ks

tin
 ç

ek
et

m
es

in
dä

.

Sp
eț

ifi
ka

 te
rm

in
ne

ri:
Ti

pa
rla

nm
ış 

bu
kv

al
ar

, e
ld

än
 y

az
ılı

 b
uk

va
la

r, 
bü

ük
 

he
m

 k
üç

ük
 b

uk
va

la
r, 

ya
zm

ak
ta

 b
uk

va
la

rı 
bi

re
ri 

ek
le

m
äk

, a
lfa

be
t, 

ya
zm

ak
 sı

ra
sı,

 y
az

m
ak

 sı
ra

la
rın

 
ar

as
ı, 

kı
rm

ızı
 ç

izi
. 

Sö
zl

eş
m

äk
:

- 
ya

zm
ak

ta
 d

oo
ru

 o
tu

rm
ak

 iç
in

;
- 

ya
zm

ak
 te

da
rık

la
rın

 d
oo

ru
 k

ul
la

nı
lm

as
ı i

çi
n;

- 
te

ks
tin

 ç
ek

et
m

es
in

i k
ırm

ızı
 ç

izi
dä

n 
ya

zm
ak

 iç
in

.
Sı

nı
şl

ar
:

- 
al

fa
be

tin
 b

uk
va

la
rın

ı d
oo

ru
 sö

le
m

äk
;

- 
na

sıl
 y

az
m

ak
ta

 lä
äz

ım
 o

tu
rm

ak
;

- 
te

fte
rin

 sa
yf

as
ın

ı k
ul

la
nm

ak
ta

 y
ar

dı
m

: y
az

m
ak

 
sır

al
ar

ın
ı, 

ya
zm

ak
 sı

ra
la

rın
 a

ra
sın

ı b
ul

m
ak

.
- 

an
gı

 ta
ra

fa
 d

oo
ru

 g
id

er
 e

l (
sa

a,
 so

l t
ar

afı
na

, 
yu

ka
rı,

 a
şa

a,
 o

rt
as

ın
a,

 ç
ek

et
m

es
in

ä,
 b

itm
es

in
ä)

 
ta

nı
m

ak
;

- 
ga

ga
uz

 a
lfa

be
tin

 ti
pa

rla
nm

ış 
ya

da
 e

ld
än

 y
az

ılı
, 

bü
ük

 h
em

 k
üç

ük
 b

uk
va

la
rın

 y
az

ılm
as

ı n
ey

lä
n 

ba
şk

al
an

êr
, a

ar
ay

ıp
-b

ul
m

ak
;

- 
uş

aa
n 

el
in

i y
az

m
ak

 iç
in

 h
az

ırl
am

ak
: v

er
ilm

iş 
çi

zil
er

ä 
gö

rä
 re

sim
ne

ri 
bo

ya
m

ak
, 

- 
ve

ril
m

iş 
ör

ne
kl

er
ä 

gö
rä

 y
az

m
ak

;
- 

ve
ril

i t
ek

sti
n 

he
m

 te
ks

ttä
 re

sim
in

 b
aa

la
ntı

sın
ı 

bu
lm

ak
; 

- 
bu

kv
al

ar
ın

 e
le

m
en

tle
rin

i t
an

ım
ak

 h
em

 y
az

m
ak

;
- 

bu
kv

al
ar

ı s
ay

ıy
a 

gö
rä

 h
av

ad
a 

he
m

 te
fte

rd
ä 

ya
zm

ak
; 

- 
bu

kv
al

ar
ı ü

üs
ek

lii
nä

, g
en

işl
iin

ä,
 y

an
na

m
as

ın
a 

gö
rä

 b
ir 

uu
rd

a 
ya

zm
ak

;
- 

bu
kv

al
ar

ı, 
kı

sım
na

rı,
 la

fla
rı,

 c
üm

le
le

ri 
he

m
 k

ısa
 

te
ks

tle
ri 

tip
ar

la
nm

ış 
ör

ne
kl

er
dä

n 
ya

zm
ak

;
- 

ak
lın

da
n 

ya
zm

ak
 (e

zb
er

 ü
ür

en
ilm

iş)
 (1

-2
cü

m
lä

);
- 

ve
ril

m
iş 

sh
em

al
ar

a 
gö

rä
, v

er
ilm

iş 
la

fla
rla

n 
cü

m
lä

 
ku

rm
ak

;
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- 
da

r c
üm

le
le

ri 
ge

ni
şle

tm
äk

;
- 

so
ru

şla
ra

 g
ör

ä 
te

ks
t k

ur
m

ak
 d

a 
on

u 
ya

zm
ak

;
- 

cü
m

le
dä

/t
ek

stt
ä 

eti
şm

äz
 la

fla
rı 

ek
le

m
äk

.
So

n 
be

ce
rm

ek
lä

r h
em

 b
ilg

ilä
r: 

pr
od

uk
t

- 
se

sle
ri 

bu
kv

al
ar

la
n 

ya
zm

ak
;

- 
ga

ga
uz

 d
ili

nd
ä 

te
fte

ri 
ku

lla
nm

ak
;

- 
cü

m
le

le
ri/

te
ks

ti 
ki

ya
tta

n 
te

fte
rä

 y
az

m
ak

;
- 

di
kt

an
t y

az
m

ak
. 

Sp
eț

ifi
ka

 k
om

pe
te

nț
iy

as
ı 5

. Ü
ür

en
m

äk
 k

en
di

ba
şl

ıın
ı g

ös
te

re
rä

k,
 b

ilg
i v

er
ic

i, 
pr

ak
tik

a 
he

m
 k

om
un

ik
ati

v 
da

va
la

rın
ı  

çö
zm

ää
 d

ey
ni

 d
il 

bi
lg

ile
rin

 k
ul

la
nı

lm
as

ı.
5.

1.
 C

üm
le

le
ri,

 n
ee

tin
ä 

he
m

 
in

to
na

țiy
ay

a 
gö

rä
 a

yı
rm

aa
, 

sö
le

m
ää

.
5.

2.
 L

ek
sik

a 
m

aa
na

la
rın

a 
gö

rä
 

la
fla

rı 
ta

nı
m

aa
.

5.
3.

 L
afl

ar
ı s

ıra
da

n 
sır

ay
a 

ge
çi

rä
rk

än
, k

ur
al

la
rı 

do
or

u 
ku

lla
nm

aa
. 

5.
4.

 V
ok

al
 h

em
 k

on
so

n 
se

sle
rin

i 
bu

kv
al

ar
ı y

az
m

ak
ta

 
ku

lla
nm

aa
.

5.
5.

 Y
az

m
ak

ta
 b

üü
k 

he
m

 k
üç

ük
 

bu
kv

al
ar

ı k
ul

la
nm

aa
.

5.
6.

 K
en

di
ba

şın
a 

ke
nd

i y
az

ıla
rın

ı 
ba

şk
a 

ör
ne

kl
är

nä
n 

ya
ra

ştı
rm

aa
, u

yd
ur

m
aa

.

• 
Cü

m
le

lä
r, 

an
gı

la
rın

da
 n

eç
in

 sä
 sö

le
ne

r, 
ne

sä
 

so
ru

lê
r, 

va
r y

al
va

rım
. D

ur
gu

çl
uk

 n
ışa

nn
ar

ı: 
no

kt
a,

 so
ru

ş n
ışa

nı
, ş

aş
m

a 
nı

şa
nı

.
• 

La
fla

r-p
re

dm
et

, l
afl

ar
-n

ışa
n,

 la
fla

r-i
şle

m
.

• 
La

fla
rın

 sı
ra

da
n 

sır
ay

a 
ge

çi
ril

m
es

i. 
Vo

ka
l h

em
 

ko
ns

on
 se

sle
ri.

• 
Bü

ük
 b

uk
va

 a
dl

ar
da

, s
oy

ad
la

rd
a,

 
bo

ba
yc

al
ar

da
.

• 
Di

kt
an

t y
az

m
as

ı: 
cü

m
le

le
ri 

he
m

 k
ısa

 te
ks

tle
ri.

 

Sp
eț

ifi
ka

 te
rm

in
ne

ri:
Du

rg
uç

lu
k 

nı
şa

nn
ar

ı, 
no

kt
a,

 so
ru

ş n
ışa

nı
, ş

aş
m

a 
nı

şa
nı

, l
afl

ar
-p

re
dm

et
, l

afl
ar

-n
ışa

n,
 la

fla
r-i

şle
m

 
la

fla
rın

 g
eç

iri
lm

es
i, 

vo
ka

l g
ar

m
on

iy
as

ı.

Sö
zl

eş
m

äk
:

- 
da

r c
üm

le
le

ri 
ge

ni
şle

tm
äk

;
- 

so
ru

şla
ra

 g
ör

ä 
te

ks
t k

ur
m

ak
 d

a 
on

u 
ya

zm
ak

;
- 

cü
m

le
dä

/t
ek

stt
ä 

eti
şm

äz
 la

fla
rı 

ek
le

m
äk

.
So

n 
be

ce
rm

ek
lä

r h
em

 b
ilg

ilä
r: 

pr
od

uk
t

- 
se

sle
ri 

bu
kv

al
ar

la
n 

ya
zm

ak
;

- 
ga

ga
uz

 d
ili

nd
ä 

te
fte

ri 
ku

lla
nm

ak
;

- 
cü

m
le

le
ri/

te
ks

ti 
ki

ya
tta

n 
te

fte
rä

 y
az

m
ak

;
- 

di
kt

an
t y

az
m

ak
. n

ee
tin

ä 
gö

rä
 b

aş
ka

-b
aş

ka
 

cü
m

le
lä

r s
öl

em
äk

 n
ee

ti 
iç

in
;

- 
in

to
na

țiy
ay

a 
gö

rä
 c

üm
le

lä
r i

çi
n.

Sı
nı

şl
ar

:
- 

ne
eti

nä
 g

ör
ä 

cü
m

le
le

ri 
ta

nı
m

ak
, b

ul
m

ak
, h

em
 

ok
um

ak
;

- 
cü

m
le

ni
n 

so
nu

nd
a 

du
rg

uç
lu

k 
nı

şa
nn

ar
ın

ı k
oy

m
ak

;
- 

pr
ed

m
et

le
ri,

 n
ışa

nn
ar

ı, 
işl

em
ne

ri 
ay

ırm
aa

 
be

ce
rm

äk
;

- 
ve

ril
m

iş 
te

ks
ttä

n 
ay

ırm
ak

lı 
cü

m
lä

 (l
af

) y
az

m
ak

;
- 

bü
ük

 b
uk

va
yı

 d
oo

ru
 y

az
m

ak
;

- 
di

kt
an

t y
az

m
ak

;
- 

al
fa

be
tin

 p
aa

lıl
ıın

ı h
em

 ö
ne

m
ni

lii
ni

 a
nn

am
ak

.
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So
n 

be
ce

rm
ek

lä
r h

em
 b

ilg
ilä

r: 
pr

od
uk

t
- 

cü
m

le
le

ri 
sö

le
m

äk
 n

ee
tin

ä 
gö

rä
 a

yı
rm

ak
;

- 
cü

m
le

le
ri 

in
to

na
țiy

as
ın

a 
gö

rä
 ta

nı
m

ak
;

- 
la

fla
rı-

pr
ed

m
et

, l
afl

ar
ı-n

ışa
n,

 la
fla

rı-
işl

em
 ta

nı
m

ak
  

he
m

 a
yı

rm
ak

;
- 

la
fla

rın
 d

oo
ru

 g
eç

iri
lm

es
in

i b
ilm

äk
;

- 
bü

ük
 b

uk
va

nı
n 

do
or

u 
ya

zıl
m

as
ın

ı b
ilm

äk
;

- 
di

kt
an

t y
az

m
ak

.
Sp

eț
ifi

ka
 k

om
pe

te
nț

iy
as

ı 6
. O

ku
m

ak
 m

er
ak

lıı
nı

 g
ös

te
re

rä
k,

 m
ill

et
, g

ag
au

z h
em

 d
ün

nä
 k

ul
tu

ra
sı

nı
 ü

ür
en

m
ää

 d
ey

ni
,  

ok
uy

an
 ça

lış
m

as
ın

ın
 ö

ne
tm

es
i.

6.
1.

 K
iy

at
la

n 
işl

em
ää

 k
ur

al
la

rı 
bi

lm
ää

.
6.

2.
 K

iy
at

la
rın

 e
le

m
en

tle
rin

i 
gö

st
er

m
ää

. 
6.

3.
 K

iy
ad

ın
 iç

in
de

ki
lii

ni
 

(il
üs

tr
aț

iy
al

ar
ın

a 
gö

rä
) h

em
 

ad
ın

ı t
an

ım
aa

.
6.

4.
 3

0-
40

 la
fta

n 
te

ks
t d

oo
ru

, 
an

na
m

ak
lı 

se
slä

n 
ok

um
aa

. 
6.

5.
 K

iy
at

la
rı 

ve
ril

m
iş 

te
m

ati
ka

ya
 

gö
rä

 b
ul

m
aa

.

• 
Gi

gi
en

a 
ok

um
ak

ta
. K

iy
at

la
n 

işl
em

äk
 k

ur
al

la
rı.

• 
Ki

ya
dı

n 
el

em
en

tle
ri:

 k
ab

uu
, y

ap
ra

k,
 sa

yf
a,

 
te

ks
t, 

ilü
st

ra
țiy

a,
 sa

yf
al

ar
ın

 sı
ra

sı.
• 

Ki
ya

dı
n 

av
to

ru
 h

em
 a

dı
.

• 
M

ol
do

va
da

 y
aş

ay
an

 in
sa

nn
ar

ın
 h

al
k 

ya
ra

tm
al

ar
ı: 

m
as

al
, a

nn
at

m
a,

 şi
ir 

ga
ga

uz
, r

us
, 

m
ol

do
va

n 
h.

b.
• 

Li
țe

y, 
gi

m
na

ziy
a,

 k
la

s h
em

 e
vd

ek
i b

ib
lio

te
ka

la
r.

Sp
eț

ifi
ka

 te
rm

in
ne

ri:
Ki

ya
dı

n 
ka

bu
u,

 sa
yf

al
ar

, b
ib

lio
te

ka
, k

iy
ad

ın
 a

vt
or

u.

Sö
zl

eş
m

äk
:

- 
ok

um
ak

 k
ur

al
la

rın
ı e

sa
ba

 a
lm

ak
 iç

in
;

- 
do

or
u 

ki
ya

dı
 k

ul
la

nm
ak

 iç
in

;
- 

se
sle

nm
iş 

he
m

 o
ku

nm
uş

 k
iy

at
la

rın
 iç

in
de

ki
lii

 iç
in

.
Sı

nı
şl

ar
:

- 
ki

ya
dı

n 
el

em
en

tle
rin

i g
ös

te
rm

äk
;

- 
ki

ya
dı

n 
ad

ın
ı, 

av
to

ru
nu

 k
ab

uu
nd

an
 b

ilm
äk

;
- 

ki
ya

dı
n 

re
sim

ne
rin

dä
n 

he
m

 a
dı

nd
an

 o
nu

n 
 

iç
in

de
ki

lii
ni

 a
nn

am
ak

.
- 

ok
um

ay
a 

m
er

ak
lık

 g
ös

te
rm

äk
;

- 
ek

sk
ur

siy
a 

bi
bl

io
te

ka
ya

.
So

n 
be

ce
rm

ek
lä

r h
em

 b
ilg

ilä
r: 

pr
od

uk
t

- 
ki

ya
tla

n 
işl

em
ää

 k
ur

al
la

rı 
bi

lm
äk

;
- 

se
slä

n,
 a

nn
am

ak
lı 

do
or

u 
30

-4
0 

la
fta

n 
te

ks
t 

ok
um

ak
;

- 
ki

ya
tla

rın
 e

le
m

en
tle

rin
i b

ilm
äk

;
- 

gr
up

al
ar

da
 ç

al
ışm

aa
 b

ilm
äk

.
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Yı
lın

 b
itk

is
in

dä
 so

n 
bi

lg
ilä

r h
em

 b
ec

er
m

ek
lä

r:
• 

Aa
zd

an
 iş

id
ilm

iş 
te

ks
tin

 m
aa

na
sın

ı a
nn

am
aa

;
• 

La
fla

rd
a 

ko
ns

on
 h

em
 v

ok
al

 se
sle

rin
 e

rle
rin

i (
çe

ke
tm

es
in

dä
, o

rt
as

ın
da

, b
itk

isi
nd

ä)
 b

ul
m

aa
;

• 
Ko

ns
on

, v
ok

al
 se

sle
rin

nä
n 

he
m

 b
uk

va
la

rın
na

n 
ta

nı
ştı

rm
aa

, o
nn

ar
a 

ha
ra

kt
er

isti
ka

ve
rm

ää
;

• 
Kı

sa
 te

ks
tle

ri 
(a

nn
at

m
al

ar
ı, 

m
as

al
la

rı)
 a

nn
at

m
aa

;
• 

La
fla

rı 
do

or
u 

kı
sım

na
ra

 b
öl

m
ää

, o
nn

ar
a 

ur
gu

 k
oy

m
aa

;
• 

Ki
ya

ts
ız 

(e
zb

er
) (

4-
8 

sır
al

ı) 
şii

rle
ri 

an
na

tm
aa

;
• 

Ve
ril

i t
em

al
ar

a 
gö

rä
 la

fla
rı 

bi
lm

ää
, o

nn
ar

la
n 

kı
sa

 a
nn

at
m

a 
(te

ks
t)

 d
üz

m
ää

;
• 

Te
ks

ti 
ilk

 sı
ra

 o
ku

m
aa

, t
ek

sti
 te

kr
ar

 se
sli

 o
ku

m
aa

; 
• 

Te
ks

tä
 k

oy
ul

m
uş

 so
ru

şla
ra

 c
uv

ap
 e

tm
ää

;
• 

Kı
sa

 te
ks

t k
ur

m
aa

 h
em

 y
az

m
aa

, a
dı

nı
 k

oy
m

aa
, o

nu
 a

nn
at

m
aa

;
• 

La
fla

rı-
pr

ed
m

et
, l

afl
ar

ı-n
ışa

n,
 la

fla
rı-

işl
em

 ta
nı

m
aa

 h
em

 a
yı

rm
aa

;
• 

Do
or

u,
 a

kı
ntı

lı,
 d

em
ek

li 
bü

tü
n 

la
fla

rn
an

 k
ısa

 te
ks

tle
ri,

 in
to

na
țiy

ay
ı k

ul
la

na
ra

k,
 o

ku
m

aa
;

• 
Cü

m
lä

 k
ur

m
aa

 h
em

 y
az

m
aa

, o
nu

n 
bi

tk
isi

nd
ä 

(s
on

un
s)

, m
aa

na
sın

a 
gö

rä
 d

ur
gu

çl
uk

 n
ışa

nn
ar

ın
ı k

oy
m

aa
;

• 
İn

to
na

ţiy
ay

a 
gö

rä
 c

üm
le

le
ri 

ay
ırm

aa
;

• 
La

fla
rın

/s
öz

le
rin

 m
aa

na
sın

ı o
ku

nm
uş

 y
ad

a 
işi

di
lm

iş 
in

fo
rm

aţ
iy

ad
an

 a
çı

kl
am

aa
;

• 
An

na
şıl

ı, 
do

or
u 

ka
lig

ra
fiy

a 
ku

ra
lla

rın
a 

gö
rä

, k
iy

att
an

 y
ad

a 
aa

zd
an

 iş
id

ilm
iş 

te
ks

ti 
ya

zm
aa

;
• 

Bu
kv

al
ar

ın
 ü

üs
ek

lii
nä

, g
en

işl
iin

ä,
 y

an
na

m
as

ın
a 

gö
rä

, b
ir 

uu
rd

a 
ya

zıl
m

as
ın

ı, 
be

ce
rm

ää
;

• 
Bü

ük
 b

uk
va

la
rı 

do
or

u 
ku

lla
nm

aa
;

• 
Ga

ga
uz

 d
ili

nd
ä 

te
fte

ri 
ku

lla
nm

aa
.

Pa
al

ılı
kl

ar
:

• 
O

ku
m

ay
a 

m
er

ak
lık

 g
ös

te
rm

ää
;

• 
Ak

ra
nn

ar
ın

na
n,

 b
üü

kl
är

lä
n 

ha
ve

zlä
n 

sö
zle

şm
ää

.
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Gagauz dilinin hem literatura okumaklarının 
programa içindekilii (I klas)

Birinci klasta, birinci semestrada, üürenicilerin dil-söz kompetențiyası ilerledile-
cek. Üüredici verilmiş lafları kullanabilir.

Birinci klasta: ilk semestrada üürenicilerin sözü ilerlerlediler, genişlediler. Bunun 
için veriler temalarda görä laflar. Herbir temaya görä bukvalıktan öncä üürenilän 
temalar: söz, tekst, cümlä, laf, kısım, vokal hem konson seslär, urgu.

Laflar: 1-inci semestr (bukvalıın önündä): Ana tarafımız. Söz. (Vatan, Gagauzi-
ya, kasaba, küü, sokak, ev, aul, kvartıra, Kışinöv, Komrat, kırlar, baa, Saymak-bir, iki, 
üç, dört, beş). Şkola. Tekst (şkola, liţey, klas, birinci, çan, üüredici, üürenici, kiyat, 
tefter, yazal, kalem, sözlük, çizgiç, silgiç, izmetçi, tafta, tebeşir, yazmaa, okumaa, so-
ruş, cuvap, taftaya çıkmaa, biblioteka, bibliotekacı, kiyat okumaa, çizmää, okuyucu, 
sesli, sessiz. Saymak – аltı, edi, sekiz, dokuz, on, saymaa). Aylä. Cümlä. Annatma 
cümlä (ana, boba, ana-boba, dädu, babu, kardaş, kızkardaş uşak, kız, çocuk, nuna, 
ruba). Meyvalar. Soruş, şaşma cümlä (meyva, aaç, fidan, alma, armut, dut, zerdeli, 
erik, kirez, emiş, üzüm, sepet, olmuş eşil, maavi, kırmızı, meyva aaçları, kara, biyaz, 
oşaf, büük, ufak, koparmaa). Zarzavatlar. Laf. (eşillik ekmää, zarzavat, toom, laana, 
biyaz, alaca (цветная), büütmää, yıslamaa biber, yakıcı, hıyar, patlacan, çekerdek, 
feslen). Yıl zamannarı. Kısım (kış, yaz, ilkyaz, güz, ay, hafta, gün, gecä, fidan, yaprak, 
gümä, dal, güneş, kaar, lüzgär, biyaz, çiçek, açmaa, açık maavi, renkli, koyu kırmızı, 
sarı, kızak kaymaa, yımışak, konêr erä, sıcak, suuk, buz, gölcük, filiz, çiidem, sıcak, 
yıkanmaa, üzmää, kuru, dönmää). Ev hayvannarı. Urgu (köpek, pali, kedi, kedicik, 
eşek, beygir, kuli, inek, buzaa, domuz, potmar, keçi, olak, koyun, kuzu, çoban, bordey, 
kuşka, yatak, büütmää, ahır, tırla, domuzçu, süt, tavşam, göcen, tavşamcık, otlamaa, 
salmaa, sevmää, oynamaa, piinir, inat, ev hayvannarı). Yaban hayvannarı. Seslär. 
(tilki, tilkicik, sıncap, sıncapcık, yabanı, kirpi, fena yabanı, ayı, fil, aslan, kaplan, yavru, 
maymun, şiret, büük, boz, yaban hayvannar). Kuşlar. Vokal sesleri (kuş, saçak kuşu, 
garga, kara garga (грач), kaz, bıcı, turna, kırlangaç, tauk, piliç, gülünç saçak kuşu, ho-
roz, girgin, şiret garga, boz sıırcık, saksan, ördek, kelebek, bal, tutmaa, hollukta yat-
maa, yapmaa ev). Daa. Kalın hem incä vokallar (meşä, kayın, salkım, çam, ot, üüsek, 
görmää, açmaa, açık maavi, gök maavi, körpä, kök, dal, eşermää). Adam. Konson 
sesleri (adam (человек), kafa, el, güüdä, ayak, saç, burnu, aaz, kulak, göz, üüsek, 
elleri yıkamaa, dişlerini paklamaa). Küü/Kasaba. Sesli hem sessiz konsonnar (küü, 
kasaba, klisä, park, kultura eri, sokak geniş, dar, tükän, tükändä satmaa, pınar, aleya, 
merkez, semafor, muzey, uşak başçası, fontan). Oyuncak. Çetin hem yımışak kon-
sonnar. (oyuncak, daul, kazancık, uşacık, gemicik, kubçaaz, renkli balonnar (şişirigä). 
Çiçeklär. Tekrar (çiçek, çiçekçi,toom, çiçek kokusu, toomruk, çiidem kokusu, menev-
şa, zambak, läälä, girgina, gül). Söz. Aazdan hem yazılı söz. Sözleşmäk. Dialog. Teks. 
Cümlä. Cümlelär sölemäk neetinä görä: annatma, soruş, şaşma. Laf-sözleşmenin bir 
parçası. Kısım. Ses hem bukva. Urgu. Vokal hem konson seslär, çetin hem yımışak 
konson seslär, sesli hem sessiz konson seslär. Seslerin sölenmesi.

2-nci semestr (bukvalık). Tiparlı büük hem küçük bukvalar. Eldän yazılı büük hem 
küçük bukvalar. Okumak kısımnarı, lafları, cümleleri hem tekstleri (6-8 cümledän). 
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Bukvaları üürendiktän sora okumak – kiyatlan işlemäk. Tekstä soruş hem iş vermäk. 
Onnarlan işlemäk. Abzaţ. Janralar. Masal. Bilmeycä. Şöleyiş. Annatma. Siir. Ezberle-
mäk hem ezber okumak (3 bilmeyceyädän, 3 söleyişädän, 4 şiir) Gagauz dili. Söz. 
Sözleşmäk. Dialog. Monolog. Tekst – Tekstleri kurmak hem onnarın adını koymak. 
Cümlelerin teksttä dooru kurulmaları. Eni (kızıl) sıra (abzaț). Cümlä. Neylän başka-
lanêr cümlä bir laf toplumundan? Cümledä lafların baalantıları. Laf. Ne biz bileriz 
laf için? Lafların ses-bukva analizi. Urgu Laflar, angıları cuvap ederlär soruşlara kim? 
ne? Laflar, angıları cuvap ederlär soruşlara nesoy? angı? Laflar, angıları cuvap ederlär 
soruşlara ne yaptı? ne yaper? ne yapacek? Büük bukva adlarda, soyadlarda, bobay-
calarda. Kalın hem incä vokallar. Sesli hem sessiz konsonnar. Yımışak hem çetin kon-
sonnar. Alfabet. Alfabetçä bukvaların adları.

2. Literatura okumakları: Kiyatlan işlemäk. Kiyatlan işlemäk. Kiyadın elementle-
ri (büüklüü, kabı, titul yapraa, sayfa, tekst, resim, sayfaların numerleri, içindekilär).
Tanıdık kiyatların tanıması (türlü basımnar). Okumanın hem yazmanın gigienası (te-
mizlii, kırnaklıı). Gagauz folkloru. Moldovan folkloru. Cümnä halk folkloru. Annat-
malar, şiirlär, masallar tabiat için (yılın zamannarı için hayvannar için, tabiat oluşları 
için, kuşlar için, eşilliklär için h.b.); Vatan için; uşaklar için (şkolada, dinnenmektä, 
kanikullarda, musaafirliktä h.b.); iilik yapmaklar için; ekologiyä için. „Şopar” (Mol-
dovan cümbüşü); „Altın yımırta” (Rus halk masalı); K. Vasilioglu „Saa ol, Alfabet”, 
„Dilimiz”, „Şkola”, „Yalpak”, „Nazlıca”, „Püsür”, „Sofrada”; T. Marinoglu „Küsülü gezer 
kirpi...”, „Uymamak”, „Ayının başı baalı”; D. Tanasoglu „Ana dilim”, „Üfkeli sülük”,  
T. Zanet „Kış”, „Mamu” , „İlkyaz”; S. Kuroglu „Bobam”, „Uyu, uyu, piliççiim”, „Kon, 
kon, kelebek”; N. Esinenku „Bisikleta”; M. Köcä „Uyku türküsü”, „Çiidem”; G. Gay-
darcı „Sallangaç türküsü”; K. Uşinskiy „Hayvan çekişi”, „Bişka”, „Kırlangaç”, „Örde-
ciklär”; L. Tolstoy „Sıncap hem canavar”, „Rozkanın palileri...”, „Nastidä...”; Gr. Vieru 
„Güneşçik”; P. Yalıncı „Utancak güneş”, „Yıldızlar”; S. Koca „Yaz gecesi”; S. Suteev, „Üç 
kedicik”; Y. Tayţ „Kış”; İ. Pavlioglu „Sän uluma, yabanı”.



26

2 
KL

AS

Ko
m

pe
te

nţ
iy

a 
(s

ub
ko

m
pe

te
nţ

iy
a)

bi
rim

ne
ri

İç
in

de
ki

lii
n 

bi
rim

ne
ri

Ü
ür

et
im

 iş
le

ri 
he

m
 p

ro
du

kt
la

r

Sp
eț

ifi
ka

 k
om

pe
te

ni
ya

sı
 1

. T
ür

lü
 sö

z s
itu

aț
iy

al
ar

ın
da

 a
az

da
n 

in
fo

rm
aț

iy
al

ar
ın

 k
av

ra
m

as
ı h

em
 a

nn
am

as
ı, 

 
üü

re
tm

äk
 p

ro
țe

si
nd

ä 
ke

nd
i d

ik
at

lıı
nı

 g
ös

te
re

rä
k.

1.
1.

 T
ek

sti
n 

iç
in

de
ki

lii
nä

 g
ör

ä 
so

ru
ş 

ko
ym

aa
 h

em
 d

a 
so

ru
şla

ra
 c

uv
ap

 
ve

rm
ää

.
1.

2.
 A

az
da

n 
sö

zd
än

 lä
äz

ım
nı

 
in

fo
rm

ati
ya

yı
 a

yı
rm

aa
.

1.
3.

 İ
şid

ilm
iş 

te
ks

ttä
n 

en
i l

afl
ar

ı 
se

çm
ää

 so
ra

 d
a 

on
na

rı 
cü

m
lä

 
ku

rm
as

ın
da

 k
ul

la
nm

aa
. 

1.
4.

 V
er

ilm
iş 

te
ks

ttä
n 

ta
nı

nm
ış 

he
m

 
ta

nı
nm

ad
ık

 la
fla

rı 
sır

al
am

aa
.

1.
5.

 Y
ar

at
m

an
ın

 ja
nr

as
ın

ı i
çi

nd
ek

ili
in

ä 
gö

rä
 ta

nı
m

aa
.

1.
6.

 Y
ufk

a 
po

ziti
ya

da
 fo

ne
m

al
ar

a 
(te

rm
in

siz
), 

ko
nt

ro
l y

ap
m

aa
, 

ve
ril

i k
ısı

m
na

rd
an

 la
f k

ur
m

aa
.

1.
7.

 L
afl

ar
da

 se
sb

irl
eş

m
el

er
in

i 
ta

nı
m

aa
, o

nn
ar

la
n 

kı
sım

 k
ur

m
aa

.
1.

8.
 S

es
le

rä
 h

em
 b

uk
va

la
ra

 
ha

ra
kt

er
isti

ka
 v

er
m

ää
.

• 
Sö

z.
 B

aa
la

ntı
lı 

sö
z.

 A
az

da
n 

he
m

 
ya

zıl
ı s

öz
.

• 
Ja

nr
al

ar
: f

ol
kl

or
, m

as
al

, b
ilm

ey
cä

, 
sö

le
yi

ş,
 d

ilk
ıra

n,
 tü

rk
ü,

 şa
ka

, 
sa

yı
lm

ak
, f

ab
ul

a,
 a

nn
at

m
a,

 şi
ir.

• 
Te

ks
t. 

Te
ks

ti 
ay

ırı
 c

üm
le

lä
rlä

n 
(d

iil
 

bi
r t

em
ad

a)
 y

ar
aş

tır
m

aa
. T

ek
sti

n 
te

m
as

ı h
em

 ö
z fi

ki
ri.

• 
Cü

m
lä

. T
ek

sti
, c

üm
le

le
ri 

bö
lm

äk
, 

la
fla

, a
ng

ıla
rı 

gö
st

er
er

lä
r k

im
in

 iç
in

 
ya

da
 n

e 
iç

in
 sö

le
ne

r c
üm

le
dä

.
• 

Al
fa

be
t. 

Bu
kv

al
ar

ın
 a

lfa
be

ttä
 a

dl
ar

ı. 
Se

slä
r h

em
 b

uk
va

la
r. 

Vo
ka

lla
r. 

U
zu

n 
vo

ka
lla

r. 
Vo

ka
l g

ar
m

on
iy

as
ı. 

Ko
ns

on
na

r. 
İk

ili
 k

on
so

nn
ar

.
• 

La
f. 

Kı
sım

. U
rg

u.
 U

rg
ul

u 
he

m
 

ur
gu

su
z k

ısı
m

na
r l

aft
a.

Sp
eţ

ifi
ka

 te
rm

in
nä

r:
Ba

al
an

tıl
ı s

öz
, b

ilm
ey

cä
, s

öl
ey

iş,
 

sa
yı

lm
ak

, d
ilk

ırm
ak

la
r, 

ya
ra

ştı
rm

aa
.

Sö
zl

eş
m

äk
:

- 
aa

zd
an

 h
em

 y
az

ılı
 sö

zü
n 

öz
el

lik
le

ri,
 o

nn
ar

ın
 k

ul
la

nm
ak

 
er

le
ri 

iç
in

;
- 

işi
di

lm
iş 

te
ks

tin
 iç

in
de

ki
lii

ni
, o

nu
n 

ja
nr

as
ın

na
n 

uy
du

rm
ak

 
iç

in
;

- 
üü

re
ni

lä
n 

la
fla

rın
 m

aa
na

sın
ı a

nn
am

ak
 h

em
 b

ilm
äk

.
Sı

nı
şl

ar
:

- 
se

sle
nä

n 
(iş

id
ilä

n)
 in

fo
rm

aţ
iy

ad
an

 c
üm

le
ni

n 
gr

am
ati

ka
 

te
m

el
in

i a
yı

rm
ak

;
- 

bi
r t

em
ay

a 
gö

rä
 c

üm
lä

 k
ur

m
ak

;
- 

aa
zd

an
 sö

zü
n 

m
aa

na
sın

ı d
uy

m
ak

;
- 

işi
di

lm
iş 

te
ks

ttä
 e

ni
 la

fla
rı 

ta
nı

m
ak

;
- 

ko
yu

lm
uş

 so
ru

şla
ra

 c
uv

ap
 v

er
m

äk
;

- 
in

fo
rm

aţ
iy

an
ın

 sü
je

tin
i d

iiş
tir

m
äk

;
- 

en
i (

ta
nı

nm
ad

ık
) l

afl
ar

ın
 h

em
 la

fb
irl

eş
m

el
er

in
 m

aa
na

la
rın

ı 
aç

ık
la

m
ak

;
- 

sın
ışl

ar
, a

ng
ıla

rı 
ve

re
rlä

r k
ol

ay
lık

 a
nn

am
ak

.
Di

da
kti

ka
 o

yu
nn

ar
ı:

- 
la

fe
tm

ek
tä

 y
an

nı
şlı

kl
ar

ı d
oo

ru
tm

ak
 iç

in
;

- 
şii

rle
rd

ä 
rif

m
al

ı l
afl

ar
ı b

ul
m

ak
 iç

in
;

- 
di

da
kti

ka
 o

yu
nn

ar
ı, 

an
gı

la
rı 

ya
rd

ım
nê

êr
la

r a
nn

am
aa

 
işi

di
lä

n 
(s

es
le

nä
n)

 sö
zü

.



27

So
n 

be
ce

rm
ek

lä
r h

em
 b

ilg
ilä

r: 
pr

od
uk

t
- 

se
sle

nm
iş 

an
na

tm
an

ın
 m

aa
na

sın
ı a

nn
am

ak
;

- 
ya

ra
tm

an
ın

 ja
nr

as
ın

ı b
el

lie
tm

äk
;

- 
la

fla
rın

 fo
ne

tik
a 

an
al

izi
 iç

in
 b

ilm
äk

;
- 

te
ks

tin
 te

m
as

ın
ı h

em
 ö

z fi
ki

rin
i b

ul
m

ak
;

- 
te

ks
ti 

pa
yl

ar
a 

bö
lm

äk
;

- 
al

fa
be

ti,
 b

uk
va

la
rın

 a
lfa

be
ttä

 a
dl

ar
ın

ı.
Sp

eț
ifi

ka
 k

om
pe

te
nț

iy
as

ı 2
. K

om
un

ik
ati

v 
ko

nt
ek

sti
nä

 d
en

kl
iin

i g
ös

te
re

rä
k,

  
aa

zd
an

 in
fo

rm
aț

iy
al

ar
ın

 e
ni

dä
n 

ku
rm

as
ı.

2.
1.

 S
öz

dä
 d

ia
lo

gu
 ta

nı
m

aa
, 

m
on

ol
og

la
n 

di
al

og
u 

ay
ırm

aa
.

2.
2.

 B
irk

aç
 re

pl
ik

ad
an

 d
ia

lo
g 

sö
zü

 
ku

rm
aa

: ü
ür

ed
ic

i –
 ü

ür
en

ic
i, 

üü
re

ni
ci

 –
 ü

ür
en

ic
i.

2.
3.

 C
üm

le
dä

n 
la

fb
irl

eş
m

el
er

in
i 

çı
ka

rm
aa

 b
ec

er
m

ää
.  

2.
4.

 B
ec

er
m

ää
 la

fla
rın

 k
ök

ün
ü,

 
afi

ks
le

rin
i b

ul
m

aa
.

2.
5.

 E
zb

er
 şi

iri
 (p

ro
za

yı
) o

ku
m

aa
. 

2.
6.

 Y
ar

dı
m

cı
 la

fla
rla

n 
ve

ril
m

iş 
te

m
ay

a 
gö

rä
 te

ks
t k

ur
m

aa
.

• 
Di

l h
em

 b
aş

ka
 sö

z k
ol

ay
lık

la
rı,

 
ku

lla
nı

la
n 

aa
zd

an
 sö

zd
ä 

(in
to

na
ţiy

a,
 

se
sin

 ü
üs

ek
lii

, l
og

ik
a 

ur
gu

su
, h

ızl
ılı

k,
 

to
n,

 je
st

, m
im

ik
a)

.
• 

Sö
zle

şm
äk

 e
tik

eti
: y

al
va

rm
ak

, 
af

et
m

äk
 la

fla
rı,

 h
atı

rlı
 c

uv
ap

.
• 

Cü
m

le
dä

 la
fla

rın
 a

ra
sın

da
 

ba
al

an
tıl

ar
.

• 
Kı

sa
 te

ks
tle

ri 
so

ru
şla

ra
 y

ad
a 

sü
je

t 
re

sim
ne

rin
ä 

gö
rä

 a
nn

at
m

aa
.

• 
So

yl
ar

: d
ol

ud
an

, a
yı

rm
ak

lı,
 k

ısa
da

n.
• 

Ez
be

rle
m

äk
 h

em
 e

zb
er

 o
ku

m
ak

:  
3 

bi
lm

ey
cä

, 3
 sö

le
yi

ş,
 5

 şi
ir.

• 
Di

al
og

un
 b

öl
üm

ne
ri:

 ç
ek

et
m

es
i, 

ile
rle

tm
es

i, 
so

nu
. D

ia
lo

gu
n 

ku
ra

lla
rı:

 so
ru

ş-
cu

va
p.

• 
Di

al
og

 tü
rlü

 la
fe

tm
äk

 
sit

ua
ţiy

al
ar

ın
da

: t
ra

ns
po

rtt
a,

 
tü

kä
nd

ä,
 şk

ol
an

ın
 a

ul
un

da
.

• 
3-

4 
cü

m
le

dä
n 

an
na

tm
a 

(s
or

uş
la

ra
 

ya
da

 sü
je

t r
es

im
ne

rin
ä 

gö
rä

).

Sö
zl

eş
m

äk
:

- 
ve

ril
m

iş 
te

m
a 

iç
in

;
- 

se
sle

nm
işi

n 
ya

da
 o

ku
nm

uş
un

 iç
in

de
ki

lii
 iç

in
.

Sı
nı

şl
ar

:
- 

ka
tıl

ıp
 d

ia
lo

ga
, k

on
uş

m
ak

 e
tik

eti
ni

 d
oo

ru
 k

ul
la

nm
ak

;
- 

işi
di

lm
iş 

te
ks

tin
 iç

in
de

ki
lii

nä
 g

ör
ä 

so
ru

ş k
oy

m
ak

 h
em

 
on

na
ra

 c
uv

ap
 b

ul
m

ak
;

- 
bi

rk
ök

lü
 la

fla
rın

 y
ak

ın
nı

ın
ı (

ay
le

lii
ni

) d
uy

m
ak

;
- 

la
fla

rı 
cü

m
le

le
rd

ä 
m

aa
na

yc
a 

do
or

u 
ku

lla
nm

ak
;

- 
aa

zd
an

 d
ia

lo
g 

sö
zü

 k
ur

m
ak

, s
er

be
st

 si
tu

aț
iy

al
ar

ın
a 

gö
rä

, o
nu

 in
to

na
tiy

ay
la

n,
 m

im
ik

ay
la

n,
 p

an
to

m
im

ay
la

n 
gö

tü
rm

ää
 b

ec
er

m
äk

;
- 

bi
rb

işe
y 

eti
ke

tä
 g

ör
ä 

ist
em

äk
:

- 
ad

am
 k

üs
m

es
in

, g
üc

en
m

es
in

 d
ey

ni
, h

atı
rlı

 c
uv

ap
 v

er
m

äk
.

Di
da

kti
ka

 o
yu

nn
ar

ı:
- 

bi
r f

ra
za

yı
 tü

rlü
 in

to
na

ţiy
ay

la
n 

sö
le

m
äk

 iç
in

;
- 

se
sle

nm
iş 

sö
zü

n 
m

aa
na

sın
ı a

nn
as

ın
na

r h
em

 b
aş

ka
la

rın
a 

on
u 

an
na

da
bi

lsi
nn

är
.

So
n 

be
ce

rm
ek

lä
r h

em
 b

ilg
ilä

r: 
pr

od
uk

t
- 

aa
zd

an
 d

ia
lo

g 
ku

rm
ak

;
- 

te
ks

ti 
do

lu
da

n 
(k

ısa
da

n)
 a

nn
at

m
ak

;
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Sp
eț

ifi
ka

 te
rm

in
nä

r:
Se

ns
el

ä 
la

fla
r, 

re
pl

ik
a,

 e
zb

er
 

ok
um

ak
, l

afl
ar

ın
 a

ra
sın

da
 b

aa
la

ntı
la

r, 
ez

be
rle

m
äk

.

- 
cü

m
lä

 k
ur

m
ak

;
- 

şii
ri 

(p
ro

za
yı

) e
zb

er
 o

ku
m

ak
;

- 
ko

nu
şm

ak
ta

 p
ay

 a
lm

ak
.

Sp
eț

ifi
ka

 k
om

pe
te

nț
iy

as
ı 3

. T
ür

lü
 sö

z s
itu

aț
iy

al
ar

ın
da

 y
az

ılı
 in

fo
rm

aț
iy

al
ar

ın
 k

av
ra

m
as

ı h
em

 a
nn

am
as

ı, 
 

uy
gu

n 
ok

um
ak

 te
hn

ik
as

ın
ı g

ös
te

re
rä

k.
3.

1.
 B

ilm
ää

 d
oo

ru
, a

nn
am

ak
lı,

 
de

m
ek

lia
rt

 is
tik

 y
ar

at
m

as
ın

ı 
ok

um
aa

;
3.

2.
 O

ku
ya

rk
an

, s
or

uş
 h

em
 d

uy
gu

lu
 

cü
m

le
le

ri 
do

or
u 

se
slä

n 
gö

st
er

m
ää

, a
nn

at
m

a.
 

3.
3.

 B
aş

lıı
n 

he
m

 iç
in

de
ki

lii
n 

ar
al

ar
ın

da
 te

ks
tin

 b
aa

la
ntı

sın
ı 

bu
lm

aa
. 

3.
4.

 C
üm

le
ni

n 
ba

ş h
em

 ik
in

ci
li 

pa
yl

ar
ın

ı b
ec

er
m

ää
 b

ul
m

aa
.

3.
5.

 P
er

so
na

jla
rın

 y
ap

tık
la

rın
ı 

aç
ık

la
m

aa
 h

em
 k

an
ta

rla
m

aa
.

3.
6.

 G
ag

au
z d

ili
nd

ä 
he

rb
ir 

se
si,

 la
fı,

 
cü

m
le

yi
 a

çı
k 

sö
le

m
ää

.
3.

7.
 O

ku
nm

uş
 te

ks
ti 

ad
la

m
aa

.

• 
Ar

tis
tik

 sti
lin

dä
 h

em
 b

aş
ka

 
ja

nr
al

ar
da

 y
ar

at
m

al
ar

.
• 

Ya
ra

tm
al

ar
ın

 p
er

so
na

jla
rı.

• 
Te

ks
tin

 a
dl

am
as

ı.
• 

Te
ks

tle
ri 

m
ik

ro
te

m
al

ar
a 

gö
rä

 
pa

yl
ar

ı.
• 

Te
ks

tä
 g

ör
ä 

aa
zd

an
 re

sim
ne

ri.
• 

An
na

tm
a,

 so
ru

ş h
em

 iz
in

 c
üm

le
lä

r. 
N

ok
ta

, s
or

uş
, ş

aş
m

a 
nı

şa
nn

ar
ı 

cü
m

le
ni

n 
so

nu
nd

a.
• 

Ba
şk

a 
– 

ba
şk

a 
in

to
na

țiy
ay

lä
n 

cü
m

le
lä

r.
• 

La
fla

rın
 m

aa
na

sı 
cü

m
le

dä
. Y

ak
ın

 
he

m
 k

ar
şı 

m
aa

na
lı 

la
fla

r.
• 

Cü
m

le
ni

n 
ba

ş p
ay

la
rı 

– 
su

by
ek

t 
he

m
 p

re
di

ka
t.

• 
Cü

m
le

dä
 la

fla
rın

 b
aa

la
ntı

sı.
• 

Cü
m

lä
 k

ur
m

ak
.

Sp
eț

ifi
ka

 te
rm

in
ne

ri:
Ja

nr
a,

 p
er

so
na

j, 
in

to
na

țiy
a,

la
fla

rın
 m

aa
na

sı,
 y

ak
ın

 h
em

 k
ar

şı 
m

aa
na

lı 
la

fla
r, 

ba
ş p

ay
la

r.

Sö
zl

eş
m

äk
:

- 
ok

un
m

uş
 y

ar
at

m
al

ar
ın

 ja
nr

al
ar

ı i
çi

n;
- 

te
ks

tle
rin

 a
az

da
n 

re
sim

ne
m

äk
 v

ar
ia

nt
la

rı;
Sı

nı
şl

ar
:

-  
ka

lig
ra

fiy
a 

ist
ed

ik
le

rin
ä 

ya
kı

n 
ya

zm
ak

;
-  

te
ks

ti 
ad

la
m

ak
;

-  
di

al
og

a 
gö

rä
 p

er
so

na
jla

rın
 e

tik
a 

uu
ru

nd
an

 sö
zle

rin
i 

ka
nt

ar
la

m
ak

;
-  

de
m

ek
li,

 ro
lla

ra
 g

ör
a,

 o
ku

m
ak

;
-  

ok
uy

ar
ka

n 
an

na
tm

ay
ı, 

do
or

u 
se

slä
n 

so
ru

ş h
em

 d
uy

gu
lu

 
cü

m
le

le
ri 

gö
st

er
m

äk
; 

-  
te

ks
ttä

n 
lä

äz
ım

nı
 te

m
ay

a 
m

at
er

ia
l a

yı
rm

ak
 (a

yı
rm

ak
lı 

ok
um

ak
);

-  
te

ks
ttä

 c
üm

lä
 y

ad
a 

öl
ä 

pa
rç

al
ar

ı b
ul

m
ak

, a
ng

ıla
rı 

ac
ık

lê
êr

la
r o

lu
şla

rı,
 p

er
so

na
jla

rı,
 ta

bi
at

 re
sim

ne
rin

i h
.b

.;
- 

cü
m

le
ni

n 
ba

ş p
ay

la
rın

ı ç
izm

ää
 b

ec
er

m
äk

.
Di

da
kti

ka
 o

yu
nn

ar
ı:

- 
ro

lla
ra

 g
ör

ä 
ok

um
ak

ta
n 

ya
ra

tm
al

ar
ı t

an
ım

ak
;

- 
lit

er
at

ur
a 

pe
rs

on
aj

ın
ı y

az
dı

rıl
m

as
ın

da
n 

ta
nı

m
ak

.
So

n 
be

ce
rm

ek
lä

r h
em

 b
ilg

ilä
r: 

(p
ro

du
kt

)
- 

te
ks

ti 
ilk

 k
er

ä 
ok

um
ak

;
- 

te
ks

ti 
se

slä
n 

ik
in

ci
 k

er
ä 

ok
um

ak
;

- 
in

to
na

țiy
ay

a 
gö

rä
 c

üm
le

le
ri 

ay
ırm

ak
;

- 
ay

ırm
ak

lı 
ok

um
ak

, s
öz

le
şm

ek
tä

 p
ay

 a
lm

ak
;

- 
se

sä
 h

em
 y

az
ıy

a 
gö

rä
 la

fın
 m

aa
na

sın
ı a

çı
kl

am
ak

;
- 

cü
m

le
ni

n 
ba

ş h
em

 ik
in

ci
li 

pa
yl

ar
ın

ı b
ilm

äk
.
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Sp
eț

ifi
ka

 k
om

pe
te

nț
iy

as
ı 4

. S
öz

 k
on

tr
ol

ün
ü 

he
m

 y
ar

atı
cı

 ça
lış

m
as

ın
ı g

ös
te

re
rä

k,
  

ya
zı

lı 
in

fo
rm

aț
iy

al
ar

ın
 e

ni
dä

n 
ku

rm
as

ı.
4.

1.
 S

he
m

al
ar

a 
gö

rä
 c

üm
lä

 k
ur

m
aa

 
be

ce
rm

ää
.

4.
2.

 D
ik

ta
nt

, t
ak

rir
 y

az
m

aa
 

üü
re

tm
ää

.
4.

3.
 H

er
gü

n 
ok

un
m

uş
 y

ad
a 

işi
di

lm
iş 

te
ks

ttä
n 

3-
4 

en
i l

af
 k

ul
la

nm
aa

.
4.

4.
 Y

ar
dı

m
cı

 la
fla

rla
n 

ve
ril

m
iş 

te
m

ay
a 

gö
rä

 e
ni

 te
ks

t 
m

od
el

le
rin

i k
ur

m
aa

.

• 
Ya

zıd
a 

do
or

u 
bu

kv
al

ar
ı b

aa
la

m
ak

.
• 

Te
fte

rin
 sa

yf
as

ın
ı d

oo
ru

 k
ul

la
nm

ak
 

iç
in

 k
ur

al
la

r.
• 

Ve
ril

m
iş 

sh
em

ay
a 

(s
or

uş
la

ra
, s

üj
et

 
re

sim
ne

rin
ä)

 g
ör

ä 
cü

m
le

lä
r.

• 
Cü

m
le

dä
 la

fla
rın

 b
aa

la
ntı

sı.
• 

Ta
kr

ir,
 d

ik
ta

nt
. 

• 
Kı

rm
ızı

 ç
izi

 c
üm

le
ni

n 
çe

ke
tm

es
in

dä
.

Sp
eț

ifi
ka

 te
rm

in
ne

ri:
Sh

em
a,

 ta
kr

ir,
 k

ırm
ızı

 ç
izi

. 

Sö
zl

eş
m

äk
:

-  
ya

zm
ak

ta
 d

oo
ru

 o
tu

rm
ak

 iç
in

;
-  

te
ks

tin
 ç

ek
et

m
es

in
i k

ırm
ızı

 ç
izi

dä
n 

ya
zm

ak
 iç

in
.

Sı
nı

şl
ar

:
-  

sın
ışl

ar
 se

ftä
 o

ku
m

ak
 h

em
 k

en
di

-k
en

di
nä

 o
ku

m
ak

;
-  

te
ks

tin
 h

em
 te

ks
ttä

 v
er

ili
 re

sim
in

 b
aa

la
ntı

sın
ı b

ul
m

ak
;

-  
ak

lın
da

n 
ez

be
r ü

ür
en

ilm
iş 

(2
-3

 c
üm

lä
) y

az
m

ak
; 

-  
ve

ril
m

iş 
sü

je
ttä

 re
sim

ne
rin

ä 
(s

or
uş

la
ra

) g
ör

ä 
ta

kr
ir 

ya
zm

ak
;

- 
ve

ril
m

iş 
sh

em
al

ar
a 

gö
rä

 v
er

ilm
iş 

la
fla

rn
an

 c
üm

lä
 k

ur
m

ak
;

- 
da

r c
üm

le
le

ri 
ge

ni
şle

tm
äk

;
- 

so
ru

şla
ra

 g
ör

ä 
te

ks
t k

ur
m

ak
 h

em
 o

nu
 y

az
m

ak
;

- 
cü

m
le

dä
/t

ek
stt

ä 
eti

şm
äz

 la
fla

rı 
ek

le
m

äk
. 

So
n 

be
ce

rm
ek

lä
r h

em
 b

ilg
ilä

r: 
pr

od
uk

t
- 

ta
kr

ir 
ku

rm
ak

 h
em

 y
az

m
ak

;
- 

cü
m

le
le

ri/
te

ks
ti 

ki
ya

tta
n 

te
fte

rä
 g

eç
irm

äk
;

- 
di

kt
an

t y
az

m
ak

;
- 

ga
ga

uz
 d

ili
nd

ä 
te

fte
ri 

ku
lla

nm
ak

.
Sp

eț
ifi

ka
 k

om
pe

te
nț

iy
as

ı 5
. Ü

ür
en

m
äk

 k
en

di
ba

şl
ıın

ı g
ös

te
re

rä
k,

 b
ilg

i v
er

ic
i, 

pr
ak

tik
a 

he
m

 k
om

un
ik

ati
v 

da
va

la
rın

ı ç
öz

m
ää

  
de

yn
i d

il 
bi

lg
ile

rin
 k

ul
la

nı
lm

as
ı.

5.
1.

 N
er

ed
ä 

he
m

 n
ez

am
an

 b
üü

k 
bu

kv
a 

ya
zıl

êr
, b

ilm
ää

 o
nn

ar
ı 

gö
rm

ää
 h

em
 ta

nı
m

aa
. 

5.
2.

 T
ek

stt
ä 

la
fla

rı,
 a

ng
ıla

rı 
gö

st
er

er
lä

r p
re

dm
et

le
ri 

he
m

 
cu

va
p 

ed
er

lä
r s

or
uş

la
ra

 K
im

? 
N

e?
 b

ul
m

aa
. 

• 
La

fla
rın

 d
oo

ru
 g

eç
iri

lm
es

i.
• 

Se
ns

el
ä 

la
fla

r, 
bi

rk
ök

lü
 la

fla
r. 

La
fın

 
kö

kü
.

• 
Bü

ük
 b

uk
va

 a
dl

ar
ın

, b
ob

ay
ca

la
rın

, 
so

ya
dl

ar
ın

, h
ay

va
nn

ar
ın

 
la

ap
la

rın
da

, k
üü

le
rin

, k
as

ab
al

ar
ın

, 
de

re
le

rin
 a

dl
ar

ın
da

 la
fla

rın
 il

k 
bu

kv
as

ın
ı y

az
m

ak
ta

.

Sö
zl

eş
m

äk
:

-  
sö

z p
ay

la
rın

ı k
ul

la
nm

ak
 iç

in
;

-  
ke

nd
ili

 (t
er

m
in

siz
) a

dl
ık

la
rın

 y
aş

am
ak

ta
 lä

äz
ım

nı
ı i

çi
n.

Sı
nı

şl
ar

:
-  

bü
ük

 b
uk

va
yı

 y
az

m
ak

;
-  

di
kt

an
t y

az
m

ak
;

-  
te

ks
ttä

 la
fla

rı,
 a

ng
ıla

rı 
gö

st
er

er
lä

r p
re

dm
et

le
ri 

he
m

 c
uv

ap
 

ed
er

lä
r s

or
uş

la
ra

 K
im

? 
N

e?
 b

ul
m

ak
;
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5.
3.

 L
afl

ar
ı, 

an
gı

la
rı 

gö
st

er
er

lä
r 

pr
ed

m
et

le
rin

 n
ışa

nn
ar

ın
ı h

em
 

cu
va

p 
ed

er
lä

r s
or

uş
la

ra
 N

es
oy

? 
N

et
ür

lü
? 

An
gı

? 
te

ks
ttä

 b
ec

er
m

ää
 

bu
lm

aa
. 

5.
4.

 L
afl

ar
ı, 

an
gı

la
rı 

gö
st

er
er

lä
r 

pr
ed

m
et

le
rin

 iş
le

m
in

i h
em

 
cu

va
p 

ed
er

lä
r s

or
uş

la
ra

 N
e 

ya
ptı

? 
N

e 
ya

pê
r?

 N
e 

ya
pa

ce
k?

 
te

ks
ttä

 b
ul

m
aa

. 
5.

5.
 L

ek
sik

a 
m

aa
na

la
rın

a 
gö

rä
 la

fla
rı 

ta
nı

m
aa

.
5.

6.
 L

afl
ar

ı s
ıra

da
n 

sır
ay

a 
ge

çi
rä

rk
än

, 
ku

ra
lla

rı 
ku

lla
nm

aa
. 

• 
La

fla
r, 

an
gı

la
rı 

pr
ed

m
et

le
rin

 a
dl

ar
ın

ı 
gö

st
er

er
lä

r d
a 

cu
va

p 
ed

er
lä

r 
so

ru
şla

ra
 K

im
? 

N
e?

• 
La

fla
r, 

an
gı

la
rı 

pr
ed

m
et

le
rin

 
nı

şa
nı

nı
 g

ös
te

re
rlä

r d
a 

cu
va

p 
ed

er
lä

r s
or

uş
la

ra
 N

es
oy

? 
N

et
ür

lü
? 

An
gı

?
• 

La
fla

r, 
an

gı
la

rı 
pr

ed
m

et
le

rin
 

işl
em

in
i g

ös
te

re
rlä

r c
uv

ap
 e

de
rlä

r 
so

ru
şla

ra
 N

e 
ya

pt
ı?

 N
e 

ya
pê

r?
 N

e 
ya

pa
ce

k?

Sp
eț

ifi
ka

 te
rm

in
ne

ri:
So

ya
d,

 b
ob

ay
ca

, p
re

dm
et

le
rin

 a
dl

ar
ı, 

pr
ed

m
et

le
rin

 n
ışa

nn
ar

ı, 
pr

ed
m

et
le

rin
 

işl
em

i. 

-  
te

ks
ttä

 la
fla

rı,
 a

ng
ıla

rı 
gö

st
er

er
lä

r p
re

dm
et

le
rin

 
nı

şa
nn

ar
ın

ı h
em

 c
uv

ap
 e

de
rlä

r s
or

uş
la

ra
 N

es
oy

? 
N

et
ür

lü
? 

An
gı

? 
ta

nı
m

ak
;

-  
te

ks
ttä

 la
fla

rı,
 a

ng
ıla

rı 
gö

st
er

er
lä

r p
re

dm
et

le
rin

 iş
le

m
in

i 
he

m
 c

uv
ap

 e
de

rlä
r s

or
uş

la
ra

 N
e 

ya
ptı

? 
N

e 
ya

pê
r?

 N
e 

ya
pa

ce
k?

 b
ul

m
ak

;
-  

üü
re

ni
lm

iş 
sö

z p
ay

la
rın

na
n 

tü
rlü

 ti
pt

ä 
cü

m
lä

 k
ur

m
ak

.
So

n 
be

ce
rm

ek
lä

r h
em

 b
ilg

ilä
r: 

pr
od

uk
t

-  
la

fla
rı-

pr
ed

m
et

, l
afl

ar
ı-n

ışa
n,

 la
fla

rı-
işl

em
 ta

nı
m

ak
 h

em
 

ay
ırm

ak
;

-  
la

fla
rd

a 
bü

ük
 b

uk
va

yı
 d

oo
ru

 y
az

m
ak

;
-  

la
fla

rı 
do

or
u 

sır
ad

an
-s

ıra
ya

 g
eç

irm
äk

.

Sp
eț

ifi
ka

 k
om

pe
te

nț
iy

as
ı 6

. O
ku

m
ak

 m
er

ak
lıı

nı
 g

ös
te

re
rä

k,
 m

ill
et

, g
ag

au
z h

em
 d

ün
nä

 k
ul

tu
ra

sı
nı

 ü
ür

en
m

ää
 d

ey
ni

,  
ok

uy
an

 ça
lış

m
as

ın
ın

 ö
ne

tm
es

i.
6.

1.
 K

iy
at

la
n 

işl
em

äk
 k

ur
al

la
rın

ı 
bi

lm
ää

.
6.

2.
 K

iy
at

la
rın

 e
le

m
en

tle
rin

i 
gö

st
er

m
ää

.
6.

3.
 K

iy
ad

ın
 iç

in
de

ki
lii

ni
 a

dı
nd

an
 h

em
 

ilü
st

ra
țiy

al
ar

ın
da

n 
an

na
m

aa
.

6.
4.

 S
es

lä
n,

 a
nn

am
ak

lı 
do

or
u 

30
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0 
la

fta
n 

te
ks

t o
ku

m
aa

.
6.

5.
 K

iy
at

la
rı 

ve
ril

m
iş 

te
m

ati
ka

ya
 g

ör
ä 

bu
lm

aa
.

• 
Ki

ya
tla

n 
işl

em
äk

 k
ur

al
la

rı.
• 

Ki
ya

dı
n 

el
em

en
tle

ri:
 sa
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Gagauz dilinin hem literatura okumakların programa içindekilii

1. Dil-söz kompetenţiyası: Okumak. Kiyatlan işlemäk. Soruşları tekstä görä koy-
mak. Onnarlan işlemäk. Abzat (kızıl sıra). Başlıklamak (tekstin adını koymak). İçinde-
kilärlän işlemäk. Janralar. Folklor. Bilmeycä. Onun çözülmesi (cuvabı). Soleyiş (uygun 
söz). Dilkıran. Sayılmak. Masal. Fabula. Annatma. Kısa annatma. Şiir. Ezberlemäk hem 
ezber okumak. 3 bilmeycä, 3 söleyiş, 5 şiir. Gagauz dili. Alfabet. Bukvaların alfabettä 
adları. Seslär hem bukvaklar. Vokallar. Uzun vokallar. Vokal garmoniyası. Konsonnar. 
İkili konsonnar. Konsonnarın çetinnii hem yımışaklıı. Laf. Kısım. Lafların geçirilmesi. 
Urgu. Urgulu hem urgusuz kısımnarı lafta nışannamak. Cümlä hem laf. Söz. Baalantılı 
söz. Aazdan hem yazılı söz. Dialogun bölümneri: çeketmesi, ilerletmesi, sonu. Dialo-
gun kuralları: soruş-cuvap. Dialog türlü lafetmäk situaţiyalarında: transportta, tükän-
dä, şkolanın aulunda .

Tekst. Teksti ayırı cümlelärlän (diil bir temada) yaraştırmaa. Tekstin temasını hem 
öz fikirini bulmaa. Cümlä. Teksti cümleyä bölmäk, laflar, angıları göstererlär kimin 
için yada ne için sölener cümledä. Cümlenin baş payları. Cümledä lafların baalantı-
sı. Cümlä kurmak. Cümleleri başka-başka intonațiyaylän okumak. Lafların maanası 
cümledä. Yakın hem karşı maanalı laflar. Annatma, soruş hem izin cümlelär. Nokta, 
soruş, şaşma nışannarı cümlenin sonunda. Tanıtmak terminnän „Lafın kökü”. Sen-
selä laflar, birköklü laflar. Birköklü lafların köklerini bulmaa (nışannamaa). Köklerin 
birtürlü yazılmasını esaba almak (vokal, konson dönmeklerindän kaarä). Söz payları. 
Laflar, angıları predmetlerin adlarını göstererlär hem cuvap ederlär soruşlara Kim? 
Ne? Laflar, angıları predmetlerin nışanını göstererlär hem cuvap ederlär soruşlara 
Nesoy? Netürlü? Angı? Laflar, angıları predmetlerin işlemini göstererlär hem cuvap 
ederlär soruşlara Ne yaptı? Ne yapêr? Ne yapacek? Büük bukva adların, bobaycala-
rın, soyadların, hayvannarın laaplarında, küülerin, kasabaların, derelerin adlarında 
lafların ilk bukvasını yazmakta.

2. Literatura okumakları: „Karımca hem güvercin” (Gagauz halk masalı); „Pêka-
lanın koyunnarı”, „Sucuk” (Moldovan masalı); „Parayı verän düdüklän çalar” (Türk 
cümbüşü)”; „Hırsızın kalpaa yanêr”, „Haylaz, ama şiret” (Bulgar halk masalı); T. Ma-
rinoglu „Şkolaya”, „Dostluk”, „İlk kaar”, „Girginanın laaleleri”, „Cenk”, „İki kafadar”;  
K. Vasilioglu „Eni adet”, „Renklär”, „Moldovanın merkezi”, „Kapumuz açık”, „Pali”, 
„Kış sabaası”, „İlkyaz habercisi”, „Bozka”, „Ördeciklär”, „Kuşku ol, uşaam”, „Faydalı 
tekliflär”; G. Georgiu „Bir demet çiçek”; N. Baboglu „Eni şkolacı”, „Vatanım”, „Ko-
lada”, „Martacıklar”; İon Druţe „Bıcıcık”; D. Tanasoglu „Yapraklar”, „Gözäl Bucak”, 
„Anam”, „Ördek”; P. Çebotar „Sansın dün girdik yaza...”; M. Kösä „Gider kuşlar”, 
„Dostluk”, „Geç kaar”, „Çimem”; G. Gaydarci „Güzün”; T. Zanet „Bucak”, „Kış”, „Eni 
yıl”, „Ayaz”, „İlkyaz”; D. Kara Çoban „Ah, tarafım, tarafım”, „Eni yıla karşı”, „Güz bi-
ter”; A. Koçancı „Gözäl küüyüm”; (N. Tanasogluya görä) „Bizim küülär”, M. İsakovskiy 
„Gidän kuşçaazlar tä uçêrlar”; V. Oseeva „Üç kafadar”; Spiridon Vangeli „Bujorun 
dostları”, „Tinkuţa”; S. Kuroglu „Masal zamanı”, „Gözäl kış”, „Su bayırın altında”;  
V. Filioglu „Mardın sekizi”; N. Esinenku „Baa çıbıın yolu”; V. Golävkin „Da sora ne?”; 
K. Uşınskiy „Lüzgär hem güneş”.
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in
aţ

iy
as

ı, 
so

nu
.

• 
Şi

ir 
he

m
 p

ro
za

 p
ar

ça
la

rın
ı e

zb
er

 
sö

le
m

äk
.

• 
La

f. 
La

f k
ur

ul
uş

u.
 S

en
se

lä
 la

fla
r. 

Kö
k.

 A
fik

s.
 

Sp
eț
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r:
Çe

ke
tm

es
i, 

üü
se

kl
ii,

 so
nu

, l
af

 
ku

ru
lu

şu
.

Sö
zl

eş
m

äk
:

-  
ve

ril
m

iş 
te

m
ay

a 
gö

rä
;

-  
ok

un
m

uş
 te

ks
tin

 m
aa

na
sı 

iç
in

;
-  

sü
je

t r
es

im
ne

rin
ä 

gö
rä

 a
nn

at
m

a 
ku

rm
ak

 iç
in

;
-  

an
na

tm
an

ın
 st

ru
kt

ur
as

ı i
çi

n.
Sı

nı
şl

ar
:

-  
di

al
og

u 
ku

lla
nm

aa
 b

ilm
äk

;
-  

m
on

ol
og

 sö
zü

nü
 b

ec
er

ik
li 

sö
le

m
äk

;
-  

di
al

og
 sö

zü
: ü

ür
ed

ic
i-ü

ür
en

ic
i, 

üü
re

ni
ci

 –
 ü

ür
en

ic
i, 

 
üü

re
ni

ci
 –

 ü
ür

en
ic

ilä
r;

-  
kö

kl
er

i, 
afi

ks
le

ri 
gö

st
er

m
äk

;
-  

sö
zlü

ü 
ku

lla
na

ra
k,

 se
ns

el
ä 

la
fla

rın
ı s

ıra
la

m
ak

;
-  

an
na

şıl
m

az
 la

fla
rın

 m
aa

na
la

rın
ı a

ar
aş

tır
m

ak
, s

öz
lü

ü 
do

or
u 

ku
lla

nm
ak

;
-  

di
al

og
ta
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en

di
 g

ör
üş

ün
ü 

sö
le

nm
iş 

in
fo

rm
aț

iy
ay

a 
gö

rä
 

gö
st

er
m

äk
. 

Di
da

kti
ka

 o
yu

nn
ar

ı:
-  

işi
di

lä
n 

sö
zü

 a
nn

am
aa

 iç
in

;
-  

di
al

og
 sö

zü
nü

 sö
le

m
äk

 iç
in

;
-  

te
ks

tle
ri 

ile
rle

tm
äk

 iç
in

.
So

n 
be

ce
rm

ek
lä

r h
em

 b
ilg

ilä
r: 

pr
od

uk
t

-  
di

al
og

ta
 p

ay
 a

lm
ak

;
-  

an
na

tm
ay

ı s
tr

uk
tu

ra
 e

le
m

an
tle

rin
ä 

bö
lm

äk
;

-  
se

ns
el

ä 
la

fla
rın

ı s
ıra

la
m

ak
;

-  
şii

ri,
 p

ro
za

 p
ar
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la

rın
ı e

zb
er

le
m

äk
.
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ik
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ın
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rä
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3.

1.
 O

ku
nm

uş
 te
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tin

 iç
in

de
ki

lii
ni

 
an

na
m

aa
, ö

z fi
ki

rin
i, 
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ril

i s
or
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la

ra
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rä

 a
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am

aa
.

3.
2.

 P
au
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la

rı 
ok

um
ak

ta
 k

ul
la

nm
aa
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te

ks
tin

 k
ul

m
in

aț
iy
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ın

ı s
es

lä
n 

be
ce

rm
ää

 g
ös

te
rm

ää
.

3.
3.

 H
er

bi
r p

er
so

na
jın

 y
ap

tık
la

rın
ı 

bu
lm

aa
 h

em
 k

an
ta

rla
m

aa
.

3.
4.

 T
ek

stt
än

 so
ru

şla
ra

 c
uv

ap
 v

er
m

ää
, 

so
ru

ş k
oy

m
aa

, k
im

in
 iç

in
 h

em
 n

e 
iç

in
 sö

le
ne

r t
ek

stt
ä,

 b
ul

m
aa

. 
3.

5.
 İ

şli
kl

er
in

 k
ar

şı 
m

aa
na

lı 
eş

le
rin

i 
hu

lm
aa

 h
em

 o
nn

ar
ı k

ul
la

nm
aa

.
3.

6.
 L

af
et

m
ek

tä
 sö

zle
şm

äk
 e

tik
eti

ni
 

ku
lla

nm
aa

.
3.

7.
 Ş

iir
, p

ro
za

 d
uy

gu
lu

 a
nn

at
m

aa
.

• 
Ar

tis
tik

 st
ill

er
i h

em
 ja

nr
al

ar
ı.

• 
An

na
tm

a,
 m

as
al

, ş
iir

.
• 

Ya
kı

n 
he

m
 k

ar
şı 

m
aa

na
lı 

işl
ik

lä
r.

• 
Ya

kı
n 

he
m

 k
ar

şı 
m

aa
na

lı 
nı

şa
nn

ık
la

r. 
N

ışa
nn

ık
la

rın
 c

üm
le

dä
 

er
i.

• 
La

fın
 k

ök
ü 

he
m

 a
fik

slä
r. 

La
fın

 p
ay

la
rı 

(k
ök

 h
em

 a
fik

s)
. 

Afi
ks

le
rin

 d
oo

ru
ya

zıl
m

as
ı 

(v
ok

al
 g

ar
m

on
iy

as
ın

a 
gö

rä
). 

İk
ili

 
ko

ns
on

na
r a

fik
sli

 la
fla

rd
a 

(n
n,

 tt
, 

ll,
 ss

). 
Ko

ns
on

 d
ön

m
es

i (
ta

nı
şm

ak
 

uu
ru

nd
a)

.
• 

Bü
ük

 b
uk

va
.

Sp
eț

ifi
ka

 te
rm

in
ne

ri:
İk
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 m
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zl

eş
m

äk
:

-  
ok

un
m

uş
 y

ar
at

m
an

ın
 sü

je
ti 

iç
in

;
-  

ba
şk

a 
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nr
al

ar
da

 y
ar

at
m

al
ar

ın
 e

ri 
ya

şa
m

ak
ta

. 
Sı

nı
şl

ar
:

-  
ok

uy
ar

ka
n 

cü
m

le
le

ri,
 a

ng
ıla

rın
da

 v
ar

 d
an

ışm
ak

, b
irs

oy
 

pa
yl

ar
, k

ar
şı 

m
aa

na
la

r d
oo

ru
 se

si 
ku

lla
nm

ak
;

-  
la

fla
rı 

te
m

el
 h

em
 ik

in
ci

li 
m

aa
na

da
 k

ul
la

nm
ak

;
-  

gö
st

er
ilm

iş 
te

ks
tle

ri 
ke

nd
ib

aş
ın

a 
ki

ya
tta

n 
te

fte
rä

 
ya

zm
ak

;
-  

la
fın

 k
ök

ün
ü,

 a
fik

sle
rin

i b
ul

m
ak

;
-  

afi
ks

le
ri 

do
or

uy
az

m
ak

.
Di

da
kti

ka
 o

yu
nn

ar
ı:

-  
işl

ik
le

ri 
cü

m
le

dä
 d

oo
ru

 k
ul

la
nm

ak
 iç

in
;

-  
la

fla
rı 

afi
ks

le
rin

 y
ar

dı
m

ın
na

n 
ge

ni
şle

tm
äk

;
-  

ya
ra

tm
a 

ke
nd

ib
aş

ın
a,

 g
ru

pa
la

rd
a 

ku
rm

ak
 iç

in
.

So
n 

be
ce

rm
ek

lä
r h

em
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ilä

r: 
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od
uk

t
-  

de
m

ek
li 

ok
um

aa
 te

ks
ti 

be
ce

rm
äk

;
-  

pe
rs

on
aj

la
rın

 y
ap

tık
al

ar
ın

ı k
an

ta
rla

m
ak

;
-  

la
fla

rd
a 

kö
kü

 h
em

 a
fik

sle
ri 

gö
st

er
m

äk
;

-  
sin

on
im

, a
nt

on
im

 la
fla

ra
 b

ul
m

ak
;

-  
afi

ks
le

rin
 d

oo
ru

ya
zıl

m
as

ın
ı b

ilm
äk
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rm

aț
iy

al
ar

ın
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rm
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ı.
4.

1.
 C

üm
le

le
ri 

(te
ks

ttä
) d

oo
ru

 g
ra

m
ati

ka
 

fo
rm

as
ın

da
 d

üz
m

ää
.

4.
2.

 T
ek

sti
 a

çı
kl

ay
an

 so
ru

şla
ra

, y
az

ılı
 

cu
va

p 
ve

rm
ää

.
4.

3.
 S

ın
ışl

ar
ı, 

tip
ar
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ış 
te

ks
ttä

n,
 

te
fte

rä
 y

an
nı

şlı
ks

ız 
ge
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rm

ää
.

4.
4.
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en

di
ba

şın
a 
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ya
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em
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es
i 
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nv

er
ttä

 y
az

m
aa

.
4.

5.
 T
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rir

ä 
he

m
 y

ar
at
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ay

a 
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dä
 p
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n 
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ce

rm
ää

 k
ur

m
aa

.
4.

6.
 P

la
na

 h
em

 v
er

ili
 te

m
ay

a 
gö

rä
 

ya
ra

tm
a 

ya
zm

aa
.

4.
7.

 O
rf

og
ra

fiy
a 

he
m

 k
al

ig
ra

fiy
a 
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rın

ı d
oo

ru
 y

az
m

aa
.
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ş ç
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li 
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in
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rı.
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irl

eş
m

es
i (

ta
nı

şm
ak

 u
ur

un
da

). 
• 

Cü
m

le
dä

 la
fla

rın
 b

aa
la

ntı
sı.

• 
Ge
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ş g

öz
äl

 c
üm

lä
.

• 
Ta

kr
ir 

(a
nn

at
m

a 
te

ks
t)

, v
er

ilm
iş 

pl
an

a 
he

m
 d

ay
an

m
ak

 la
fla

ra
 g

ör
ä.

• 
Kı

sa
 y

ar
at

m
a 

(a
nn

at
m

a 
te

ks
t)

, 
ve

ril
m

iş 
pl

an
a 

he
m

 d
ay

an
m

ak
 

la
fla

ra
 g

ör
ä 

(4
-6

 c
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lä
), 

te
ks

tin
 

st
ru

kt
ur

as
ı (

çe
ke

tm
es

i, 
te

m
el

i, 
so

nu
).

• 
Di

kt
an

t.
• 

Ki
ya

t, 
ad

re
si 

ko
nv

er
ttä

 y
az

m
ak

 
ku

ra
lla

rı.
 

• 
Ar

dl
afl

ar
 (t

an
ışm

ak
 u

ur
un

da
): 

iç
in

 
(u

şa
kl

ar
 iç

in
), 

ka
da

r (
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şa
 k

ad
ar
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gö

rä
 (b

an
a 

gö
rä
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rş
ı (
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şm
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a 

ka
rş

ı),
 b

aş
ka

 (b
un

da
n 
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şk
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, 

so
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 (y
az
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n 
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er
i (

dü
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än
 

be
er
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 -l

an
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än
 (ç
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uk
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dä
n 

(a
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an
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dä
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.
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fla

rın
 b

aa
la

ntı
sı.

Sö
zl

eş
m

äk
:

-  
ya

zm
ak

ta
 d

oo
ru

 o
tu

rm
ak

 iç
in

;
-  

çi
zil

i t
eft

er
in

 sa
yf

al
ar

ın
da

 g
en

iş,
 d

oo
ru

, g
öz

äl
, u

yg
un

 
er

le
şti

ril
i y

az
m

ak
 iç

in
;

-  
re

sim
ne

rä
, s

üj
et

 re
sim

ne
rin

ä 
gö

rä
, y

ar
at

m
ay

a 
ha

zır
la

nm
ak

 iç
in

;
-  

ar
dl

afl
ar

ın
 k

ul
la

nm
as

ı i
çi

n.
Sı

nı
şl

ar
:

-  
sh

em
ay

a 
gö

rä
 c

üm
lä

 k
ur

m
ak

;
-  

te
ks

tin
 b

itk
isi

nd
ä 

bu
lu

na
n 

so
ru

şla
ra

, y
az

ılı
 c

uv
ap

 
ve

rm
äk

;
-  

ya
ra

tm
ay

a 
ya

zıl
ı p

la
n 

ku
rm

ak
;

-  
ha

zır
 p

la
na

 g
ör

ä 
ta

kr
ir 

ya
zm

ak
;

-  
ta

fta
da

 ö
rn

ek
le

rä
 g

ör
ä 

(k
on

ve
rtt

ä 
ad

re
si)

 y
az

m
ak

;
-  

te
ks

tle
rä

 y
az

ılı
 p

la
n 

ku
rm

ak
;

-  
ve

ril
m

iş 
ör

ne
kl

er
ä 

gö
rä

, b
uk

va
la

rı,
 la

fla
rı 

(s
öz

 p
ay

la
rın

ı, 
cü

m
lä

 p
ay

la
rın

ı) 
bu

lm
ak

, o
nn

ar
ın

 a
ltl

ar
ın

ı ç
izm

äk
.

Di
da

kti
ka

 o
yu

nn
ar

ı:
-  

la
fb

irl
eş

m
es

i, 
cü

m
lä

 k
ur

m
ak

;
-  

ar
dl

afl
ar

ı k
ul

la
nm

ak
.

So
n 

be
ce

rm
ek

lä
r h

em
 b

ilg
ilä

r: 
pr

od
uk

t
-  

ka
lig

ra
fiy

a 
ist

ed
ik

le
rin

ä 
ya

kı
n 

ya
zm

ak
;

-  
ke

nd
i y

az
ıla

rın
ı b

aş
ka

 ö
rn

ek
lä

rlä
n 

(ta
fta

da
 k

iy
att

a,
 

te
fte

rd
ä)

 k
en

di
ba

şın
a 

ya
ra

ştı
rm

ak
 u

yd
ur

m
ak

;
-  

la
fb

irl
eş

m
es

i, 
cü

m
lä

 k
ur

m
aa

 b
ec

er
m

äk
;

-  
cü

m
le

le
rd

ä 
la

fb
aa

la
ntı

sın
ı g

ös
te

rm
äk

;
-  

ha
zır

la
nm

ak
ta

n 
so

ra
, d

ik
ta

nt
, t

ak
rir

, y
ar

at
m
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ya
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ak
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5.
2.

 A
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ä 

he
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 k
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li 
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la
rı 
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ttä
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a.

 
5.

3.
 A
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ık

la
rın

 h
al

la
nm
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nm
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ın

ı b
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5.
4.

 C
üm

le
dä

 n
ışa

nn
ık

la
rı 

ba
ra

ba
r 

ad
lık

la
n 
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ce

rm
ää

 k
ul

la
nm

aa
.

5.
5.

 T
ek

stt
ä 

işl
ik

le
ri,

 iş
lii

n 
te

m
el

 h
em

 
in

fin
iti

ve
 fo
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al

ar
ın

ı t
an

ım
aa
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5.

6.
 İ

şli
kl

er
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ay
ıla

ra
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em
 za

m
an
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ra
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rä
 d

iiş
tir

m
ää
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er
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ää
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5.
7.
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üm

le
ni
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ba

ş h
em

 ik
in

ci
li 

pa
yl

ar
ın
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bu

lm
aa

.
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Cü

m
lä

. C
üm

le
ni

n 
ba

ş h
em

 ik
in

ci
li 

pa
yl

ar
ı.

• 
Ad

lık
. A

dl
ık

la
rın

 so
ru

şla
rı.
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lık
la

rın
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ä 
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et
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 h
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en

di
li 
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lık

la
r. 
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y 

iç
in

 g
ag

au
z d
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nd

ä.
 A

dl
ık

la
rın
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lla
nm
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ı. 
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ns

on
na

n 
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tä
n 

ad
lık

la
rın

 h
al

la
nm
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ı. 

Vo
ka
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n 
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tä

n 
ad

lık
la

rın
 h

al
la

nm
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ı. 
K 

ko
ns

on
na

n 
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tä
n 

ad
lık

la
rın
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lla
nm
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ı
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N

ış
an

nı
k.

 N
ışa

nn
ık

la
rın

 so
ru

şla
rı.

 
N

ışa
nn

ık
la

rın
 c

üm
le

dä
 a

dl
ık

la
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an
 

ba
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ı. 

N
ışa
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ık
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rın

 
ad
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an

 b
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 h
al
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nm
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ı. 

N
ışa

nn
ık

la
rın
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yı

la
ra

 g
ör

ä 
di

işi
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i. 
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ışa

nn
ık

la
rın

 c
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le
dä
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• 

İş
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şli
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er

in
 so
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şla

rı.
 İş

lik
le

rin
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m

el
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Ko
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na
n 

bi
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işl
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ik
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İş
lik

le
rin

 sa
yı

la
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m

an
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Gagauz dilinin hem literatura okumakların programa içindekilii

Tekrar. Seslär hem bukvalar. Vokal hem konson sesleri hem da onnarın yazmak 
nışannarı. Urgu. Urgulu hem urgusuz kısımnar. Lafların kısım hem ses analizi, onna-
rın faydası yannışlıksız yazmak sınışlarını derinnetmää. İncä vokallar – konsonnarın  
yımışaklıını gösterän seslär. İkili konsonnar. Uzun vokalların lafın bitkisindä yazılmala-
rı. Cümlä. Annatma, soruş hem şaşma cümleleri. Baş cümlä payları. Cümledä lafların 
baalantısı. Tekst.

1. Söz – insannarın arasında annaşmak proţesi. Aazdan hem yazılı söz (sözleş-
mäk). Dil hem başka söz kolaylıkları, kullanılan aazdan sözdä (intonaţiya, sesin üüsek-
lii, logika urgusu, hızlılık (çabukluk), ton, jest, mimika). Dialoglu hem monologlu söz. 
Dialogun kuruluşu. Monolog – bir kişinin sözü. Dialog – iki kişinin sözleri (lafetmesi, 
konuşması). Tekst. Tekstin teması o – ne için laf gider teksttä. Mikrotema. Tekstin adı 
– temanın yada öz fikirin açıklaması. Abzaţ – tekstin bir parçası, angısında açıklanêr 
mikrotema. Yazdırma tekstin özellii. Annatmanın struktura elementleri: bir oluş için 
informaţiyä hem onun açıklamak sırası: çeketmesi, kulminațiyası (üüseklii) hem sonu.

Laf kuruluşu. Laf aylesi. Lafın payları (kök hem afiks). Afiksli lafların dooruyazılma-
ları (vokal garmoniyasına görä). İkili konsonnar eni afiksli laflarda (nn, tt, ss). Gagauz 
laflarında urgunun eri. Söz payları. Tanıştırmaa şkolacıları söz paylarınnan (termin-
siz): adlıklarlan, nışannıklarlan, işliklärlän. Adlık. Adlıkların soruşları. Adlıkların sayı-
ları, sayılara görä diişilmesi. Adetçä hem kendili adlıklar. Soy için (gagauz dilindä soy 
yok). Adlıkların hallanması. Konsonnan bitän adlıkların hallanması. Vokallan bitän 
adlıkların hallanması. K konsonunnan bitän adlıkların hallanması. Nışannık. Nışan-
nıkların soruşları (Nesoy? Angı? Netürlü?). Nışannıkların cümledä adlıklarlan barabar 
kullanılması. Nışannıkların adlıklarlan barabar hallanması. Cümledä lafbirleşmelerin 
(„nışannık + adlık”) kullanılması. Nışannıkların sayılara görä diişilmesi. Nışannıkların 
cümledä eri. Nışannıklarlan üürenicilerin laf zebilliini zenginnetmäk. İşlik. İşliklerin 
soruşları. İşliklerin temel forması. Yakın hem karşı maanalı işliklär. Konsonan bitän iş-
liklär. Vokallan bitän işliklär. İşliklerin sayılara hem zamannara görä diişilmesi. Tekrar. 
Cümlä. Lafbirleşmeleri (tanışmak uurunda). Lafların lafbirleşmelerindä baalantıları. 
Cümlelerin soyları (çeşitleri) sölemäk neetinä görä (annatma, soruş, şaşma). Cüm-
lenin baş payları hem ikincili payları (terminsiz). Cümlä kurmak sınışları, angılarında 
lääzım kullanmaa üürenilmiş söz paylarını hem onnarı genişletmää ikincili paylarlan.

2. Literatura okumakları: Folklor yaratmaları, annatmalar, şiirlär gagauzların, 
moldovannarın hem Bucakta yaşayannarın kulturası hem yaşaması için: şkola, adam 
kişilii, adam hem söz etiketi, literatura adamın yaşamasında, adam hem aylä, zaamet 
adamın yaşamasında, kasaba, küü hem onnarın anılmış gösterilecek erleri, adam 
hem tabiat, eşilliklär adamın yaşamasında, adam hem Vatan, saalık hem sport, dost-
luk hem dostlar, adam hem incäzanaatlık. 

„Borçlu”, „Demir dişli babu”, „İki moçuga” (Gagauz halk masalları); „Kırnak kız”, 
„Altın fenţä”, (Moldovan masalları); „Kolobok”, „Polkan hem ayı” (Rus halk masal-
ları); K. Vasilioglu „Şkolaya”, „Tatlı ekmek”, „Neçin genä geç kaldın”, „Kış sabaası”, 
„Bucak”, „Ana taraf”, „Yardımcılar”, „Eşil göz”, „Bilersin mi”, „Masal dünnesi”, „İhtär 
sözü”; T. Marinoglu „Lelek”, „Tarafım”, „Kolada”, „Moldova”, „Kış”, „İlkyaz”; L. Tolstoy 
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„Çekerdek”, „Gün, kaar hem lüzgär”; S. Bulgar „Karpuz”, „Ekmek için söz”, „Vatanım 
için bir söz”; N. Baboglu „Çancaaz”, „Göcen”, „Orliogluların çöşmesi”, „Ay-boba Ça-
kir”, „Ana yatak hem evlad”, „Papuçlar”, „Avcı”; İon Druţe „Aylä”, „Kaku”; D. Tanasog-
lu „Ana dilim”, „Genä şkolaya”; P. Çebotar „Yolum düştü ana tarafıma”; G. Gaydarci 
„Ana tarafım”; T. Zanet „Şen oynêêr gagauzlar”, „Ayaz”; D. Kara Çoban „Kış gecesi”, 
„Kırlar-eni kilim”; V. Oseeva „Oollar”, „Kim çorbacı?”, „Kör da görer”; Spiridon Vange-
li „Guguţanın sallangacı”; S. Kuroglu „Bucakta sabaa”, „İşçi güz”, „Ana sıcaa”, „Tilki”; 
O. Gonçar „Kazıkların üstündä almalar”; H. Radevski „Girgin horoz”, İrina Stavskaya 
„Balık tutmakta”; Aleksand Akişin „Biz booday ekeriz”, „Benim Kolı batüm”; S. Koca 
„Yaz gecesi”; G. Skrebiţkiy „Kış resimci”; Engin Recep „Küçük fidan”; N. Nosov „Bayır-
cık üstündä”, „Diri paraliya”; Oleg Buţen „Sokakta”, „Eni şkolada”; M. Prişvin „Kirpi”; 
N. Vovk „Çiidem”; S. Baruzdin „Sofrada”; S. Mihalkov „Nicä dostlar annaşılêr...”
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nn
ışl

ık
la

rı 
sö

zd
ä 

bu
lm

ak
 iç

in
 h

.b
.;

So
n 

be
ce

rm
ek

lä
r h

em
 b

ilg
ilä

r: 
(p

ro
du

kt
)

-  
işi

di
lm

iş 
ha

be
rin

 m
aa

na
sın

ı a
nn

am
ak

;
-  

sö
zle

rin
 ç

eş
itl

er
in

i b
ilm

äk
;

-  
te

ks
tin

 te
m

as
ın

ı b
ilm

äk
, ö

z f
ik

iri
ni

 sö
le

m
äk

, y
az

ıd
a 

aç
ık

la
m

ak
;

-  
üü

re
nd

ii 
te

m
ad

a 
bi

lg
ile

rin
in

, b
ec

er
m

ek
le

rin
 u

ur
un

u 
la

fe
tm

ek
tä

 g
ös

te
rm

äk
.
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Sp
eț

ifi
ka

 k
om

pe
te

nț
iy

as
ı 2

. K
om

un
ik

ati
v 

ko
nt

ek
sti

nä
 d

en
kl

iin
i g

ös
te

re
rä

k,
  

aa
zd

an
 in

fo
rm

aț
iy

al
ar

ın
 e

ni
dä

n 
ku

rm
as

ı.
2.

1.
  S

öz
 te

m
as

ın
a 

gö
rä

 d
ia

lo
g,

 
m

on
ol

og
 k

ur
m

aa
.

2.
2.

  S
öz

 ti
pi

ni
n 

st
ru

kt
ur

a 
el

em
en

tle
rin

i 
bi

lm
ää

 a
nn

at
m

a.
 

2.
3.

  Y
az

dı
rm

a 
he

m
 fi

ki
rle

m
ä 

sö
z 

tip
le

rin
i p

ra
kti

ka
 u

ur
un

da
 

ta
nı

m
aa

, o
nn

ar
ın

 e
le

m
en

tle
rin

i 
an

na
tm

a 
sö

z ti
pi

ni
n 

iç
in

de
ki

lii
nd

ä 
ku

lla
nm

aa
.

2.
4.

  V
er

ilm
iş 

te
m

ay
a 

gö
rä

 tü
rlü

 sö
z 

tip
le

rin
dä

 te
ks

t k
ur

m
aa

.
2.

5.
  A

rti
sti

k 
ya

ra
tm

as
ın

ı a
nn

am
aa

 
he

m
 d

uy
gu

lu
 k

en
di

 fi
ki

rin
i, 

ke
nd

i 
gö

rü
şü

nü
 a

çı
kl

am
aa

 b
ec

er
m

ää
. 

2.
6.

  P
er

so
na

jla
rın

 y
ap

tık
la

rın
ı 

ka
nt

ar
la

m
aa

 h
em

 y
ap

tık
la

rın
 

se
be

pl
er

in
i b

ul
m

aa
.

• 
Sö

z e
tik

eti
. B

aş
ka

sın
na

n 
sö

zle
şm

äk
 

ku
ra

lla
rı.

 Te
le

fo
nd

a 
la

fe
tm

en
in

 
ku

ra
lla

rı.
• 

Di
al

og
lu

 h
em

 m
on

ol
og

lu
 sö

z.
 

Di
al

og
un

 k
ul

la
nm

as
ı t

ür
lü

 
sö

zle
şm

äk
 si

tu
aț

iy
al

ar
ın

da
.

• 
An

na
tm

an
ın

 st
ru

kt
ur

a 
el

em
en

tle
ri:

 
bi

r o
by

ek
t i

çi
n 

in
fo

rm
aț

iy
a 

he
m

 
on

un
 a

çı
kl

am
ak

 sı
ra

sı,
 k

ul
m

in
aț

iy
as

ı 
he

m
 so

nu
.

• 
Aa

zd
an

 in
sa

nı
 y

az
dı

rm
aa

. A
az

da
n 

an
na

tm
a,

 te
ks

tin
 y

az
dı

rm
a 

(fi
ki

rle
m

ä)
 e

le
m

en
tle

ri.
• 

Ya
zd

ırm
a 

he
m

 fi
ki

rle
m

ä 
sö

z ti
pl

er
i 

pr
ak

tik
a 

uu
ru

nd
a.

 A
nn

at
m

a 
sö

z 
tip

in
in

 iç
id

ek
ili

i.
 Sp

eț
ifi

ka
 te

rm
in

nä
r:

Ay
ırm

ak
lı,

 k
ısa

da
n 

an
na

tm
ak

, 
ku

lm
in

aț
iy

a.

Sö
zl

eş
m

äk
:

-  
ve

ril
m

iş 
te

m
ay

a 
gö

rȁ
 g

ru
pa

la
rd

a 
di

al
og

 (m
on

ol
og

) i
çi

n;
-  

re
pl

ik
a 

ku
rm

aa
 b

ec
er

m
äk

 iç
in

; 
-  

re
sim

in
 iç

in
de

ki
lii

nä
 g

ör
ä;

-  
se

sle
nm

işi
n 

(o
ku

nm
uş

un
) i

çi
nd

ek
ili

in
ä 

gö
rä

.
Sı

nı
şl

ar
:

-  
sö

zle
şm

äk
 si

tu
aț

iy
as

ın
da

 d
ia

lo
g 

ku
ru

lm
ak

 iç
in

;
-  

te
ks

tin
 ö

z fi
ki

rin
i a

yı
rm

ak
, e

sa
ba

 u
fa

kl
ık

la
rı 

al
m

ak
 iç

in
;

-  
te

m
ay

a 
(s

üj
et

 re
sim

ne
rin

ä)
 g

ör
ȁ 

m
in

i- 
ya

ra
tm

a 
ku

rm
ak

;
-  

te
ks

tin
 so

ru
şla

rın
a 

cu
va

p 
ku

rm
ak

;
-  

te
ks

tle
ri 

ab
za

țla
ra

 b
öl

m
äk

, h
er

bi
r a

bz
aț

ı a
dl

am
ak

;
Di

da
kti

ka
 o

yu
nn

ar
ı:

- 
di

al
og

u 
(m

on
ol

og
u)

 sö
le

m
äk

 iç
in

;
- 

do
or

u 
la

fla
rı 

sö
le

m
äk

 iç
in

;
- 

sö
zle

şm
ek

tä
 je

st
le

ri 
he

m
 m

im
ik

ay
ı k

ul
la

nm
ak

.
So

n 
be

ce
rm

ek
lä

r h
em

 b
ilg

ilä
r: 

(p
ro

du
kt

)
- 

aa
zd

an
 d

ia
lo

g 
(m

on
ol

og
) k

ur
m

ak
;

-  
te

ks
ti 

ab
za

țla
ra

 b
öl

m
ȁk

, p
la

n 
ku

rm
ak

;
-  

te
ks

ti 
1-

in
ci

 (3
-ü

nc
ü)

 ü
zd

ȁn
 a

nn
at

m
ak

;
-  

te
ks

tle
ri 

tip
 m

aa
na

sın
a 

gö
rȁ

 k
ur

m
ak

.
Sp

eț
ifi

ka
 k

om
pe

te
nț

iy
as

ı 3
. T

ür
lü

 sö
z s

itu
aț

iy
al

ar
ın

da
 y

az
ılı

 in
fo

rm
aț

iy
al

ar
ın

 k
av

ra
m

as
ı h

em
 a

nn
am

as
ı, 

 
uy

gu
n 

ok
um

ak
 te

hn
ik

as
ın

ı g
ös

te
re

rä
k.

3.
1.

 B
irs

oy
 p

ay
lı 

cü
m

le
le

ri 
bi

lm
ää

.
3.

2.
 B

irs
oy

 p
ay

lı 
ba

al
ay

ıc
ısı

z c
üm

lä
 

ku
rm

aa
 b

ec
er

m
ää

.
3.

3.
 B

ir 
dä

 a
nn

aş
ılm

az
 la

f b
ra

km
am

aa
 

(k
ul

la
nm

aa
 sö

zlü
ü)

. 
3.

4.
 L

afl
ar

ı d
oo

ru
 se

rb
es

t b
ilm

ää
 

ku
lla

nm
aa

.

• 
Cü

m
lä

. L
af

. K
ısı

m
. U

rg
u.

 
• 

 S
es

lä
r h

em
 b

uk
va

la
r. 

• 
Tü

rlü
 ja

nr
al

ar
da

 g
ag

au
z y

az
ıc

ıla
rın

 
ya

ra
tm

al
ar

ı.
• 

Ya
kı

n 
he

m
 k

ar
şı 

m
aa

na
lı 

la
fla

r 
te

ks
ttä

.

Sö
zl

eş
m

äk
:

-  
ok

un
m

uş
 y

ar
at

m
al

ar
a 

an
al

iz 
iç

in
;

-  
pe

rs
on

aj
la

rın
 y

ap
tık

la
rın

ı k
an

ta
rla

m
ak

 iç
in

.
Sı

nı
şl

ar
:

-  
ok

um
an

ın
 h

ızl
ılı

ın
ı i

le
rle

tm
äk

;
-  

la
fla

rın
 m

aa
na

sın
ı o

ku
nm

uş
 in

fo
rm

aț
iy

ad
an

 a
çı

kl
am

ak
;
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• 
La

fla
rın

 m
aa

na
la

rı 
te

ks
ttä

. 
An

na
tm

al
ar

ın
, m

as
al

la
rın

, h
em

 
sii

rle
rin

 p
er

so
na

jla
rı.

• 
Cü

m
le

le
ri,

 te
ks

tle
ri 

ok
um

ak
.

• 
La

fla
rın

 te
m

el
 h

em
 ik

in
ci

li 
m

aa
na

sı.
• 

Li
te

ra
tu

ra
 p

er
so

na
jın

 
ha

ra
kt

er
isti

ka
sı.

• 
Ya

kı
n 

he
m

 k
ar

şı 
m

aa
na

lı 
la

fla
r.

• 
Te

ks
tin

 st
ru

kt
ur

as
ı: 

çe
ke

tm
es

i, 
te

m
el

i, 
so

nu
. T

ek
sti

n 
lo

gi
ka

yc
a 

bi
tir

ilm
iş 

pa
yl

ar
ı. 

Te
ks

tin
 p

la
nı

.

Sp
eț

ifi
ka

 te
rm

in
ne

ri:
La

fla
rın

 m
aa

na
la

rı.

-  
la

fla
rı 

te
m

el
 m

aa
na

da
 d

a,
 ik

in
ci

li 
m

aa
na

da
 d

a 
ku

lla
nm

ak
;

-  
do

lu
da

n,
 a

yı
rm

ak
lı,

 k
ısa

da
n 

an
na

tm
ak

;
-  

şii
ri,

 p
ro

za
 p

ar
ça

sın
ı, 

ki
ya

ts
ız 

(e
zb

er
e)

 o
ku

m
ak

;
-  

te
ks

ttä
 p

er
so

na
jla

rın
 y

ap
tık

la
rın

ı b
ul

m
ak

 (a
yı

rm
al

ı 
ok

um
ak

);
-  

te
ks

tin
 iç

in
de

ki
lii

nä
 g

ör
ä 

ko
yu

lm
uş

 so
ru

şla
ra

 c
uv

ap
 

ve
rm

äk
;

-  
ok

un
m

uş
 te

ks
tin

 iç
in

de
ki

lii
nä

 g
ör

ä 
so

ru
ş k

oy
m

ak
; 

-  
ok

un
m

uş
 (i

şid
ilm

iş)
 te

ks
tin

 p
ay

ın
ı a

nn
at

m
ak

 
pe

rs
on

aj
la

rın
 h

ar
ak

te
ris

tik
as

ın
a 

gö
rä

, s
or

uş
la

ra
 g

ör
ä;

-  
ve

ril
m

iş 
re

sim
dä

n,
 o

ku
nm

uş
 te

ks
ttä

n 
pa

rç
ay

ı a
yı

rm
ak

,  
pe

rs
on

aj
ı y

az
dı

rm
ak

;
-  

ve
ril

m
iş 

re
sim

ne
ri 

ok
un

m
uş

 te
ks

tin
 sü

je
tin

ä 
gö

rä
 

er
le

şti
rm

äk
;

-  
ve

ril
m

iş 
ba

şlı
kl

ar
da

n 
on

u 
ay

ırm
ak

, a
ng

ısı
 ta

a 
uy

êr
 b

u 
ya

ra
tm

ay
a;

-  
di

ka
tli

k 
ok

um
ay

a,
 b

ec
er

ik
li 

ar
tis

tik
 y

ar
at

m
an

ın
 e

st
eti

ka
 

ka
bl

et
m

es
in

i g
ös

te
rm

äk
;

-  
ol

uş
la

r i
çi

n 
da

lg
al

an
m

a 
kh

em
 ü

re
en

dä
n 

ge
çi

rm
äk

. 
So

n 
be

ce
rm

ek
lä

r h
em

 b
ilg

ilä
r: 

(p
ro

du
kt

)
-  

te
ks

ti 
se

slä
n 

ilk
 k

er
ä 

ok
um

ak
;

-  
te

ks
ti 

se
slä

n 
ik

in
ci

 k
er

ä 
ok

um
ak

;
-  

ya
ra

tm
an

ın
 ja

nr
al

ar
ın

ı b
el

li 
et

m
äk

;
-  

ok
un

m
uş

 te
ks

ti 
do

lu
da

n 
(k

ısa
da

n,
 a

yı
rm

ak
lı)

 a
nn

at
m

ak
; 

-  
sö

zle
şm

ek
tä

 p
ay

 a
lm

ak
;

-  
la

fın
 m

aa
na

sın
ı s

öz
lü

kt
ä 

bu
lm

ak
.
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Sp
eț

ifi
ka

 k
om

pe
te

nț
iy

as
ı 4

. S
öz

 k
on

tr
ol

ün
ü 

he
m

 y
ar

atı
cı

 ça
lış

m
as

ın
ı g

ös
te

re
rä

k,
  

ya
zı

lı 
in

fo
rm

aț
iy

al
ar

ın
 e

ni
dä

n 
ku

rm
as

ı.
4.

1.
  T

ek
sti

n 
iç

in
de

ki
lii

ni
 k

en
di

 
la

fla
rın

na
n 

aç
ık

la
m

aa
 h

em
 o

nu
n 

öz
 fi

ki
rin

i b
ul

m
aa

. 
4.

2.
  B

ec
er

m
ää

 a
çı

kl
ay

an
 so

ru
şla

ra
 

cu
va

p 
ve

rm
ää

.
4.

3.
  C

üm
lä

 h
em

 k
ısa

 te
ks

t d
oo

ru
 

gr
am

ati
ka

 fo
rm

as
ın

da
 d

üz
m

ää
 

he
m

 y
az

m
aa

.
4.

4.
  O

rf
og

ra
fiy

a 
sö

zlü
kl

er
in

i k
la

st
a 

he
m

 e
vd

ä 
be

ce
rm

ää
 k

ul
la

nm
aa

.
4.

5.
  T

ak
rir

 y
az

m
an

ın
 sı

ra
lıı

nı
 b

ilm
ää

.
4.

6.
  B

ec
er

m
ää

 ta
kr

ir 
el

em
en

tle
rin

i 
ya

zıd
a 

ku
lla

nm
aa

.
4.

7.
  A

fik
sle

ri 
la

fk
ur

ul
uş

un
da

 v
ok

al
 

ga
rm

on
iy

as
ın

a 
gö

rä
 e

kl
em

ää
.

• 
Se

s h
em

 b
uk

va
 a

na
liz

i l
afl

ar
da

.
• 

La
f k

ur
ul

uş
u.

 V
ok

al
 g

ar
m

on
iy

as
ı. 

Vo
ka

lla
r h

em
 k

on
so

nn
ar

. İ
ki

li 
ko

ns
on

na
r, 

uz
un

 h
em

 in
cä

 v
ok

al
la

r. 
Vo

ka
l d

ön
m

es
i. 

• 
Di

kt
an

t, 
ta

kr
ir,

 y
ar

at
m

a.
• 

Ab
za

țla
rın

 k
ırm

ızı
 ç

izi
dä

n 
ya

zm
as

ı.
• 

Da
r h

em
 g

en
iş 

cü
m

lä
. 

• 
Ya

zıl
ar

 g
en

iş 
lin

iy
al

ı t
eft

er
le

rin
 

sa
yf

al
ar

ın
da

.
• 

La
f, 

cü
m

lä
, t

ek
st

.
• 

Pl
an

a 
he

m
 d

ay
an

m
ak

 la
fla

ra
 g

ör
ä 

an
na

tm
a,

 ta
kr

ir 
(y

ar
at

m
a)

.
• 

Ta
kr

ir 
(y

ar
at

m
a)

 te
ks

tin
 

st
ru

kt
ur

as
ın

a 
gö

rä
: ç

ek
et

m
es

i, 
te

m
el

i, 
so

nu
.

Sp
eț

ifi
ka

 te
rm

in
ne

ri:
Vo

ka
l d

ön
m

es
i, 

da
r (

ge
ni

ş)
 c

üm
lä

, l
af

 
ku

ru
lu

şu
.

Sö
zl

eş
m

äk
:

-  
do

or
u 

ot
ur

m
ak

 iç
in

 y
az

m
ak

ta
;

-  
te

fte
rd

ä 
do

or
u 

ya
zm

ak
 iç

in
;

-  
ab

za
țın

 k
ırm

ızı
 ç

izi
dä

n 
ya

zm
as

ı i
çi

n.
Sı

nı
şl

ar
:

-  
te

ks
tin

 h
em

 te
ks

ttä
 v

er
ili

 re
sim

in
 b

aa
la

ntı
sı;

-  
ak

lın
da

n 
ya

zm
ak

 (3
-4

 c
üm

lä
);

-  
ve

ril
m

iş 
sh

em
al

ar
a 

gö
rä

 h
em

 v
er

ilm
iş 

la
fla

rn
an

 c
üm

lä
 

ku
rm

ak
;

-  
da

r c
üm

le
le

ri 
ge

ni
şle

tm
äk

;
-  

so
ru

şla
ra

 g
ör

ä 
te

ks
t k

ur
m

ak
 h

em
 y

az
m

ak
;

-  
ve

ril
i ç

ek
et

m
es

in
ä/

so
nu

na
 g

ör
ä 

te
ks

ti 
do

ld
ur

m
ak

; 
-  

cü
m

le
dä

/t
ek

stt
ä 

eti
şm

äz
 la

fla
rı 

ek
le

m
äk

;
-  

m
er

ak
lı 

te
m

el
ar

a 
gö

rä
 c

üm
lä

 k
ur

m
ak

.
So

n 
be

ce
rm

ek
lä

r h
em

 b
ilg

ilä
r: 

(p
ro

du
kt

)
-  

te
ks

ti 
ku

rm
ak

 h
em

 y
az

m
ak

;
-  

ga
ga

uz
 d

ili
 u

ro
kl

ar
ın

da
 te

fte
ri 

do
or

u 
ku

lla
nm

ak
;

-  
cü

m
le

le
ri/

te
ks

ti 
ki

ya
tta

n 
te

fte
rä

 y
az

m
ak

;
-  

di
kt

an
t, 

ta
kr

ir,
 y

ar
at

m
a 

ya
zm

ak
;

-  
ya

zm
ak

ta
 b

uk
va

la
rın

 b
irt

ak
ım

 b
oy

la
rın

ı y
az

m
aa

 
be

ce
rm

äk
.
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Sp
eț

ifi
ka

 k
om

pe
te

nț
iy

as
ı 5

. Ü
ür

en
m

äk
 k

en
di

ba
şl

ıın
ı g

ös
te

re
rä

k,
 b

ilg
i v

er
ic

i, 
pr

ak
tik

a 
he

m
 k

om
un

ik
ati

v 
da

va
la

rın
ı  

çö
zm

ää
 d

ey
ni

 d
il 

bi
lg

ile
rin

 k
ul

la
nı

lm
as

ı.
5.

1.
 L

afl
ar

ı l
ek

sik
a-

gr
am

ati
ka

 
nı

şa
nn

ar
ın

a 
gö

rä
 ta
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Gagauz dilinin hem literatura okumakların programa içindekilii

1. Söz – insannarın arasında annaşmak proţesi. Aazdan hem yazılı söz. Dil hem 
başka söz kolaylıkları, kullanılan aazdan sözdä (intonaţiya, sesin üüseklii, logika ur-
gusu, hızlılık (çabukluk), ton, jest, mimika). Dialoglu hem monologlu söz. Dialogun 
kuruluşu. Tekst . Tekstin teması o – ne için laf gider teksttä. Mikrotema – küçük tema 
(temacık). Tekstin adı – temanın yada öz fıkirin açıklaması. Abzaţ – tekstin bir parçası, 
angısında açıklanêr mikrotema (temacık). Tekstin planı – abzaţların adlaması, biri- 
biri ardı sora gitmesi. Monolog – bir kişinin sözü. Dialog – Iki kişinin sözleri (lafetmesi, 
konuşması). Tip maanasına görä sözlerin çeşitleri: annatma, yazdırma, fikirlemä çe-
şitleri. Annatmanın struktura elementleri: bir obyekt için informaţiya hem onun açık-
lamak sırası, konu üüseklii (kulminaţiya) hem sonu. Söz etiketi: sözleşmäk kurallarını 
kullanmaa lafedarkän başkasınnan. Tekrar. Laf. Cümlä. Tekst. Cümlelerin baş hem 
ikincili payları. Birsoy paylı cümlelär. Birsoy payların cümledä baalayıcısız baalantıları. 
Birsoy paylarlan cümlä kurmak. Lafların cümledä baalantıları. Cümlenin bitkisindä nı-
şannar. Seslär hem bukvalar. Kısım hem urgu. Ses hem bukva analizi laflarda yapmaa. 
Laf kuruluşu. Vokal garmoniyasına görä vokalların hem konsonnarın yazılması. İkili 
konsonnann, uzun hem incä vokalların dooruyazılması. Söz payları: adlıklar, nışan-
nıklar, işliklär. Adlıklar. Adlıkların hallanması. Konsonnan bitän adlıklarm hallanma-
sı. Vokallan bitän adlıkların hallanması. K konsonunnan bitän çokkısımnı adlıklarm 
hallanması. Konsonnan hem vokallan bitän adlıkların çokluk sayısında hallanması. 
Adlıkların nazlı küçüldek forması. Adlıkların morfologiya analizi. Nışannık. Nışannık.
Nışannıkların yaraştırma uurları. Nışannıkların hallanması. Aderlik. Üz aderliklär 
1, 2, 3-üncü üzlerdä birlik hem çokluk sayılarında. Üz aderliklerin hallanması (ge-
nel annamaklar). İşlik. İşliklerin temel forması. İşliklerin infinitiv forması. İşliklerin 
zamannara görä diişilmesi. İşliklerin mutlak geçmiş zamanı. İşliklerin şindiki zama-
nı. İşliklerin mutlak gelecek zamanı. Konsonnan bitän işliklerin diişilmesi. Vokallan 
bitän işliklerin diişilmesi. Tekst. Tekstin teması hem onun öz fıkiri. Tekstin strukturası 
(kompoziţiyası). Takrirä hem yaratmaya plan kurmak (kolektivcä hem kendibaşına). 
Tekstin annatması (sıradan, kısadan) kolektivcä hem kendibaşına kurulu plana görä.

2. Literatura okumakları: Folklor yaratmaları, annatmalar, şiirlär, başka yazılı  
yaratmalar gagauzların, moldovannarın hem Bucakta yaşayannarın kulturası hem 
yaşaması için. Şkola bizim yaşamamızda. Adam kişilii. Adam hem söz etikası (kultura-
sı). Literatura adamın yaşamasında. Adam hem aylä. Zaamet adamın yaşamasında. 
Zanaat ayırmak. Kasaba, küü hem onnarın anılmış gösterilecek erleri. Adam hem 
tabiat. Adam hem Vatan, Saalık hem sport. Dostluk hem dostlar. Adamın hem incä 
zanaatlıın ilgileri, „Tilki hen kirpi”, „Dädu hem babu” (Gagauz halk masalları), „Bir 
çolmek altın” (Moldovan masalı), „Tilki, tavşam hem horoz” (Rus halk masalı); K. Va-
silioglu „Yaprak dökümü”, „Goguşun duuma günü”, „Sofra”, „Namuzluk”, „Gözellik”, 
„Mamu”, „Kolada”, „Alma aacı”, „İlkyaz Bucakta”, „Benim ayläm”, „Tekä”, „Güz”, „Ne 
gözäl!”; T. Marinoglu „Kış”, „Mardın sekizi”, „Aprel”, „Yaz ortasında”, „Eni yıl”; V. Fili-
oglu „Yardımcı”; L. Tolstoy „Filipok”; N. Baboglu „ Eni şkolacı”, „Taraş”, „Eşillik günü”, 
„Donka lelüm”, „Tarlada”, „Dermendä”; D. Tanasoglu „Yapraklar”; S. Kuroglu „Kim 
o?”, „Büük kısmet”; P. Çebotar „Herbir vakıdın kokusu başka” , „Ooluma”, „Fenalık”; 
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A. Pleşçeev „Güzün”; Mina Kösä „Sıcak yaamur”, „Gider kuşlar”, „Kışın”, „Sän, lülä-
ka”, „Lelek-uzun ayak”; G. Gaydarci „Kurtarılmış bereket”, „Güzün”; T. Zanet „Mali”, 
„Anama”; Engin Kösioglu „Gül hem bülbül”; N. Nosov „Yamacık”; V. Oseeva „Maavi 
yapraklar”, „İilik”, „Neçin?”, „Büücü lafı”; Evgeniy Permäk „Para kesesi”, „Hepsindän 
çirkin”, „Aalemin tokatçıı”; Spiridon Vangeli „Guguţanın bankası”, „Guguţanın kal-
paa”; İulian Nikuţa „Ana dili uroo” Aleksandr Yularcı „Lüzgär, kaar hem gün”; Göktürk 
Mehmet Uytun „Şkolamız”.
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2.2. Gid eni kurikuluma görä

2.2.1. Önsöz

Büünkü gündä gagauz dili hem literatura okumakları başlankı klaslarda ayırı bir 
predmet gibi üüreniler. 

Üürenicilerin intelektual becermeklerinin ilerlemesindä, onnarın estetika tarafın-
dan terbietmesindä ana dilinin büük kuvedi var. 

Gagauz dilinin üürenmäk proţesi yardım eder uşaklar gün-gündän taa akıllı, fikirli, 
taa becerikli, taa duygulu olsunnar, onnarda insannık temelini, dünnä gözelliin paa-
lılıını, yaşamayı taa derindän annasınnar yardımnêêr. Bundan kaarä, gagauz dilinin 
üüretmesindä büük rolü genel söz becermeklerin, sınışların (lafetmektä, seslemektä, 
okumakta hem yazmakta) var. Üürenicilerin fikir derinniini, yaradıcılık uurunda be-
cermeklerini uyandırıp, ilerletmää hem üüsek morallı, insannıklı kişiyi terbietmää: 
cana yakın, acızgan, doorulukçu, çalışkan, hatır güdän; haliz dost olsunnar, negativ 
oluşlara karşı koysunnar, kendi fikirinnän, zaametinnän yaşasınnar, halkın ruh özelli-
ini duysunnar, adetlerini korusunnar hem zenginnetsinnär. Ana dilini sevsinnär hem 
ilerletsinnär, onun gözelliini, kuvedini annasınnar, dili büük havezlän üürensinnär, li-
teratura dilindä düşünmeklerini, duygularını serbest açıklasınnar.

Gagauz dilinin üürenmesindä komunikativ funkţiyası en önemnidir. Bu funkţiyanın 
yardımınnan üürenicilerä bildiriler, ani bizim Vatanımız çokmilletli bir devlet, ani ga-
gauzlar kaavi ruhlu bir halk. Moldova Respublikasının vatandaşı olarak, gagauz halkı 
hepsi milletlärlän dostlukta hem annaşmakta lääzım yaşasın.

I-IV klaslar için kurikulum eni didaktika konţepţiyasına görä kuruldu. O, bir taraf-
tan dil, sözleşmäk, komunikativ-işlem, funkţional hem kultura istediklerinä dayanêr 
hem baalanêr; başka taraftan sa, yaşa görä seçili artistik literaturası – o bir önemni 
kolaylık dünneyi hem insanın yaşamasını, insanın kendiliini annamaa deyni. Kultu-
ra, estetika uurun üüseklii okumakta, dildä, komunikativ hem söz kompetenţiyasının 
ilerletmesindä en önemniydir. Onnarı halizlendirmää deyni, kurikulumda genel, ara-
dakı, başka predmetlärlän baalantılı kompetenţiaları hem eni didaktika tehnologiya-
ları açık belli edili.

Gagauz literaturasının okumak programasına koyuldu gagauz, rus, moldovan ya-
zıcıların hem şairlerin en ii poeziya hem proza yaratmaları, angılarında büük terbi-
etmäk potenţialı var, angıları terbiederlär uşaklarda büük hatırlık gagauz, moldovan 
hem rus dillerinä, kulturasına, patriotluk kendi Ana tarafına, Moldovada yaşayanna-
ra, onnarın zengin ruh kulturasına, angılarına deyni Moldova kendi Vatanıydır.

Kurikulum eni içindekiliinä hem düzülmesinä görä normativ bir dokumenttir, an-
gısının temelinä eski kurikulumdan en faydalı, efektiv metodikalardan material alındı 
hem da o üüredicilerä kolaylık verir, ki yaradıcılık uurunda çalışmaa, ayırmaa efektiv, 
faydalı metodları hem üüretmäk tehnologiyaları, kantarlamak strategiyaları.

Enilenmiş kurikuluma görä kantarlamak-notalamak strategiyaları kriterial kantar-
lamak-notalamak formasında verili. Taa kolay hem başarılı kurikulumu çözmäk için 
bir dä GİD düzüler.
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Bu GİD, düşüneriz, yardımcı olur dolu hem dooru kurikulumu kendi işindä kullan-
maa. Faydalı olur bu GİD kalendar hem urok plannarını da yazmakta, üüretmäk ki-
yatlarına analiz yapmakta, uşakların bilgilerinä hem ilerlemesinä kontrol yapmakta.

GİDtä predmetin didaktika konţepţiyası verili, kurikulumda peydalandıı eniliklär 
gösterili hem da ne sebeplän onnar enilendi.

Eni metodika tekliflerindä (GİDtä) üüretmäk tehnologiyaları hem kantarlamak 
strategiyaları belli edili. 

2.2.2. Predmetin didaktika konţepţiyası

Gagauz dili şkolalarda, neredä gagauz uşakları üürenerlär, predmet gibi üüreni-
ler. O bir önemni faktordur üüretmäk-terbietmäk proţesin ilerlemesindä hem üüsek 
morallı, haliz insan hazırlanmasında, angısı biler hem annêêr kimdir o. Gagauz dili 
oluşturêr, ilerleder komunikativ söz becermeklerini, angıları lääzımnı yaşamanın her-
bir sferasında, o nicä bir kolaylık, ki bilgileri hem dedelerinnän baalantıları korumaa. 

Gagauz dilindä şkolacıların bilgileri hem becermekleri belli ederlär herbir üüreni-
cinin kendiliini, kultura hem intelektual üüsekliini, onun ruh zengenniini. Dildä açık 
gösterili gagauz halkın hem başka halkların da istoriyası, onnarın adetleri, halkların 
ruhu. Başlankı klaslarda gagauz dilin hem literatura okumakların üürenmesindä üü-
renicilerin becermekleri lafetmektä, seslemektä, okumakta hem yazmakta oluştu-
rulêr, ilerlediler.

Gagauz dili dünnä dillerindän biriydir. O türk dillerin aylesinä girer. Gagauz dili, 
nicä bir büük baaşış bizim oguz dedelerimizdän kaldı. Şindi dä bizim borcumuz onu 
korumaa, derindän üürenmää hem islää bilmää, zenginnetmää hem dä gelän evlad-
boylarına etiştirmää. 

Gagauz dili kurikulumun statusu – üürenmäk predmetiydir. Gagauz dili okul üüre-
tim planına girer, hem başka predmetlerin arasında kendi erini kaplêêr. Bunu esaba 
alarak, herbir üürenici onu mutlak üürensin düşer.

Üüredicinin önündä pek meraklı hem sorumnu bir dava koyulêr: üürenicileri kuri-
kulumun istediklerinä görä üüretmektä hem terbietmmektä ölä efektiv kolaylıklarını 
kullanmaa, ki uşak urokta taa başarılı çalışsın, kaavi bilgileri kabletsin da onnarı işle-
rindä, praktikada kullansın. 

Üüretmäk predmeti olarak, gagauz dili kaplêêr:
• komunikativ becermeklerini kaaviletmäk (lafetmektä, seslemektä, okumakta 

hem yazmakta);
• üüretmäk okumak materialı – gagauz dilindä tekstlär temalara görä;
• öz fikirlär dil, söz, türlü oluşlar için material.
Başlankı klaslarda uşakların sözü lääzım ilerlesin, leksikası genişlensin, zenginne-

sin. Temel, en önemni dava ana dilinin üürenmesindä sözleşmäk: üürenicilär becer-
sinnär işidilmiş sözü annamaa, kendi fikirlerini annatmaa aazdan ham yazılı sözdä 
lafetmektä, seslemektä, okumakta hem yazmakta. Bu üzerä üüredicinin-üürenicinin 
çalışmasında söz ilerlemesi önemni iştir.
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 Başlankı klaslarda gagauz dilin hem literatura okumakların içindekiliinä aşaadakı 
komponentlär girer:

-  dilin sisteması hem sözü için bilgilär;
-  gagauz dil bilgilerin özellikleri hem onnarın kullanması;
-  gagauz literatura dilin normaları için bilgilär;
-  lääzımnı bilgilär hem becermeklär lafetmektä, sözleşmektä;
-  kultura – söz bilgileri hem becermekleri;
-  bilgilär, angıları göstererlär, ne türlü gagauz halkın hem başka da Moldovada 

yaşayan halkların istoriyasınnan, adetlerinnän hem kulturasınnan sıkı baalan-
tılar var.

Komunikativ kompetențiyası oluşturulêr dil, lingvistika, söz, kompetențiyaların-
nan. 

Dil kompetențiyası – üürenicilär gagauz dilindä lafları dooru, literatura norma-
larına görä, kullanmaa becersinnär, dil zebilliini zenginnetsinnär, gagauz dilinin laf 
zenginniini bilsinnär; lafların diil sade tekstin içindekiliindä, ama tekstin dışankı kul-
lanmasında maanasını annamaa üürensinnär. 

Lingvistika kompetențiyası – teoriyanın praktikaylan baalantısı gagauz dilinin üü-
retmesindä yardım eder uşaklara teoriyadan bilgileri lafetmektä kullanmaa (mono-
log hem dialog sözlerindä, aazdan hem yazılı sözleşmektä). Sade praktika sözündä 
lafların maanası, söz payların funkţiyası, cümlenin maanası açıklanêr.

Söz kompetențiyası – dilin kullanmasını sözleşmektä halizlendirer da esaba alınêr, 
neçinki onun kullanması aazdan hem söz baalantısını ilerleder.

Davranış paalılıkları:
Üürenici lääzım:
-  gagauz dilinnän meraklansın, nasıl dünnä dillerindän birisinnän hem gagauz 

literaturasınnan da, nasıl dünnä kulturasının bir payınnan;
-  kendi sözleşmesini taa üüsek uura kaldırsın;
-  düşünmekli estetika dadını duyarak, artistik tekstini okusun;
-  kendi yaradıcılıını taa üüsek uura kaldırsın;
-  kendi bakışını yaşamak oluşlarına göstermää becersin; 
-  başka incäzanaatların literaturaylan baalantılarını, annayıp, esaba alsın;
-  dilin hem literaturanın yardımınnan soţial hem tabiat tarafından annamakları-

nı fikirlemää becersin (memleket, kişilik, dünnä, toprak) h.b.;
-  aazdan hem yazılı sözün kulturasını ilerletsin.
Predmetin strukturası.
Gagauz dilinin üüretmesindä didaktika, psihologiya, lingvistika temelleri predme-

tin bütünnä strukturası belli ediler. І-inci – ІV-üncü klaslarda üüretmektä hem terbi-
etmektä didaktika prinţipleri kullanılêr (bilim, sistematik-sıralık, perspektiva, etiştir-
mäk) hem gagauz dilinin metodika prinţipleri (komunikaniv prinţipi, gagauz dilinin 
hem literatura okumakların integrir üüretmesi h.b.). 

En önemni ilerletmäk – liniyalı prinţipi: aşaadakı uurdan bilgilär üüsek uura  
geçer.

І-inci klasta komunikativ hem söz kompetenţiyasında, üürenicilär teksti üürenär-
kän, aazdan predmeti yazdırmaa lääzım becersinnär: formasına, renginä, büüklüünä/
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küçüklüünä görä h. b.; logikayca, biri-birinä baalı, 3-4 cümledän soruşlara yada re-
simnerä görä aazdan söz kursunnar. Kısa teksti içindekiliinä görä koyulmuş soruş-
lara, yada süjet resimnerinä görä annatsınnar; annasınnar tekstin adlamasını hem 
kendileri teksti adlasınnar. Dilin kompetenţiyası: fonetika, grafika, kimi orfografiya 
kurallarına hem sintaksisin elementlerinä baalı.

ІІ-nci klasta lafetmäk kompetenţiyası hem baalantılı söz tekstin içindekiliinä baalı: 
üürenicilär teksttä lääzım temasını hem öz fikirini bulsunnar, onnarı logikayca payla-
ra bölsünnär; tekstin adını koysunnar; kısa tekstleri soruşlara yada süjet resimnerinä 
görä, doludan (ayırmaklı) annatsınnar. Üüretmäk takriri: soruşlara hem dayanmak 
laflara görä yazsınnar, plana görä 3-4 cümledän annatma kursunnar (soruşlara yada 
süjet resimnerinä görä). Dil kompetenţiyasında fonetikadan, grafikadan, lafkurulu-
şundan, morfologiyadan hem sintaksistän ilk bilgilär veriler. 

ІІІ-üncü klasta komunikativ hem söz-dil kompetenţiyasının olusturulması yarat-
manın içindekiliinä, temanın öz fikirin açıklamasına; sadä plan kısa tekstlerä düz-
mesinä; annatmanın struktura elementlerin açıklamak sırasına; tekstin doludan, 
ayırmaklı annatmasına; annatma tekstin içindekiliinää görä takrir yazmasına; aazdan 
tabiatın yazdırmasına; kısa yaratma (4-6 cimledän) yazmasına, teksttän, personajla-
rın yaptıklarına, kendi davranışların gösterilmesinä hem dil kompetenţiyasına (fone-
tika, grafika, yazdırma tekstin özellikleri, lafların cümledä baalantısı, adlıın, nışannıın, 
işliin söz payların üürenmesinä) dayanêr.

ІV-üncü klasta komunikativ hem söz kompetenţiyasında üürenicilär lääzım: an-
natma, fikirlemä, yazdırma tekstin içindekiliinä kısadan (ayırmalı) personajlara ha-
rakteristika verärkän, analiz yapsınnar; süretlerin yaptıklarına kendi bakışını, kantar-
lamasını göstersinnär; mini-yaratmada yazdırma, fikirlemä, annatma elementlerini 
kullansınnar. Dil kompetenţiyası sintaksisä (cümlelerin gramatika temeli, ikincili pay-
ları, birsoy payları, adlıın, nışannıın, işliin, aderliin, söz payların üürenmesinä) temel-
lener.

2.2.3. Predmetin kurikulumunda eniliklär

Enilenmiş kurikulumda taa geniştän gösteriler önemni ideyaların hem neetlerin 
sisteması, çünkü bu kurikulumda üüretmäk proţesi kompetenţiyalara hem da yukar-
da açıklanmış annamaklara görä geçirilecek (üürenici annêêr ne o biler hem biler 
neredä hem nasıl kullanmaa kendi bilgilerini).

Kurikulumun hazırlamasında baş neet – onu ilinnetmää, annaşılı olsun üüredi-
cilerä, şkolacılara, ana-bobalara, çünkü onnar taa aktiv pay alsınnar uşakların üü-
renmesinin hem terbietmesinin proţesindä. Kurikulum temellener 6 spețifika 
konțepțiyasına: 

1. Türlü söz situațiyalarında aazdan informațiyaların kavraması hem annaması, 
üüretmäk proțesindä kendi dikatlıını göstereräk.

2. Komunikativ kontekstinä denkliini göstereräk, aazdan informațiyaların enidän 
kurması.

3. Türlü söz situațiyalarında yazılı informațiyaların kavraması hem annaması, uy-Türlü söz situațiyalarında yazılı informațiyaların kavraması hem annaması, uy-
gun okumak tehnikasını göstereräk.
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4. Söz kontrolünü hem yaradıcı çalışmasını göstereräk, yazılı informațiyaların 
enidän kurması.

5. Üürenmäk kendibaşlıını göstereräk, bilgi verici, prakti ka hem komunikati v da-Üürenmäk kendibaşlıını göstereräk, bilgi verici, praktika hem komunikativ da-
valarını çözmää deyni dil bilgilerin kullanılması.

6. Okumak meraklıını göstereräk gagauz milleti ni hem dünnä kulturasını üüren-Okumak meraklıını göstereräk gagauz milletini hem dünnä kulturasını üüren-
mää deyni, okuyan çalışmasının önetmesi. 

Kurikulumda ilk grafada, tablițalarda, herbir spețifika kompetențiyasına görä, 
subkompetențiyalar (kompetenţiya birimneri) veriler; ikinci grafada içindekiliin bi-
rimneri (единицы содержания) veriler. Sanȇrız, ki üüredicinin çalışmasını ilinnede-
cek hep bu grafada maasuz hazırlanmış spețifika terminneri; üçüncüdä – sözleşmäk 
temaları, sınışlar (onnarı üüredici kendi istediinä görä ayırabilir) didaktika oyunnarı, 
son becermeklär hem bilgilär: produkt. Herbir üüretmäk yılın sonunda, üürenicilerin 
yaş uurlarını esaba alarak,  son produktlar verili: ne lääzım bilsin hem becersin şko-
lacılar yılın sonunda.

Esaba alınırsaydı, ki en onemni neetimiz – kurikulumu ilinnendirmää, yazalım 
taa nesoy diişilmeklär peydalandı eni kurikulumda. 

Birinci klasta: ilk semestrada üürenicilerin dil-söz kompetențiyası ilerledilecek, 
genişledilecek. Bunun için herbir temaya görä laflar veriler: ana tarafımız, şkola, 
aylä, meyvalar, zarzavatlar, yıl zamannarı, ev hayvannarı, yaban hayvannarı, kuş-
lar, daa, kalın hem incä vokallar; adam, knson sesleri; küü/kasaba, sesli hem sessiz 
konsonnar; oyuncak, çetin hem yımışak konsonnar; çiçeklär, tekrar. Herbir temaya 
görä bukvalıktan öncä üürenilän söz teopiyasından temalar: söz, tekst, cümlä, laf, 
kısım, vokal hem konson seslär, urgu. 

Başka klaslarda ilinnendirmäk neentlän türlü diişilmeklär oldu.
Bizim bakışımıza görä, üürenicilerin sözlerini (pasiv hem aktiv sözlüklerini) iler-

letmää yardım edecek kurikulumda, maasuz ayırlanmış, temalara görä laflar, onnar 
tablițada verili.

Enilenmiş kurikuluma görä kantarlamak-notalamak da başka türlü hesaplandı. O 
olacek eniycä, kriterial kantarlamak-notalamak formasında, nezaman üüretim hem 
kantarlamak-notalamak düzüler kriteriyaların hem deskriptorların yardımınnan. 

• Kriterial kantarlamak-notalamak – o, açan üürenicilerin başarıları ölçülerlär 
deskriptorların yardımınnan, angısı üüretim proţesidä uşaan individual başarı-
sını gösterer hem da başarıya görä kompetenţiyayı düzmektä yardımcı olêr. 

• Kantarlamak-notalamak kriteriyaları – o kurulu önemni kalitelär, onnarı üü-
retim proţesin düzmesindä, verimlilerindä olur görelim hem onnar, bir sistema 
gibi, bu türlü tanınacek: „kriteriya = üüreniciyi kaliteli üüretmäk proţesidir”.

• Deskriptorlar – kaliteli kantarlamak-notalamak kriteriyaları, angıları üüreni-
cinin kompetenţiya uurunu göstererlär hem gerçekleştirerlär (en küçük/mini-
mal, orta, en üüsek/maksimal uurları).

Bunu esaba alarak, deskriptorlar kolaylık vererlär uşaan üüretim uurunu kaliteli 
kestirmää, kararlamaa (orta, ii, çok ii, eterli).

I-IV klaslarda kantarlamak tipleri:
	ilkinki kantarlaması (İK);
	formativ kantarlaması (FK);
	toplam (sumativ) kantarlaması (TK).
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2.2.4. Üüretmäk strategiyaları hem genel metodika teklifleri

Başlankı klaslarda üürenicilerin üüretmesindä hem terbietmesindä genel üüret-
mäk neetleri bunnardır: 

• üüsek kulturalı insanı terbietmää;
• estetika tarafından bilgileri vermää;
• düşünmekli okuycuyu hazırlamaa;
• bilgilerin dil teorıyasında temelini koymaa;
• söz becermeklerini ilerletmää;
• üüsek morallı komunikativ kişiyi terbietmää.
Bu neetleri halizlendirmää deyni, eni kurikulumda açık veriler speţ kompetenţiyalar 

hem subkompetenţiyalar (kompetenţiyaların birimneri). Onnarı gerçeklendirmää 
deyni, tradiţional hem eni didaktika tehnologiyalarını lääzım kullanmaa. Üüredici 
var nasıl üüretmäk proţesindä kendibakışına görä sınışlarlan, işlärlän üüretmeyi dol-
dursun, angıların neetleri kurikulumun istediklerinä baalı. Bu neetlär (strategiyalar) 
seslemektä, lafetmektä, okumakta, yazmakta oluşturulêr, ki üüretmenin sonunada 
kişinin komunikativ becermekleri taa üüsek uura kaldırılsın.

Eni kurikulumun istediklerinä görä, gagauz dilindä üüretmäk-terbietmäk 
konţepţiyaları isteer, ki gagauz dili üürenilsin diil sade bilmäk için, ama taa çok yaşa-
makta kullanmak için. 

Başka laflan, gagauz dili lääzım taa çok praktikada kullanmak için üürenilsin. Oza-
man, istär-istemäz uşaklara kaligrafiya, gramatika, orfografiya tarafından bilgi verile-
cek, uşakların fikirleri taa başarılı ilerledilecek hem dä kultura tarafından terbiedile-
cek. 

Birinci klasta yazmak-okumak urokları bütün üüretmäk yılın zamanında üç kerä 
haftada olȇr.

İlk iki haftada urokların uzunnuu 30-35 minut olȇr. Üürenicilerin, fizik hem psi-
hologiya tarafından yaş uurlarını esaba alarak, aazdan hem yazılı işleri lääzım dooru 
sistemalı diiştirmää, sıralamaa. Urokta mutlaka gimnastika minutları lääzım olsun: ilk 
semestrada iki kerä urokta, ama ikincidä – bir kerä. 

Birinci klasın ilk semestrasında, nicä dä bütün bu üüretim basamaanda, en önem-
ni iş – üürenicinin sözünü ilerletmää. 

 
Söz ilerletmenin formaları: sözlük kurmaa;

tekstä yaratmalı kopiya yapmaa;

resimnerӓ görӓ masal kurmaa;

soruşlara görӓ annatma kurmaa;

yaratmalı diktant;

serbest diktant;

ayırmalı takrir;

yaratma h.b.
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Eni laflarnan dostlaşmak metodikası:
I. Eni lafları okumak, açık sölemäk (individual, çift-çift, bütün klaslan).
II. Eni lafların semantikasınnan işlemäk: 

- başka dillerdän laflarlan benzeşmesini açıklamak;
- internațional lafları, terminologiyaları bildirmäk.

III. Eni lafların sinonimnerini, antonimnerini açıklamak (rus dilinän lafları siirek 
sırada çevirmää).

IV. Türlü resimnerin yardımınnan eni lafların maanasını açıklamak.
Eni laflarlan işlemӓk:
I. Verili laflarlan lafbirleșmesi kurmak.
II. Kurulu lafbirleșmelerini konteksttä kullanmak.
III. Dialogta, monologta, türlü situațiyalarda eni lafları kullanmak.
IV. Laf aylesi düzmӓk: ev-evcaaz-evcecik.
Üürenicilerin sözlüünü ilerletmäk kolaylıkları:
Enilenmiş kurikulumun baş neeti – üürenici serbest, logikayca hem gramatikayca 

dooru kendi fikirini, düşünmeklerini, duygularını sölemää, açıklamaa becersin.
Bu üzerä üüredicinin önündä bir dava bulunêr – ilk günnerdän uşakların sözlüü-

nü savaşsınnar ilerletmää, leksikasını zenginnetmää, bulmaa ölä efektiv metodlarını, 
angıları bu davayı çözmää yardım edeceklär.

Gagauz dilinin hem literatura okumakların üürenmesindä genel neet:
„Üürenicilerin baalantılı sözünü ilerletmää, onnarın söz kompetenţiyasını taa 

başarılı düzmää, onnara komunikativ yolunu göstereräk”.
İlk adımnar bu yolda birinci klasta, cümlä düzmektä yapılêr. „Cümlenin büük rolü 

var uşakların sözünü ilerletmektä. O bir bitmiş fikiri gösterärkän, sözün birimi olêr 
fikirlemektä hem sözleşmektä”, – yazdı A. İ. Gvozdev.

Cümläylän işlärkän, lääzım bu sıralıı kullanmaa:
1) üürenicilerin şkolayadan kabledilmiş bilgilerini sistemaya getirmää;
2) sadä, taman cümleleri düzmää becermää; 
3) üüredici resimi gösterer, ona görä, cümlä düzer (örnek gibi). Sora da üüreni-üüredici resimi gösterer, ona görä, cümlä düzer (örnek gibi). Sora da üüreni-

cilär benzeyän resimnerä görä, kendibaşına cümlä düzerlär.
Bu iş çekeder en ilk uroktan da herbir gagauz dili uroonda sistemada götürüler. 

Yazmak hem okumak urokları integrir geçer.
Küçük şkolacılara üüretmäk-terbietmäk proţesindä iş kiyatlan en önemniydir. Ga-

gauz dili uroklarında dışankı okumaklara haftada 15-20 minut veriler. Bu uroklarda 
yaratmayı üüredici okuyêr, uşaklar, seslärkän, üürenerlär yaratmanın içindekiliini an-
namaa.

Herbir uşaan yaşamasında okumaa-yazmaa üürenmää en lääzımnı hem önemni 
iştir. Bu yaşamak vakıdında şkolacının fikirlemesi, sözleşmesi, kişilik duyguları bütün-
dän ilerleer.

Okumak-yazmak üüretmesi oyun formasında geçer, çeşitli söz oyunnarı kullanılêr. 
Onnarın yardımınnan şkolacılar ses (fonetika) analizini yapêrlar, lafların özelliini esa-
ba alarak; sözleşmektä sesin kullanmasınnan meraklanêrlar (seslerdän kısım, kısım-
nardan laf düzerlär, laflardan cümlä, cümlelerdän tekst kurêrlar).
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Üürenmektä uşaklar materialın içindekiliini uydurêrlar, yaraştırêrlar, bu üzerä 
onnar lääzım durmamayca düşünsünnär; analiz, sintez yaparkan kendi çıkışlarını, 
kararlarını inandırsınnar; çok cuvabın arasında doorusunu bulsunnar, ayırsınnar. Bu 
üüretmäk vakıdında en büük paalılık, ki üüretmenin temeli koyulêr; uşaan istedikleri 
dili bilmää oluşturulêr, yaradıcı fikirlemesi onun sözündä ilerleer. 

Bir urokta üürenicilerä lääzım türlü işlär hem sınışlar verilsin: iş mikrogrupalarda, 
individual, diferenţial hem toplam bütün klaslan geçsin.

Uşaklar hevezlän üürensinnär deyni, onnarı lääzım meraklandırmaa: türlü üüret-
mäk davalarını didaktika oyunnarın yardımınnan çözmää, taa çok çeşitli iş vermää 
(krosvord, şarada, rebus, oyun h.b.); eni tehnologiyaları kullanmaa. 

Yazmak-okumak urokları bütün üüretmäk yılın zamanında üç kerä haftada ge- 
çerlär.

İkinci klasta üüretmäk-terbietmäk proţesindä iş tekstä görä taa derindän geçer. 
Üürenicilerin bilgileri tekstin adlaması, teması, öz fikiri için oluşturulêr.

Yaratmanın içindekiliini annamaa deyni, ikinci klasta türlü okumak çeşitleri kul-
lanılêr (seslän, kendi-kendinä, biri-biri ardına h.b.). Okunmuş tekstä görä sadä plan 
düzerlär, kendi bakışlarını yazdırılmış olaylara, personajlara açıklêêrlar. Söz kultura-
sını ilerlederlär.

İlkinki bilgilär fonetikada, leksikada, gramatikada, lafkuruluşunda, orfografiyada, 
sintaksistä kabul ediler, oluşturulêr (becermeklär analiz-sintez yapmaa; yaraştırmaa, 
bölümnerä payetmää, bütünneştirmää materialı).

Praktika gösterer, ani şkolacılar taa havezlän üürenerlär hem yapêrlar herbir işi, 
açan uroklar çeşitlener oyun elementlerinnän, yarışmaylan. Oynayarak, uşaklar taa 
ilin, taa kolay aklılarında tutêrlar o bilgileri, angıları lääzım üürenicini aklısında kalsın.

Üüredici uşakların üüretmesindä herbirin eksklüziv özelliini lääzım esaba alsın.
Ama urokta hepsi lääzım eterli olsun (çok olmasın); uşakların fikirlemesi ilerlesin 

bölä:

      görümnü                                     görümnü-süretli                                       abstrakt

Üçüncü, dördüncü klaslarda gagauz dilinin üüretmesindä şkolacıların komuni-
kativ bilgileri lääzım ilerlesin. Bu neet oluşturulacek ozaman, açan uşaklar diil sade 
çok hem dooru lafedeceklär gagauz dilindä, ama düşüneceklär dä. Üüretmäk mate-
rialınnan tanışarkan, başka birbişeyä onu benzedärkän, uydurarkan, üürenicilär taa 
havezlän herbir işi yapêrlar, düşünerlär (analiz-sintez, çıkış yapêrlar, argumentleerlär, 
dooru karar başka cuvap variantların arasından ayırêrlar).

Butakım en büük paalılık oluşturulêr – yaratmalı düşünmäk, angısı üüretmenin 
bütün temeliydir.

Pek faydalı uroklarda kullanmaa problemalı işleri, açan şkolacılara veriler işin bir 
parçası, bir bölümü, ama bütünnä açıklanmêêr da üürenici lääzım kendisi düşünsün, 
aarayıp, dooru cuvap soruşa bulsun.
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Lääzım otakım kurmaa urokları, açan herbiri var nicä sölesin kendi fikirini bu prob-
lemaya görä, açan problema birisini dä brakmêêr bir tarafta, hepsini düşündürder. 
Üürenici üüretmektä diil obyekt, ama o üüretmenin subyekti. Üüredici şkolacılara 
vermeer hazır bilgileri, ama herbir urokta, menedjer olarak, meraklandırêr uşakları; 
ölä onnarı üüreder, ki kendileri bilgileri aarasınnar, bulsunnar, kullansınnar.

Üçüncü, dördüncü klaslarda okumak-yazmak uroklarında oyun elementleri taa 
kullanılêr. Oynarkan, üürenicilär taa ilin, taa kolay kapêrlar, aklılarında tutêrlar o bil-
gileri, angıları mutlak lääzım kalsın şkolacıların aklısında.

Üüretmäk metodika çeşitleri herkerä baalı üüretmäk neetlerinä, praktikada dili 
kullanmaa (monologlu hem dialoglu sözündä, aazdan hem yazılı sözleşmektä).

Büünkü şkolada üüretmäk proţesindä taa sık düşer tehnikayı kullanmaa (DVD, CD, 
kompyüter h.b.).

Sade tradiţional metodları bugünkü eni tehnologiyalarlan birerdä kullanarkan, 
var nasıl ölä meraklandırmaa üürenicileri, ki onnar istesin kendibaşına bilgileri aara-
maa, becermeklerini ilerletmää, beensin, sevsin, istesin üürenmää.

Eni tehnologiyaların çeşitleri: 

zamandaş 
üüretmӓk  

tehnologiyaları

individual hem 
diferențial  
üüretmӓk  

tehnologiyaları

hepsi klası türlü 
uurlu problemalı   

üüretmӓk

ilerletmӓk – 
üüretmӓk 

tehnologiyası

saalıklı  
üüretmӓk  

tehnologiyaları

informațiya – 
komunikativ  

tehnologiyaları

oyunnar  
metodların  

tehnologiyası

problemalı  
metodların  

tehnologiyaları

interaktiv  
tehnologiyaları

2.2.5. Başlankı klaslarda kantarlamak strategiyaları

Nicä dä taa yukarda açıklanmıştı, enilenmiş kurikuluma görä kantarlamak-nota-
lamak okullarda eniycä yapılacek. O geçirilecek kriterial kantarlamak-notalamak for-
masında, nezaman üüretim hem kantarlamak-notalamak düzüler kriteriyaların hem 
deskriptorların yardımınnan.

Başlankı klaslarda (KOD annamasında) kantarlamak tipleri: 
	İlkinki kantarlaması (İK);
	Formativ kantarlaması:

•	 etaplara görä formativ kantarlaması (EFK);
•	 lääzımnı materialın formativ kantarlaması (LMFK-noktalamak);
•	 interaktiv formativ kantarlaması (İFK);

	Toplam (sumativ) kantarlaması (TK); 
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İlkinki kantarlamak (İK) geçiriler urokta bilgilerä aktualizatiyä yapmanın önündä, 
yılın, semestranın çeketmisindä yada eni modulü çekedeceykän üürenmää .

Kullanılêr kantarlamak instrumentlerin yardımınnan aazdan, yazılı yada praktika 
işlerindä, testlerdä, türlü sormak formalarında (nica matematika diktantı, dooru/ya-
lan sölenmiş diktantı, didaktika oyunu „Ölä yada diil ölä” h.b).

İlkinki kantarlamkta instrumentlerin arasında olur kullanılsın interaktiv tehnikları 
da („Bilerim-İsteerim bilmää-Annadım” h.b.).

Üürencilär var nasıl kendilerini kantarlamasınnar.
Notalanêr üürencilär laflan: pek işlää, islää, maşalla, eterli.
Toplam (sumativ) kantarlaması (TK) proektlanȇr, sora da geçiriler (üüretmäk  

yılın, semestranın, modulün) sonunda.
Önce yapılȇr analiz-sintez uuraşımı (1-3 saat, kontekstä baalı) tekraralamakta/

üürenmektä, üürencilerin ilerledilmesindä.
Kantarlamak instrumentleri: test (speţifikaţiya matriţası hem kantarlamak bare-

mi, kontrol işi aazdan, yazılı, praktika uurunda). Olabilir alternativ matodları da kulla-
nılsın: proekt, portofolio, aaraştırmak.

Üüredicinin borcu ölä geçirmää bu kantarlamayı, ki şkolacılar korkusuz onu yap-
sınnar.

Formativ kantarlaması:
• etaplara görä formativ kantarlaması (EFK) geçiriler üüretmäk-üürenmäk pro-

ţesin bütün uzunnuunda, sonunda da sumativ kantarlaması geçiriler:
- instrument: 1-3 produkt herbir subkompetenţiyaya son bilgilär hem becer-

meklär (produkt) üürenilecek;
- üürenicilär var nasıl kendi-kendilerini kontrol etsinnär, kantarlasınnar;
- üüredici ii laflarlan onnarı kantarlêêr (stimul, ama diil takazalamak).

• lääzımnı materialın formativ kantarlaması (LMFK-noktalamak formasında) 
doldurêr:
- EFK-yı da formativ kantarlamanın durmamayca harakterini göstererlär bir 

modulä görä hem subkompetenţiyaya, angısı koyulu bu modulä;
- başarılêr bir-iki produktlan, angıları yakışêrlar bu temaya görä;
- var nasıl geçirilsin bütün klaslan yada diferenţial, aazdan, yada yazılı, prak-

tik uurunda individual hem grupalarda.
• İnteraktiv formativ kantarlaması (İFK):

- gösterer durmayınca kantarlamak harakterini bir modulä görä (uroon ne-
etlerinä görä) kantarlanêêr lafalan, jestlan, gülümsemäklän, mimikaylan, ii 
davranışlan;

- içindekiliinä görä: dooru yazılı, original, demekli okudu, dikatlık gösterdi, 
açıkgözdü;

- kendi-kendilerini hem dostlarını kantarlêêrlar;
- çıkışlar bireri yazılmêêr.

III-IV klasta Aazdan toplam kantarlaması (ATK) 
Aazdan kantarlamakta üüredici şkolacının başarılarını esaba alêr hem da geci-

rer onu sözleşmäk formasında. Aazdan toplam kantarlaması (ATK) var nasıl olsun 
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yazılı formada da, nicä toplam kantarlaması, onun neeti aazdan sözleşmäk kompe-
tențiyasının uurunu kontrol etmäk:

-  okunmuş yada seslenmiş tekstin içindekiliini dooru annamak;
-  eni tekstlerdä üürenilmiş lafları tanımak (kullanmak);
-  türlü tekst tipinä görä aazdan tekst kurmak.
ATK üürenicilerin özelliklerinä görä, semestranın uzunnuunda kullanılêr. O var na-

sıl geçirilsin modulün türlü etapında (diil sade sonunda), koyulmuş neetlerä görä.
ATK (aazdan kantarlamakta) var nasıl türlü formada geçirilsin: intervyü, aazdan 

yaratma, dialog, aazdan sözleşmäk, prezentațiya. 

1-inci klas (1 semestr)                                   Hepsi 49 saat

№ Söz kompetențiyası Dil temaların birimneri Saatlar

1. Ana tarafım. 1.   Söz. 2

2. Şkola. Biblioteka. 2. Tekst. 4

3. Aylä. 3. Cümlä. Annatma cümlä. 2

4. Meyvalar. 4. Soruş, şaşama cümlä. 4

5. Zarzavatlar. 5. Laf. 3

6. Yıl zamannarı. 6. Kısım. 6

7. Ev hayvannarı. 7. Urgu. 6

8. Yaban hayvannarı. 8. Seslär. 3

9. Kușlar. 9. Vokal sesleri. 4

10. Daa. 10. Kalın hem inca vokallar. 3

11. Adam. Ev. 11. Konson sesleri. 4

12. Küü. Kasaba. 12. Sesli hem sessiz konsonnar. 4

13. Oyuncak. 13. Çetin hem yımışak konsonnar. 2

14. Çiçeklär. 14. Tekrar. Söz. Cümlä. 2

*olabilir saatların sayısını diiştirmää
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1-inci klas (2 semestr)                                         Hepsi 50 saat

№ Söz-dil kompetenţiyası İçindekiliin birimneri Saatlar
1. Daa. Ses [a], bukvalar A,a.

42

2. Oyuncak. Ses [u], bukva U,u. 
3. Aylä. Ses [m,m’], bukvalar M,m. 
4. Ev hayvannarı. Ses [o], bukvalar O,o. 
5. Ev hayvannarı. Ses [i], bukvalar İ,i. 
6. Adam. Ses [ş,ş’], bukvalar Ş,ş.
7. Yıl zamannarı. Kış. Ses [b,b’], bukvalar B,b. 
8. Bostanda. Yaz. Ses [k,k’], bukvalar K,k.
9. Yıl zamannarı. Güz. Ses [l,l’], bukvalar L,l. 

10. Yıl zamannarı. İlkyaz. Ses [e], bukva E,e.
11. Ev. Ses [n,n’], bukvalar N,n.
12. Ev kuşları. Ses [ı], bukva I,ı.
13. Meyvalar. Ses [d,d’], bukvalar D,d.
14. Ekmek. Ses [s,s’], bukvalar S,s.
15. Kasaba. Ses [r,r’], bukvalar R,r.
16. Küü. Ses [ä], bukva Ä,ä.
17. Eșilliklär. Ses [ö], bukva Ő,ö.
18. Baa. Ses [ü], bukva Ü,ü.
19. İmeklär. Kaplar. Ses [t,t’], bukvalar T,t.
20. Benim Gagauziyam. Ses [g,g’], bukvalar G,g.  
21. Yaban hayvannarı. Ses [y’], bukvalar Y,y. 
22. Yaban kușları. Ses [z,z’], bukvalar Z,z.   
23. Göçmen kușları. Ses [p,p’], bukvalar P,p.  
24. Şkola. Ses [v,v’], bukvalar V,v. 
25. Çiçeklär. Ses [ç’], bukvalar Ç,ç.
26. Ana tarafım. Ses [c’], bukvalar C,c.
27. Şkola tertipleri. Ses [f,f’], bukvalar F,f
28. Benim klasım. Ses [h,h’], bukvalar H,h.
29.

Masal dünnesi.
Ses [j,j’], bukvalar J,j.  

30. Ses [ê], bukva Ê,ê.
31. Ses [ţ,ţ’], bukvalar Ț,ţ.
32. Alfabet.

Bukvalıın 
üürenmisindän sora.

Bukvaları üürenmää.
Onnarlan kısım, laf, tekst okumaa.
Kalın, incä, urgulu, urgusuz vokallar.
Sesli, sessiz, çetin, yımışak, çiftli, çiftsiz konsonnar.
Alfabet. Alfabetçä bukvaların adları
Bän şansora okuyêrım.
Söz. Dialog. Monolog.
Tekst. Cümlä. Laf. Urgu.
Büük bukva adlarda, soyadlarda, bobaycalarda.
Laflar, angıları cuvap ederlär soruşlara kim? ne?
Laflar, angıları cuvap ederlär soruşlara nesoy? angı?
Laflar, angıları cuvap ederlär soruşlara ne yaptı? ne 
yaper? ne yapacek?

8

Tekrar.
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Bu saatların arasında: Üüretmäk diktantı –1, Kontrol yazması (kopiyä yapmak) –1.
Birinci klasta kantarkamak diskriptorların yardımınnan geçiriler:
- üürenici işi kendibaşına yapêr;
- üüredici destek olêr üüreniciyä, işin kimär zor erlerindä;
- şkolacı üürediciylän barabar işi sonunadan yapêr.
Üüredici geçirer ilkinki kantalamayı (İK) hem formativ kantarlamayı (FK), nasıl 

yukarda da sölenildi, ama sumativ kantarlamanın (SK) sayısı birinci klasta –3 (SK): 
birär – herbir semestranın sonunda, bir da yılın bitkisindä.

Gagauz dili II-nci klas                                                   Hepsi 50 saat.

№ Söz kompetenţiyası Dil temaların birimneri Saatlar 
1. Ana tarafım. I-inci klasta üürenilmiş materialı tekrarlamaa. 10

2. Şkola. Uzun vokallar. 2

3. Aylä. Vokal garmoniyası. 2

4. Meyvalar. Konsonnar. İkili konsonnar. 2

5. Zarzavatlar. Laf. Kısım. Urgu. 1

6. Yıl zamannarı. Lafların geçirilmesi. 2

7. Ev hayvannarı. Cümlä hem laf. 2

8. Yaban hayvannarı. Söz. Baalantılı söz. Tekst. 2

9. Kuşlar. Cümlä. Cümlenin baş payları. 2

10. Daa. Lafın kökü. Senselä laflar, birköklü laflar. 2

11. Adam. Ev. Laflar, angıları predmetlerin adlarını göstererlär da 
cuvap ederlär soruşlara Kim? Ne?

6

12. Küü. Kasaba. Laflar, angıları predmetlerin nışanını göstererlär da 
cuvap ederlär soruşlara Nesoy? Ne türlü? Angı?

4

13. Biblioteka. Laflar, angıları predmetlerin işlemini göstererlär da 
cuvap ederlär soruşlara Ne yaptı? Ne yapêr?
Ne yapacek?

5

14. Sport. Büük bukva adların bobaycaların, soyadların, 
hayvannarın laaplarında, küülerin, kasabaların, 
deerelerin adlarında lafların ilk bukvasını yazmakta.

3

Tekrar. 5
 

Bu saat. arasında: Üüretmäk diktantı –2, kontrol yazması (kopiyä yapmak) –2,  
test –2, kontrol diktantı –1.       

İkinci klasta kantarkamak diskriptorların yardımınnan geçiriler:
- üürenici işi kendibaşıma yapêr;
- üüredici destek olêr üüreniciyä, işin kimär zor erlerindä;
- şkolacı üürediciynän barabar işi sonunadan yapêr.
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Üüredici geçirer ilkinki kantalamayı (İK) hem formativ kantarlamayı (FK), nasıl  
yukarda da sölenildi, ama sumativ kantarlamanın (SK) sayısı ikinci klasta –3 (SK):  
birär – herbir semestranın sonunda, bir da yılın bitkisindä.

Literatura okumakları II-nci klas                                             Hepsi 49 saat

№ Literatura temaları* Saatlar

1. Renkli güz. 5

2. Benim Moldovam. Sevgili Bucaam. 6

3. Ne gözäl kışlar bizdä. 5

4. Adam dostsuz-kär kolsuz. 5

5. Anadan paalı hiç yoktur. 5

6. İilik hem körlük. 4

7. İsteyärsän kısmetli olmaa-sayma zaametini. 3

8. Etiket. 3

9. Kurt-kuşlar, eşilliklär-bizim zenginniimiz. 3

10. İlkyaz geldi-dünnä dirildi. 4

11. Tabiat bizi sarêr. 3

12. Masallar. 3

Söz-dil kompetenţiyaları geçiriler literatura temalarına görä.

Gagauz dili III-üncü klas                                                          Hepsi 50 saat

№ Söz kompetenţiyası Dil temaların birimneri Saatlar

1. Ana tarafım. II-nci klasta üürenilmiş materialı tekrarlamaa. 9

2. Şkola. Söz. Dialog. 1

3. Meyvalık. Tekst. 1

4. Zarzavatlar. Cümlä. Laf. 1

5. Daa. Laf kuruluşu. 5

6. Yaban hayvannarı. Söz payları. 3

7. Hayvannar(ev). Kuşlar. Adlık. 12

8. Yılın zamannarı. Küü. Kasaba. Nışannık. 5

9. Aylä. Adam. Ev. İşlik. 9

10. Biblioteka. Sport. Tekrar. 4
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Bu saatların arasında: Üüretmäk testleri –3, üüretmäk takriri –2, üüretmäk 
yaratma –2, kontrol diktantı –1.

Üçünçü klasta ilkinki kantarlamak (İK) hem formativ kantarlamak (FK) deskrip-
torların yardımınnan geçiriler, ama sumativ kantarlamasını üüredici şkolacının işinin 
kalitesini laflan kantarlêr: pek ii, ii, eterli da bu laflar jurnalda yazılêr – Pİ, İ, E.

Literatura okumakları III-üncü klas                                             Hepsi 49 saat.

№ Literatura temaları* Saatlar

1. Şkola. 3

2. Adam kişilii. 2

3. Adam hem söz etiketi. 6

4. Literatura adamın yaşamasında. 2

5. Adam hem aylä. 6

6. Zaamet adamın yaşamasında. 4

7. Kasaba, küü hem onnarın anılmış gösterilecek erleri. 3

8. Adam hem tabiat. 7

9. Eşilliklär adamın yaşamasında. 2

10. Adam hem Vatan. 5

11. Saalık hem sport. 1

12. Dostluk hem dostlar. 2

13. Adam hem incä zanaatlık. 1

14. Masallar. 5

* Söz-dil kompetenţiyaları geçiriler literatura temalarına görä.

Gagauz dili IV-üncü klas                                               Hepsi 49 saat

№ Söz kompetenţiyası Dil kompetenţiyası Saatlar
1. Ana tarafım. Şkola. III-ncü klasta üürenilimiş materialı tekrarlamaa. 7
2. Meyvalık. Zarzavatlar. Cümlä. 2
3. Daa. Yaban hayvannarı. Söz payları. 1
3. Hayvannar(ev) Kuşlar. Adlıklar. 14
4. Yılın zamannarı. Küü. Kasaba. Nışannık. 4
5. Aylä. Adam. Aderlik. 2
6. Ev. İşlik. 13
7. Biblioteka. Tekst. 2
8. Sport. Tekrar. 4
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Bu saatların arasında: Üüretmäk testleri –3, üüretmäk takriri –2, üüretmäk  
yaratma –2, kontrol diktantı –1, kontrol testleri –1.

Literatura okumakları IV-üncü klas                                        Hepsi 50 saat.

№ Literatura temaları* Saatlar

1. Şkola bizim yaşamamızda. 8

2. Adam kişilii. 2

3. Adam hem söz etikası (kulturası). 2

4. Literatura adamın yaşamasında. 3

5. Adam hem aylä. 7

6. Zaamet adamın yaşamasında. 2

7. Zanaat ayırmak. 2

8. Kasaba, küü hem onnarın anılmış gösterilecek erleri. 3

9. Adam hem tabiat. 7

10. Adam hem Vatan. 3

11. Saalık hem sport. 2

12. Dostluk hem dostlar. 3

13. Adam hem incä zanaatlıın ilgileri. 2

14. Masallar. 4

* Söz-dil kompetenţiyaları geçiriler literatura temalarına görä.

Dördüncü klasta kantarlamak için kursalar yapılacek
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3. Gagauz halkın ıstoriyasΙı,  
kulturası hem adetleri

3.1.  „Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” 
            predmetin kurikulumu

3.1.1. Predmetin speţifika kompetenţiyaları

1. Kendi etnika hem vatandaşlıın (gagauz) birtakımnıını, halkın paalılıklarını, kultura 
çeşitliinä ilişki olmasını akıl vereräk hem dä kendi milletin etnokultura başarılarını 
Moldova Respublikasının bütün cümnä birliindä gururlu açıklamaa. 

2. Çeşitli (türlü) tekstlerdä, kontekstlerdä hem dä olaylarda etnokultura simvolları-
nın, vaarlıklarının, ruh paalılıklarının birtakımnıını annamaa hem dä gagauz halkın 
istoriyasına, kultura zenginniinä pozitiv davranmasını göstermää.

3. Üürenmäk hem hergünkü kontekstlerdä gagauz tradițiyaları için bilgileri kullan-
maa, görünän istemäklän hem hazırlıklan korumaa hem üürenmää deyni çalış-
masında aktiv pay almaa.

4. Kendi etnokultura topluluun istoriyasında üürenmäk tekstlerinä komentariya ya-
parak, etnokultura paalılıklarını millet hem genel insannık paalılıkların yaraştır-
ması, Moldova Respublikası halkların dillerinä, tradițiyalarına, onnarın etika hem 
estetika normalarına görünän meraklık hem hatır göstereräk.

3.1.2. Predmetin administraţiya etmesi 

„Gagauz halkın istoriyası, 
kulturası hem adetleri” 

predmetinin statusu

Üüretmim proţesindä 
kullanmak Klas

Saatların 
sayısı 

haftada

Saatların 
sayısı bütün 

yılda

Mutlak
üürenilän predmet

Dil hem sözleşmäk
(halkının adetleri için 

genel bilgilär)

I
II
III
IV

1
1
1
1

34
34
34
34
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Saatların sayısı (yaklaşık) hem içindikilerin birimneri

Klas Temalar Saaatların 
sayısı

I

Benim Vatanım – Moldova Respublikası. 4
Ana dilim – tatlı bal. 2
Bän hem benim ayläm. 8
Yıl zamannarı (Kış yortuları). 3
Bän hem dolay dünnä. 7
Yıl zamannarı (İlkyaz yortuları). 3
Yaz geldi – güneşi getirdi. 3
Üüredicinin bakışına görä. 3

II

Gagauziya hem Moldova Respublikası – burada bizim Yuurtluumuz. 3
Ana dilim – gözäl ses. 2
Açan toplanȇr aylä. 8
Yıl zamannarı (Kış yortuları). 4
Bän hem dolay dünnä. 6
Yıl zamannarı (İlkyaz yortuları). 4
Yaz geldi – güneşi getirdi. 3
Üüredicinin bakışına görä. 3

III

Sıcak tenni Moldova – Vatanımızdan gözäl yoktur. 3
Ana dilim, paalı dilim! 2
Aylenin ocaanda. 9
İi komuşu zenginniktän dä paalı. 5
Küü/kasaba hem küüyün/kasabanın adetleri. 6
Gagauzların kalendar adetleri (İlkyaz, yaz geldi). 5
Üüredicinin bakışına görä. 3

IV

Moldova Respublikası hem Gagauz Avtonomiyası – birliktä yaşȇȇr. 3
Benim soyum – senseläm. 7
Gagauzların zanaatları, kulturası hem incäzanaatlılıı. 8
Moldovanın anılmış erleri. 4
Gagauziyanın anılmış erleri. 4
Moldova Respublikanın komuşuları. 4
Üüredicinin bakışına görä. 3
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3.2. Gid eni kurikuluma görä

3.2.1. Önsöz

Bu kursun lääzımnıı peydalandı, açan Moldovada üüretmäk-terbietmäk proţe-
sindä şkola predmetlerin arasında kararlandı eni bir predmet – „Gagauz, rus, ukrain, 
bulgar halkların istoriyaları, kulturaları hem adetleri” türlü variantlarda: herkezi ken-
di milletliinä görä. Predmetin içindekilii tanımak uurunda, gagauz halkın hem dünne-
nin insan topluluun istediklerinä baalı.

„Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” predmetin temel davası – 
uyandırmaa herbirininhem da bütün halkın fikirini, terbietmää hem getirmää halk 
fikirini düşündürmäk halına, ki herbiri başlasın duymaa, ki o gagauzdur, ani var onun 
kulturası hem adetleri, çünkü herbir kişilik ilerleer insannık moralın, kulturasının 
temelindä. 

Herbir kulturanın kendi speţifikası var, başka türlü demää – halk oluşları, angıları 
vererlär harakteristika onun istoriya hem kultura ilerlemesinä, halkın harakterinä, 
oyun kızgınnına hem türkü darsıklıına.

Bu kursun neeti – kompleksli, sistemni aaraştırmaa gagauz halkın istoriyasını, 
kulturasını, angısı yaşêêr Moldovada. Aaraştırılacek konular: istoriya, adetlär, sıralar, 
inan (din), yaşamak zanaatları, becermeklär, türlü inçäzanaatlar, halk yaratmaları, 
bizi saran tabiat, halkın psihologiyası, dünnenin tanıması h.b.

Eni düzülän kurikulumda gösterili bilgilär, angıları lääzım mutlak üürenilsin. Bun-
dan kaarä, genişledilmiş verili bilgilär dä (yaşa görä) tamannansın. Bu üzerä üüre-
dicinin hakı var bilgileri interaktiv tehnologiyalarına görä grupalarda, diferenţiaţiya 
yaparak, hem individualca taa geniştän versin.

 „Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” predmetin yardımınnan üüre-
nicilär taa kolay hem taa ilin annayaceklar, kimdir onnar, angı soylardan çıkma; taa 
kolay bu dünnedä kendi kişiliini belli edeceklär hem da kendi erini bulaceklar.

Düşüneriz, ki bu kısadan verili Gid dä (metodika teklifleri) üüredicilerä taa bir ii 
orientir olacek enilenmiş kurikulumu kendi işindä taa dooru hem dolu kullanmaa. 
Faydalı olur bu Gid kalendar hem urok plannarını yazmakta hem da üüsek, profe-
sional uurunda üüretmäk kiyadını kullanmakta; küçük klaslarda üürenicilerä gaga-
uzların istoriyasını, adetlerini, kulturasını, yaşlarına görä düzmektä hem vermektä. 
Haliz büük fayda Gid verir herbir uroon lääzımnı metodologiyasını ayırmaa, onnarı 
logikayca düzmää, üürenicilerin bilgilerini derindän kontrol etmää hem kantarlamaa.

GİDtä predmetin didaktika konţepţiyası verili, kurikulumda verilän eniliklär göste-
rili hem da ne sebeplän onnar enilendi.

Eni metodika tekliflerindä (GİDtä) üüretmäk tehnologiyaları hem kantarlamak 
strategiyaları belli edili. 



91

3.2.2. Predmetin didaktika konţepţiyası

„Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” şkolalarda predmet gibi üüreni-
ler. O bir toplum, angısında sistemaya koyulu bilgilär gagauz halkı için, onun dedeleri 
hem yaşaması için, dedelerin ruhu hem gagauzların mentaliteti için informaţiya ve-
riler. Burada oguzların evelki hem şindiki gagauzların Moldovada yaşaması açıklanêr. 

Derindän üürenmeyincä kendi ana kulturanı, bilmeyincä hem duymayınca gaga-
uzların halk kulturasının özelliklerini, yok nicä halk dolu yaşamaklan yok nicä yaşasın. 

„Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” predmeti – o bir önemni fak-
tor üüretmäk- terbietmäk proţesinin ilerlemesindä hem üüsek morallı, haliz insan 
hazırlamasında, angısı biler hem annêêr kimdir o. Bu disţiplina oluşturêr, ilerleder 
komunikativ söz becermeklerini, angıları lääzımnı olurlar yaşamanın herbir sferasın-
da, o nicä bir kolaylık dedelerinnän baalantıları kaybetmemää, ama korumaa deyni. 
„Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” predmetindä okulcuların bilgileri 
hem becermekleri belli ederlär herbir üürenicinin kendiliini, kultura hem intelektual 
üüsekliini, onun ruh zengenniini. Burada açık gösterili gagauz halkı hem başka halklar 
da, kiminnän komuşuluk ederlär, onnarın istoriyası, adetleri, halkların ruhu. 

„Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” dünnä istoriyasının, kulturasının 
hem adetlerinin bir önemni payıdır. Gagauz kulturası hem adetleri oguz dedelerimiz-
dän bizä deyni bir büük baaşıştır. Onnar gagauzlara bir örnektir, angısı gösterer, nasıl 
dedelerimiz binnärlän yıl bu adetleri, kulturayı korumuşlar, ilerletmişlär, evladboyla-
rından evladboylarına bizim vakıtlarımızadan etiştirmişlär.

„Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” predmetinin lääzımnıı hem pa-
alılıı pek büüktür. Yok nicä terbietmää üüsek morallı insan, eer o bilmeyärseydi kendi 
halkın istoriyasını, kulturasını hem adetlerini. Ana halk kulturası lääzım terbietmäk 
proţesindä lääzım temel olsun. Kendi terbietmäk yolunda adam ilerleer ana kultura-
sının, bitkidä dä cümnä halk kulturasının yardımınnan.

Bu predmet neetinä koyêr çetin ruhlu adamı terbietmää, angısı kendi kulturasının 
temellerini kullanêr, komuşuların hem da dünnä halkların kulturasını kableder, sayȇr.

Başlankı klasların programasının çerçevesindp, üüredicilär lääzım üüretsinnär 
uşakları türlü halkların kulturalarında özellikleri görsünnär, kabul etsinnär, onnarı 
açıklasınnar.

Bundan kaarä, üürenicilär lääzım bilsinnär hem çalsınnar folklorun adet türküle-
rini, adet yortularının hazırlamasına katılsınnar, onnarın geçmesindä pay alsınnar; 
türlü evelki avadannıkları, dokunmuşları, işlemeleri toplasınnar da okullarda muzey 
köşelerini açsınnar.

Predmetin genel neetleri hem davaları.
Kurikulumun istediklerini tamannamaa deyni, lääzım aşaada verili neetlerini ger-

çekleştirmää:
•	 bilmää, ani sän gagauzsun;
•	 bilmää, ani sän çokmilletli Moldovanın bir vatandaşıysın;
•	 terbietmää millet kulturasının temelindä;
•	 bilmää hem tamannamaa (tutmaa) halk adetlerini;
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•	 bilmää ruh etiketlerini, moral normalarını hem onnarı saymaa;
•	 bilmää dedelerin kulturasını hem adetlerini, onunarı korumaa hem ilerlet-

mää;
•	 bilmää kendi küüyünün/kasabanın, kendi tarafının istoriyasını hem adetlerini; 
•	 bilmää, ani biz tabiatın oollarıyız da onu, nicä da Vatanını, lääzım korumaa 

hem zenginnetmää;
•	 bilmää, ani millet kulturası başka kulturaların yardımınnan, başka kulturalar-

lan barabar ilerleer hem zenginnener;
•	 bilmää, nezaman hem neçin peydalandı Gagauziya, ne verdi, ne verer o bu-

rada yaşayan halklara, nicä bu istoriya olayına gagauz halkın gelän vakıtlara 
umutları baalı. 

Herbir bilgi üç uurda bakılêr: bilgi, sınış hem becermäk (produkt) uurlarında.
„Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” kursun neetindä var vermää 

uşaklara dolu informaţiya aylä, ana evi, maalä, komuşular, senselelär, küü için. Bu 
bilgileri kabledärkän, uşaklar kabledeceklär sınışları da gagauz adetlerini tutmaa, 
kullanmaa, lafetmää hem düşünmää gagauzça hem da, nekadar varsaydı kuvet, zen-
ginnetmää, ilerletmää bizim kulturamızı hem adetlerimizi.

Kurikulumun istediklerinä görä „Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” 
predmetinin üüretmesindä aşaadakı prinţiplär teklif edilerlär:
	göstermäk prinţipi;
	ilerletmäk prinţipi;
	içindekiliin ayırılması prinţipi;
	teoriyanın praktikaylan baalantısı prinţipi;
	perspektiva prinţipi;
	yaraştırmak prinţipi;
	komunikativ prinţipi;
	aaraştırmak prinţipi.

Predmetin strukturası.
Halkı bilmää – onun istoriyasını bilmää.
„Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” predmeti bir bilimdir, angısı 

açıklêêr halkın kim olduunu hem neredän gelmesini, halkın problemalarını; üürener 
bu halkın başka milletlerin arasında erini, istoriyada etnografiya teritoriyasının oluş-
turmak etaplarını: küü, ev, çorbacılık, soţial aylesinin yaşaması, adetlär, dünnä bakış-
ları, din, halk incäzanaatları. Klaslara görä istoriya temaları butakım üürenilerlär: biz 
gagauzlarız, ruslarız, moldovannarız h.b.; bizim Vatanımız – Moldova Respublikası, 
bizim Avtonomiyamız – Gagauz Eri; benim soy istoriyam; benim küüyümün/kasaba-
mın, devletimin, dedelerimin istoriyası.

Halkı bilmää – onun ruh kulturasını bilmää. 
Kultura için bilgi vermää – göstermää kultura paalılıkların ilerlemesini, nicä onnar 

kendi izini insan topluluun hepsindä yaşamak sferalarında brakêrlar. Angı ayledä dä 
uşak büümesin, üüredicinin davası üüretmää onu istesin kulturanın taa üüsek uu-
runa etişmää, istesin kendi yaradıcılıınnan kendi milletinin kulturasını hem dünnä 
kulturasını zenginnetmää.
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Halkı bilmää – onun halk yaradıcılıını bilmää.
Folklor – halk yaşamasının bir önemni payıdır, angısında halkın ariflii, derin fikiri 

açıklanêr. Söleyişlerdä, bilmeycelerdä, dilkırmaklarda hem başka folklor yaratmala-
rında gösterili halkın istoriya hem kultura yolları. Bu taraftan başlankı klasların „Ga-
gauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” predmetindä temaların bölmesi bu-
takımdır: halk masalları, söleyişleri, bilmeyceleri, dilkırmakları, saymaklar, türkülär, 
adetlär (duuma, vaatiz etmäk, Kasım, Hederlez, Kolada, EniYıl hem başka da adet 
yortuları). Bundan kaarä bölä temalar da üürenilerlär: ekmek – halkın zenginnii, ga-
gauzların zanaatları, daaların, başçaların hem meyvalıkların baaşışları, halk işlemele-
ri, halk hem kalendar yortuları, gagauzların imekleri h.b.

„Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” predmetin temel söz tematika-
sı, gittikçä, klastan klasa, taa genişlenerl hem derinnener:

1. Adlar…
2. Halkın moral zenginnii…
3. Soy. Senselä. Aylä…
4. Komuşular, küü/kasaba, maalä. Sıralar hem adetlär…
5. Ana taraf, devlet.
6. Ana tarafın tabiatı. Dünneyi tanımak…
7. Kendi halkın, tarafın, küüyün/kasabanın istoriyası…
8. Halk kulturası: folklor, yortular, sıralar, adetlär; halk zanaatları…
9. Şindiki gagauzlar hem onnarın kulturası.
Bu verilmiş semtlär, uşakların ilerlemesini hem psihologiya özelliklerini esaba ala-

rak, herbir uurda, herbir klasta açıklanêrlar.

3.2.3. Predmetin kurikulumunda eniliklär

Enilenmiş kurikulumda taa geniştän gösteriler önemni ideyaların hem neetlerin 
sisteması, çünkü bu kurikulumda üüretmäk proţesi geçirilecek kompetenţiyalara 
görä, annamaklara görä geţirilecek (üürenici annêêr ne o biler hem biler neredä hem 
nasıl kullanmaa kendi bilgilerini).

Kurikulumun hazırlamasında baş neet – onu ilinnetmää, annaşılı olsun üüredici-
lerä, şkolacılara, ana-bobalara. Kurikulum temellener 4 spețifika konțepțiyasına: 

1.  Kendi etnika hem vatandaşlıın (gagauz) birtakımnıını, halkın paalılıklarını, kul-
tura çeşıtliinä ilişki olmasını akıl vereräk hem dä kendi milletin etnokultura ba-
şarılarını Moldova Respublikasının bütün cümnä birliindä gururlu açıklamaa. 

2. Çeşitli (türlü) tekstlerdä, kontekstlerdä hem dä olaylarda etnokultura simvol-
larının, vaarlıklarının, ruh paalılıklarının birtakımnıını annamaa hem dä gagauz 
halkın istoriyasına, kultura zenginniinä pozitiv davranmasını göstermää.

   3. Üürenmäk hem hergünkü kontekstlerdä gagauz tradițiyaları için bilgileri 
kullanmaa, görünän istemäklän hem hazırlıklan korumaa hem üürenmää dey-
ni çalışmasında aktiv pay almaa.

4. Kendi etnokultura topluluun istoriyasında üürenmäk tekstlerinä komentari-
ya yaparak, etnokultura paalılıklarını millet hem genel insannık paalılıkların  
yaraştırması, Moldova Respublikası halkların dillerinä, tradițiyalarına, onnarın 
etika hem estetika normalarına görünän meraklık hem hatır göstereräk.
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Kurikulumda ilk grafada, tablițalarda, herbir spețifika kompetențiyasına görä,  
subkompetențiyalar (kompetenţiya birimneri) verilerlär; ikinci grafada içindekiliin 
birimneri verilerlär, sanȇrız, ki üüredicinin çalışmasını ilinnedecek hep bu grafada 
maasuz hazırlanmış spețifika terminneri; üçüncüdä – sözleşmäk temaları, sınışlar, 
didaktika oyunnarı, son becermeklär hem bilgilär: produkt. Herbir üüretmäk yılın so-
nunda, üürenicilerin yaş uurlarını esaba alarak, verili son produktlar: ne lääzım bilsin 
hem becersin şkolacılar yılın sonunda.

Enilenmiş kurikuluma görä kantarlamak-notalamak başka türlü hesaplandı. O 
eniycä olacek, kriterial kantarlamak-notalamak formasında, nezaman üüretim hem 
kantarlamak-notalamak düzüler kriteriyaların hem deskriptorların yardımınnan. 

•	 Kriterial kantarlamak-notalamak – o, açan üürenicilerin başarıları ölçülerlär 
deskriptorların yardımınnan, angısı üüretim proţesidä uşaan individual başarı-
sını gösterer hem da başarıya görä yardımcı olêr kompetenţiyayı düzmektä.

•	 Kantarlamak-notalamak kriteriyaları – o kurulu önemni kalitelär, onnarı üü-
retim düzmesindä, verimlilerindä olur görelim hem onnar, bir sistema gibi, bu 
türlü tanınacek: „kriteriya = üüreniciyi kaliteli üüretmäk proţesidir”.

•	 Deskriptorlar – kaliteli kantarlamak-notalamak kriteriyaları, angıları üüreni-
cinin kompetgenţiya uurunu göstererlär hem gerçekleştirerlär (en küçük/
minimal, orta, en üüsek/maksimal uurları). Bunu esaba alarak, deskriptorlar 
kolaylık vererlär kaliteli uşaan üüretim uurunu kestirmää, kararlamaa (orta, ii,  
çok ii, eterli).

I-IV klaslarda kantarlamak tipleri:
	ilkinki kantarlaması (İK);
	formativ kantarlaması (FK);
	toplam (katlamak) kantarlaması (TK).

3.2.4. Üüretmäk strategiyaları hem genel metodika teklifleri 

Başlankı klaslarda „Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” predmetinin 
üürenmesindä hem terbietmesindä genel üüretmäk neetleri bunnardır:

•	 kendi gagauzluunu duymaa;
•	 anayı-bobayı, Vatanı, ana dilini saymaa, hatırlamaa;
•	  üürenicilerä gagauz halkın istoriyasından, kulturasından hem adetlerindän ilk 

bilgileri vermää;
•	  kimi halk adetlerinin hem sıraların özelliklerini annamaa, bilmää dä onnarı 

yaşamakta kullanmaa;
•	  üüsek morallı, kulturalı insanı terbietmää;
•	  estetika tarafından bilgileri vermää.
Yukarda nışannanmış strategiyaları halizlendirmää deyni, bu kurikulumda 

speţifika hem predmetaradakı kompetenţiyaları açık veriler. Onnarı gerçekleştir-
mää deyni, hem tradiţional, hem eni didaktika tehnologiyaları kullanılêrlar. Üüre-
dici var nasıl üüretmäk proţesindä kendibaşına görä üüretmeyi doldursun sınışlar-
lan, işlärlän, angıların neetleri lääzım kurikulumun istediklerinä baalı olsunnar. Bu  
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strategiyalar herbir urokta adım-adım oluşturulêrlar, ki üüretmenin sonunadan üü-
sek kulturalı, üüsek morallı kişiyi terbietmää, angısı biler hem meraklanêr halkın is-
toriyasınnan, çalışêr çetin tutmaa halkın adetlerini, sıralarını.

„Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” predmetinin üüretmäk-terbiet-
mäk konţepţiyasına görä lääzım gagauz halkın istoriyasını, kulturasını hem adetlerini 
üürenmää diil sade bilmäk için, ama taa çok yaşamakta praktika tarafından kullan-
mak için.

Başlankı klasların yaşamak vakıdında şkolacıların fikirlemesi, sözleşmesi, kişilik 
duyguları bütündän ilerleerlär.

Üüretmäk-terbietmäk proţesi oyun formasında geçer. Onnarın yardımınnan uşak-
lar taa ii adetlerin sıralarını, halkın yaşamasından kimi oluşları aklılarında tutêrlar, 
onnarlan meraklanêrlar.

Üüretmektä şkolacılar materialın içindekiliini uydurêrlar, yaraştırêrlar. Bu üzerä 
onnar lääzım durmamayınca düşünsünnär: analiz, sintez yaparkan, kendi çıkışlarını, 
kararlarını inandırsınnar; çok cuvabın arasından doorusunu ayırsınnar, bulsunnar. Bu 
üüretmenin vakıdında en büük paalılık, ki üüretmenin temeli koyulêr, üürenicilerin 
istedikleri kendi halkın evelki hem büünkü yaşamasını, adetlerini oluşturêr, onnarın 
sözündä yaradıcı fikirlär ilerleerlär.

Uroklarda üüredici lääzım kendi bakışına görä hem temaya baalı türlü sınışları (iş 
formasını) kullansın: mikrogrupalarda işlär, individual, diferenţial hem bütün klaslan 
işlerin yapmasını.

Üürenicileri meraklandırmaa deyni, lääzım çok çeşitli iş kullanmaa.
Ama urokta hepsi lääzım eterli olsun (çok olmasın); üürenicilerin fikirlemesi lää-

zım bölä ilerlesin: görümnü; görümnü-süretli; abstrakt. 
„Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” predmetinä başlankı klasların 

üüretmesindä aftada bir saat veriler.
Birinci klasta ilk iki aftada urokların uzunnuu 30-35 minut sürter. Uroklarda fizara-

lıklar yapılêrlar: ilk semestrada iki kerä urokta, kalan semestralarda bir kerä.
Bu disţiplinanın uroklarında en efektiv metodlarından birisi – aaraştırmak 

metodu. Şkolacılar üüredicinin, evdekilerin, ihtärların, kompyuterin, kiyatların, 
enţiklopediyaların, sözlüklerin yardımınnan lääzımnı informaţiyayı toplêêrlar, resim 
hazırlêêrlar. Üüredici lääzım şkolacıları ekskursiyaya muzeylerä, kendi küüyünün/
kasabanın görümnü erlerinä götürsün, halkın istoriyasını hem adetlerini üürenmää 
deyni.

Praktika gösterer, ki şkolacılar herbir işi taa havezlän üürenerlär hem yapêrlar 
ozaman, açan uroklar oyun elementlerinnän, yarışmaklarlan çeşitlenerlär.

Uşakları başlankı klaslarda üüredärkän, pedagog lääzım herbir uşaan eksklüziv 
özelliklerini esaba alsın.

Pek çok fayda uroklara uşakların üüretmesindä problemalı işlär vererlär, açan şko-
lacılara veriler işin bir payı, bir bölümü, iş bütündän açıklanmêêr, da üürenici lääzım 
kendisi düşünsün, aarayıp, soruşa dooru cuvap bulsun.

Urokları lääzım otakım kurmaa, hazırlamaa, ki herbir üürenicinin kolaylıı ol-
sun bu problemaya kendi fikirini sölesin, açan koyulu problemanın çözmesi hiç 
bir dä üüreniciyi bir tarafta brakmêêr, ama hepsini düşündürer, işlettirer, verili  
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problemanın çözmesinä kattırêr. Bu situaţiyada üürenici üüretmenin diil bir obyekti, 
ama bir subyekti olêr. Üüredici uşaklara vermeer hazır bilgileri, ama herbir urokta, 
menedjer olarak, onnarı meraklandırêr, üüreder onnarı kendileri bilgileri aarasınnar, 
bulsunnar, kullansınnar.

Kurikulumun istediklerinä görä büünkü gündä uroklarda taa sık lääzım tehnika 
avadannıklarını kullanmaa: DVD, CD, kompyuter h.b.

Tradiţional metodları büünkü eni tehnologiyalarınnan sade barabar kullanarkan, 
var nicä üürenicileri ölä meraklandırmaa, ki bilgileri kendibaşına aaramaa istesinnär, 
becermeklerini ilerletsinnär, üürenmää beensinnär, sevsinnär.

3.2.5. Başlankı klaslarda kantarlamak strategiyaları

Bitki vakıtlarda kurikuluma görä üüretmäk proţesi eni bir kantarlamak uuruna ge-
çirildi. Büünkü günün istediklerini esaba alarak, üüreniciyä eterli diil materialı sade 
bilsin, ama üürenilmiş işleri lääzım yapmaa becersin. „Gagauz halkın istoriyası, kultu-
rası hem adetleri” predmetindä üüredicinin yardımınnan bilgileri kablettiktän sora, 
şkolacı lääzım kendibaşına çıkışları yapmaa becersin, üürenilmiş adetleri becersin 
yaşamasında kullanmaa, o lääzım becersin faydalıı görmää da kendi kulturasını bir 
eni basamacaa kaldırmaa.

Küçük klaslarda kantarlamanın kendi prinţipleri var:
• stimul, ama diil takazalamak; 
• genel hem temel neetlerä uygunnuk;
• devlet standartlarında temellenmesi:

a) üürenici ne biler – bilgilär;
b) ne yapmaa becerer – becermeklär;
c) nesoy becerecek bilgileri hem becermekleri kullanmaa – sınaşmaklar;

• türlü metodların kullanılması;
• üüretmäk-üürenmäk proţesindä kalitesinin belli edilmesi.
Kantarlamak yardım eder üürenicilerin yolunu doorutmaa hem ii yaptıklarını me-

tetmää, kabartmaa.
Gercekleştirmesinä görä kantarlamak olêr: aazdan; yazılı; praktika işleri; ekzamen 

forması; konkurslar.
Kurikuluma görä zamandaş kantarlamak tehnologiyaları bunnardır:didaktika 

oyunnarı; intelektual oyunnarı; testlär; aaraştırmalar; kendibaşına kantarlamak; no-
talamak çantası h.b.

Dooru kullanılan kantarlamak strategiyaları üürenicilerin istediklerini üürenmää 
ilerlederlär da uşaklar üüretmenin lääzımnıını duyêrlar.

Dünnä görgüsünä hem bilim adamnarın bitki vakıtlarda aaraştırmalarına görä 
bölä bir çıkış yapılêr, ki başlankı klaslarda üürenicilerin bilgilerinä, becermeklerinä 
hem sınaşmaklarına yazılı nota balları koymamaa.

Bu vakıt üüretmenin sonuçları sade aazdan kantarlanêrlar. Üüretmenin kantar-
lamasında üürenici ilk günnerdän kendi-kendisini aazdan kantarlamaa başlasın da 
git-gidä kendi-kendisini dä, arkadaşlarını da dooru notalamaa becersin.
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Yazılı kantarlamaya ozaman geçilecek, açan diil sade üüredici, ama üürenici ken-
disi dä bilecek hem annayacek, ne iş için bu yada başka nota koyulêr.

İlk basamakta üürenän şkolacının üürenmesi sade aazdan kantarlanêr; onun ba-
şarılarına yada etişmemezliklerinä detalli analiz yapılêr (sade yalpak seslän).

Bu zaman üüretmenin sonunadan kantarlamanın üç tipi kullanılêr: ilerdeki; her-
günkü (formativ); sonunku (sumativ).

Şindiki zamanda kurikulumun isteyişlerinä görä kantarlamanın çeşitlerinä testle-
mäk girer. Testleri var nicä vermää: eni materialı geçtiktän sora; temayı üürendiktän 
sora; semestranın sonunda; kontrol işin erinä; sınış işin erinä; üürenmäk yılının so-
nunda.

Testleri var nicä vermää: kısadan; geniştän; derindän.
Üürenicilerin bilgilerini, becermeklerini hem sınaşmaklarını kontrol etmesi „Ga-

gauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” derslerindä var nicä geçsin semestra-
nın bitkisindä, yılın sonunda, üürenilmiş temadan sora türlü formalarda: krosvord, 
rebus kurmaa osa çözmää, bulmaca oyunnarı, test, rollerä görä insţenirovka hazırla-
maa, ders-gezi hem başka.

Örnek gibi gostereriz nasıl var nicä bu işleri ikinci klasta yapmaa. 
„Ne üürendik bu yıl?“ kontrol işi. Neet: üürenicilerin bilgilerini yılın sonunda kon-

trol etmää. (Üürenmäk kiyadında material verili. s. 70-71. „Gagauz halkın istoriyası, 
kulturası hem adetleri” 1-2-nci klaslara deyni üürenmäk kiyadı. St. Bulgar, St. Kurog-
lu, A. Stoletnäyä. Chişinău, 2007).

2-nci klasta „Açan toplanȇr aylä” üürenilmiş temasından sora bölä bir modelä 
görä test var nicä üürenicilerä hazırlamaa.

Test

1. Kaç kişidän sizin ayleniz? Cuvabı ţifraylan yazın.
2. Aşaadakı cümleleri başarın:
 Benim dädumun adı...
 Benim malimin adı...
 Benim bobamın adı...
 Benim mamumun adı...
 Benim kakumun, batumun adı...
 Benim kızkardaşımın, kardaşımın adı...
3. Nesoy yıl zamanda duudu senin dädun, babun, boban hem mamun?

_________________________________________________________
_________________________________________________________

4. Verili lafların arasında ayır o lafları, angıların yardımınnan sän var nicä 
3-4 cümledän yazdırasın kendi ayleni.

Yardımcı laflar: dostlukta yaşêêrız, çalışkan, hatırcı, yalancı, kavgacı, sert.
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4-üncü klasta birinci semestranın sonunda te bölä test var nicä hazırlamaa:

Test 

1. Açıklayın, nesoy dildä siz evdä lafedersiniz?
2. Verili cumleyi başarın: 

Gagauziyada türlü halklar yaşêêrlar: moldovannar, ruslar...
3. Kontur kartasında gösterin Moldovanın sınırlarını hem Moldovanın yanında bulu-

nan devletlerin adlarını yazın.
4. Verili meyvaların arasından seçin o meyvaları, angıları Moldovada büüyerlär. 

Dooru cuvabı çevriyä alın.
a) Alma, şefteli, erik, kirez, armut, ayva, zerdeli.
b) Şefteli, alma, limon, banan, ayva, erik, mandarin.

5. Sıralayın o zarzavatları, angılarından yaz zamanında var nicä salat yapmaa.
6. Yıl zamannarına görä yortuları erleştirin, yazın.
 Güz yortular...
 Kış yortuları: ...
 İlkyaz yortuları: ...

7. Kış yortuların adlarını aşaadakı verili lafların arasından seçin: Eni Yıl, Kolada, 
Paskellä, Mamunun günü, Suvraki, Prost olmak.

8. Verili shemaya görä ayleniz için konuşun (adı, zanaatı...):

 Dädu     Babu    Dädu     Babu
   
      Bobam             Mamum  

                    Bän
                        Batüm                   Kardaşım
                        Kakum                                             Kızkardaşım

Yılın sonunda var nicä genä test vermää, ama taa meraklı iş da var nicä hazırla-
maa: oyun formasında ders – gezi, açan uşaklar maaledän maaleyä üürenmiş tema-
lara görä gezi yapêrlar.

İlk maaledä uşaklar aklına getirerderlär o sızıntıları, neredän bilgi kendi halkın 
istoriyası hem adetleri için kablettilär. 

İkinci maaledä lafederlär Bucak tarafı ıçin.
Üçüncü maaledä herbir aylenin evinä musaafir gibi girerlär.
Dördüncü maalä – yortularda bulunmak.
Beşinci maalä – çıkışları yapmak.
Çok önemni bir punkt burada, kantarlamak didaktika strategiyalarının dooru hem 

adekvat seçilmesi. Strategiyalar dooru seçilmediysä üürenicilerin yaş uuruna görä, 
bilgilerinä uymarsa konkret üüretim birimnerinä baalı diilsä, ozaman kantarlamak 
real olamaz. Üürenicilerin haliz bilgi uuru belli edilmäz.
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Eni kantarlamak-notalamak metodikası lääzım üüretsin:
• kolektivdä becersin işlemää.
• kendibaşına karar almaa;
• dooru hem sorumnu ayırmaları yapmaa;
• r biri-birinnän annaşmala yapmaa;
• türlü yaşamak situaţiyasında hazır olsun çıkış bulmaa;
• hızlı lääzımnı informaţiyayı bulmaa hem kullanmaa.
Herbir üüreidici lääzım tutsun aklısında, ki kantarlamak strategiyalarısıkı ba-

alı „Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” predmetin speţifika hem sub 
kompetenţiyalarına (birimnerinä). Gagauz adetlerin bilmäk, halkın kulturasını tanı-
mak hem saymak, terbietmäk, annamak, sözleşmäk – herbir klas için bu tematika 
içindekilii, üürenicilerin yaş hem bilgi uurlarını, üüredicilerin pedagogika masterliini 
belli eder. Nasıl biliner, bu predmetin baş üüretmäk neeti – vermää derin hem kaavi 
bilgi üürenicilerä halk için, adetlär için, hem da üüretmää onnarı ölä, ki bilsinnär 
kullanmaa ana dilini üüsek uurda, gramatika normalarını kullanarak. Bunnar hepsi 
„Gagauz halkın istoriyası, kulturası hem adetleri” predmetin derslerindä tamannan-
sınnar deyni, üüredicilär türlü didaktik metodlarını hem strategiyalarını lääzım kul-
lansınnar. 
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